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Suġġett: Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar manwal għall-Istati Ewropej li jospitaw 
turnej internazzjonali ewlenin tal-futbol bi prattika tajba rakkomandata fir-
rigward tal-integrazzjoni tal-kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija fl-
ippjanar u l-operazzjonijiet tal-pulizija ospitanti waqt it-turnej 

‒ Konklużjonijiet tal-Kunsill (12 ta' Diċembru 2024) 
  

Id-delegazzjonijiet isibu fl-anness il-konklużjonijiet tal-Kunsill dwar manwal għall-Istati Ewropej li 

jospitaw turnej internazzjonali ewlenin tal-futbol bi prattika tajba rakkomandata fir-rigward tal-

integrazzjoni tal-kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija fl-ippjanar u l-operazzjonijiet tal-pulizija 

ospitanti waqt it-turnej, approvati mill-Kunsill (Ġustizzja u Affarijiet Interni) fl-4068 laqgħa tiegħu 

li saret fit-12 ta’ Diċembru 2024. 
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ANNESS 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar manwal għall-Istati Ewropej li jospitaw turnej 

internazzjonali ewlenin tal-futbol bi prattika tajba rakkomandata fir-rigward tal-

integrazzjoni tal-kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija fl-ippjanar u l-operazzjonijiet tal-

pulizija ospitanti waqt it-turnej 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

(1) Wara li kkunsidra l-objettiv tal-Unjoni Ewropea li tipprovdi liċ-ċittadini livell għoli ta' sigurtà 

fi spazju ta’ libertà, sigurtà u ġustizzja bl-iżvilupp ta' azzjoni komuni bejn l-Istati Membri fil-

qasam tal-kooperazzjoni tal-pulizija. 

(2) Wara li kkunsidra l-istorja ta’ inċidenti serji u sinifikanti ta’ ordni pubbliku b’rabta ma’ turnej 

internazzjonali ewlenin tal-futbol ospitati fl-Ewropa. 

(3) Wara li kkunsidra s-saħħa, is-sikurezza u s-sigurtà tal-miljuni ta’ partitarji tal-futbol li jaqsmu 

l-Ewropa u lil hinn minnha b’rabta ma’ turnej internazzjonali ewlenin tal-futbol ospitati fl-

Ewropa. 

(4) Wara li kkunsidra s-saħħa, is-sikurezza u s-sigurtà tal-miljuni ta’ ċittadini Ewropej li jgħixu 

jew jaħdmu qrib l-istadiums u ċ-ċentri tal-bliet li jospitaw logħbiet tal-futbol li jintlagħbu 

f’turnej internazzjonali ewlenin tal-futbol ospitati fl-Ewropa. 

(5) Wara li kkunsidra li dawn il-Konklużjonijiet huma komplementari ma’ Deċiżjonijiet, 

Riżoluzzjonijiet u Konklużjonijiet oħra tal-Kunsill b’rabta ma’ avvenimenti tal-futbol 

b’dimensjoni internazzjonali, b’mod partikolari: 

(5a) ir-Riżoluzzjoni tal-Kunsill dwar manwal aġġornat b'rakkomandazzjonijiet għall-

kooperazzjoni internazzjonali bejn il-pulizija u l-ġestjoni tar-riskju ta' logħbiet tal-futbol 

b'dimensjoni internazzjonali, fejn ikun involut tal-anqas Stat Membru wieħed  

("Manwal tal-UE dwar il-Futbol") (11160/24); 
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(5b) Ir-Riżoluzzjoni tal-Kunsill dwar manwal b’rakkomandazzjonijiet għall-prevenzjoni u l-

ġestjoni ta’ vjolenza u inkwiet b’rabta ma’ logħbiet tal-futbol b’dimensjoni 

internazzjonali, fejn ikun involut tal-inqas Stat Membru wieħed, permezz tal-adozzjoni 

ta’ prattiki tajba fir-rigward tal-kollegament tal-pulizija mal-partitarji (12792/16); 

(5c) Ir-Riżoluzzjoni tal-Kunsill dwar l-ispejjeż biex jiġu ospitati u skjerati delegazzjonijiet 

ta' pulizija tal-pajjiż viżitatur b'rabta mal-partiti tal-futbol (u avvenimenti sportivi oħra) 

b'dimensjoni internazzjonali, li fihom ikun involut tal-anqas Stat Membru wieħed 

(12791/16); u, 

(5d) Il-Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-vjolenza relatata mal-isport approvati mill-Kunsill 

(Ġustizzja u Affarijiet Interni) fit-3799 laqgħa tiegħu li saret fis-7 ta’ Ġunju 2021 

(8648/21). 

(6) Wara li kkunsidra d-dinamika unika tal-kriminalità relatata mal-futbol, u l-karattru ferm 

speċjalizzat u distint tal-kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija u r-rwol tan-network 

Ewropew ta’ Punti Nazzjonali ta’ Informazzjoni dwar il-Futbol (NFIPs) b’rabta ma’ turnej 

internazzjonali ewlenin tal-futbol u avvenimenti Ewropej oħra tal-futbol. 

(7) Wara li kkunsidra l-esperjenza Ewropea estensiva li turi li l-kooperazzjoni internazzjonali tal-

pulizija hija komponent ewlieni u integrali għall-applikazzjoni ta’ approċċ komprensiv u 

integrat biex jiġu minimizzati r-riskji assoċjati ma’ turnej internazzjonali ewlenin tal-futbol 

ospitati fl-Ewropa. 

(8) Wara li kkunsidra d-differenzi fost l-Istati Membri fir-rigward (i) taċ-ċirkostanzi 

kostituzzjonali, ġudizzjarji, kulturali u storiċi tagħhom u (ii) tal-karattru u s-severità tal-użu 

tal-problemi tas-sikurezza u s-sigurtà assoċjati ma’ avvenimenti tal-futbol. 

(9) Wara li kkunsidra l-esperjenza b’rabta mat-turnej internazzjonali ewlenin tal-futbol ospitati 

reċentement fl-Ewropa, inkluż il-Kampjonat Ewropew tal-Futbol EURO 2020 ospitat minn 

diversi pajjiżi, u l-iżvilupp ta’ prattika tajba stabbilita fil-qafas ta’ dawk it-tornej. 
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(10) Wara li kkunsidra l-potenzjal għal theddid kriminali u terroristiku tranżnazzjonali b’rabta ma’ 

turnej internazzjonali ewlenin tal-futbol. 

(11) Wara li kkunsidra l-Istrateġija tal-UE dwar l-Unjoni tas-Sigurtà 2021-2025 li tenfasizza l-

ħtieġa li jiġi indirizzat it-terroriżmu u tiġi evitata r-radikalizzazzjoni, tiġi sfrattata l-kriminalità 

organizzata u tiġi miġġielda ċ-ċiberkriminalità. 

(12) Wara li kkunsidra r-rwol importanti tal-EUROPOL fl-appoġġ tal-aġenziji tal-infurzar tal-liġi 

fl-Istati Membri li jospitaw turnej internazzjonali ewlenin tal-futbol għall-prevenzjoni u l-

ġlieda kontra t-theddid tranżnazzjonali marbuta mat-terroriżmu u mal-kriminalità organizzata. 

B’DAN, 

(1) IĦEĠĠEĠ lill-Istati Membri li jospitaw turnej internazzjonali ewlenin tal-futbol biex iqisu l-

prattiki tajba rakkomandati annessi hawnhekk. 

(2) JENFASIZZA li r-rakkomandazzjonijiet proposti f'dan id-dokument huma mingħajr 

preġudizzju għad-dispożizzjonijiet nazzjonali eżistenti, b'mod partikolari l-qsim tar-

responsabbiltajiet bejn l-awtoritajiet u s-servizzi differenti fl-Istati Membri kkonċernati, u l-

eżerċizzju mill-Kummissjoni tas-setgħat tagħha skont it-Trattati. 

(3) JIDDIKJARA li, filwaqt li l-miżuri li jinsabu fil-manwal anness huma maħsuba primarjament 

biex jospitaw turnej internazzjonali ewlenin tal-futbol, l-Istati Membri jistgħu, fejn iqisu li 

jkun xieraq, japplikaw il-miżuri fir-rigward ta’ avvenimenti sportivi internazzjonali ewlenin 

oħra. 
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ANNESS 

MANWAL EWROPEW DWAR L-OSPITAR TA’ TURNEJ INTERNAZZJONALI 

EWLENIN TAL-FUTBOL 

 

L-IPPJANAR TAL-PULIZIJA TAL-ISTAT OSPITANTI U L-KOOPERAZZJONI 

INTERNAZZJONALI TAL-PULIZIJA 

Introduzzjoni u Sommarju 

Għan tal-Manwal 

1. L-għan ta’ dan il-manwal huwa li jinforma u jappoġġa l-ippjanar u l-operazzjonijiet tal-

pulizija ospitanti fl-Istati Ewropej magħżula mill-UEFA jew mill-FIFA biex jospitaw (jew 

jospitaw b'mod konġunt) turnej internazzjonali ewlenin tal-futbol. 

2. Il-gwida f’dan id-dokument hija bbażata fuq l-esperjenza Ewropea u globali matul dawn l-

aħħar deċennji u l-ħolqien u l-evoluzzjoni assoċjati ta’ firxa ta’ prattiki tajbin b’rabta ma’ 

turnej reċenti, u, fejn applikabbli, l-esperjenza fir-rigward tal-kalendarju annwali estensiv ta’ 

logħbiet tal-futbol b’dimensjoni internazzjonali. 

Kooperazzjoni Internazzjonali tal-Pulizija 

3. Il-kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija ilha parti integrali mill-istrateġiji għaż-żamma tal-

ordni fil-pajjiż ospitanti waqt it-turnej u l-qafas infrastrutturali assoċjat tal-pulizija waqt it-

turnej. 

4. Għalhekk, filwaqt li l-enfasi ta’ dan il-manwal hija fuq il-kooperazzjoni internazzjonali tal-

pulizija, dan il-komponent importanti tal-ospitar ta' turnew ewlieni ma jistax jitqies b’mod 

iżolat mill-isfidi u l-kwistjonijiet ta’ ppjanar li jiffaċċaw il-pulizija ospitanti fil-livell 

nazzjonali, reġjonali u tal-belt fejn isir l-avveniment. 
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5. L-Istati Ewropej kollha għandhom esperjenza fl-ospitar ta’ logħbiet ta’ darba b’rabta ma’ 

kompetizzjonijiet Ewropej tal-klabbs jew nazzjonali, madankollu hemm differenza kbira ferm 

bejn l-ospitar ta’ logħba tal-futbol ta’ darba b’dimensjoni internazzjonali u l-ospitar ta’ turnew 

internazzjonali tal-futbol ta’ profil għoli li jdum perjodu ta’ madwar xahar. 

6. Din id-differenza hija enfasizzata fil-manwal kollu, b’mod partikolari fir-rigward ta’: 

• l-imperattivi ta' politika u strutturali ewlenin li l-awtoritajiet ospitanti jeħtieġ li 

jikkunsidraw u jsolvu fl-ewwel fażi tal-proċess tal-ippjanar tat-turnew; 

• l-ippjanar strateġiku u operazzjonali kemm fil-livell nazzjonali kif ukoll fil-livell tal-belt 

fejn isir l-avveniment; u, b’mod importanti, 

• l-integrazzjoni tal-kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija, inkluż iċ-Ċentru 

Internazzjonali għall-Kooperazzjoni tal-Pulizija (IPCC) tat-turnew, fil-qafas ta' 

strateġija komprensiva u multidimensjonali għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnew. 

7. L-esperjenza fl-ospitar ta’ turnej internazzjonali ewlenin tal-futbol tvarja madwar l-Ewropa. 

Xi Stati diġà ser ikollhom esperjenza preċedenti fl-ospitar ta’ turnej bħal dawn, madankollu 

għal Stati oħra, ser tkun l-ewwel opportunità tagħhom. 

8. B’rikonoxximent tal-ħtieġa li tiġi indirizzata din id-differenza fl-esperjenza tal-ospitar ta' 

turnej, dan il-manwal huwa neċessarjament ibbażat fuq is-suppożizzjoni li l-pulizija ospitanti 

(fil-livell nazzjonali, reġjonali u tal-belt fejn isir l-avveniment) ser tkun involuta fl-ospitar ta’ 

logħbiet ta' turnej għall-ewwel darba. 

9. Barra minn hekk, anke fi Stati b’esperjenza preċedenti, bidliet fil-persunal u l-evoluzzjoni ta’ 

prattika tajba ser jeħtieġu rieżami fundamentali tal-punti ta’ referenza eżistenti. 

10. F’każijiet bħal dawn, il-gwida f’dan il-manwal tista’ tipprovdi aide-memoire mfassal biex 

jinforma u jappoġġa lil dawk li jfasslu l-politika, lill-istrateġisti, u lill-prattikanti anzjani taż-

żamma tal-ordni biex jiddeterminaw u jiddefinixxu r-rwol tal-kooperazzjoni internazzjonali 

tal-pulizija fl-ippjanar u t-twettiq ta’ strateġija komprensiva, multidimensjonali u flessibbli 

għaż-żamma tal-ordni fil-pajjiż ospitanti waqt it-turnej. 
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11. Huwa rikonoxxut ukoll li l-arranġamenti kostituzzjonali nazzjonali, reġjonali u lokali jvarjaw 

b’mod sinifikanti madwar l-Ewropa f’termini ta’ ġestjoni/sorveljanza tal-ippjanar u l-

operazzjonijiet tal-pulizija li ser japplikaw fil-bliet magħżula biex jospitaw il-logħbiet tat-

turnew. 

12. Pereżempju, f’xi Stati, l-awtoritajiet reġjonali jew lokali, jew is-sindki, jista’ jkollhom rwol 

ewlieni fid-determinazzjoni tal-istrateġiji għaż-żamma tal-ordni, u l-istrateġiji assoċjati ta’ 

sikurezza u sigurtà, li għandhom jiġu adottati fil-bliet fejn isir l-avveniment. It-terminu użat 

f’dan il-manwal huwa “awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment” li għandu jiġi 

interpretat li jfisser min jingħata r-responsabbiltà li jiddetermina l-istrateġiji għaż-żamma tal-

ordni u l-kunsiderazzjonijiet tal-ippjanar operazzjonali fil-belt fejn isir l-avveniment. 

13. Għaldaqstant, il-kontenut tal-Ewwel Parti (Kooperazzjoni Internazzjonali tal-Pulizija waqt it-

Turnew), it-Tieni Parti (Imperattivi Politiċi ta' Livell Għoli u Strutturali) u r-Raba’ Parti 

(Arranġamenti Preparatorji u Operazzjonali tal-IPCC fit-Turnew) ta’ dan il-manwal huwa 

ffukat fuq kunsiderazzjonijiet ta’ ppjanar u strutturali stabbiliti fil-livell nazzjonali. 

14. Madankollu, fid-dawl tad-differenzi msemmija hawn fuq fl-arranġamenti kostituzzjonali, 

legali u amministrattivi fil-livell reġjonali u lokali, il-kontenut tat-Tielet Parti (Ippjanar 

Operazzjonali tal-Pulizija waqt it-Turnew fil-Bliet Fejn Isir l-Avveniment) u tal-Ħames Parti 

(Ir-Rwol ta’ Appoġġ u ta' Konsulenza tad-Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi) huwa 

primarjament iffukat fuq kunsiderazzjonijiet ewlenin tal-ippjanar operazzjonali tal-pulizija u 

prattika tajba. 

15. Essenzjalment, l-oneru fil-proċess kollu huwa fuq ir-rikonoxximent li kull Stat ospitanti ser 

ikollu bżonn jadatta l-arranġamenti tal-ippjanar u operazzjonali tiegħu biex jirrifletti l-

imperattivi tal-qafas kostituzzjonali u legali speċifiċi flimkien ma’ firxa ta’ ħtiġijiet u 

ċirkostanzi nazzjonali, reġjonali u lokali. 

Sovranità tal-Istat 

16. Għandu jiġi enfasizzat, għalhekk, li l-gwida f’dan il-manwal tirrikonoxxi bis-sħiħ, u bl-ebda 

mod ma timmina, il-prinċipju ewlieni li r-responsabbiltà għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnej 

internazzjonali tal-futbol hija, u għandha tibqa', ir-responsabbiltà tal-Istat ospitanti. 
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17. Dan il-prinċipju ta’ sovranità tal-Istat japplika wkoll fir-rigward ta’ kull Stat magħżul mill-

UEFA jew mill-FIFA għal turnej konġunti jew ospitati minn diversi pajjiżi. 

18. Dan huwa imperattiv minħabba l-obbligi aċċettati mill-Istat ospitanti (inkluż garanzija 

governattiva) meta joffri biex jospita t-turnew u, b’mod partikolari, riflessjoni tad-differenzi 

kbar: fil-kostituzzjonijiet u l-kulturi nazzjonali; fl-istrutturi u l-strateġiji għaż-żamma tal-

ordni; fl-oqfsa leġiżlattivi, regolatorji u amministrattivi relatati mal-ġestjoni tal-folol; flimkien 

ma’ firxa ta’ fatturi nazzjonali u lokali oħra. 

19. Differenzi bħal dawn jistgħu jimmanifestaw ruħhom ukoll fir-rigward ta' deċiżjonijiet ewlenin 

tat-turnej dwar il-politika taż-żamma tal-ordni, u l-ippjanar strateġiku u operazzjonali. 

Pereżempju, jista’ jiġi deċiż li l-pulizija nazzjonali għandha tmexxi xi wħud mill-attivitajiet 

ta’ ppjanar u operazzjonali li tradizzjonalment ikunu f’idejn l-awtoritajiet tal-pulizija fil-bliet 

fejn isir l-avveniment. Bl-istess mod, f’konformità mal-kostituzzjonijiet u/jew l-oqfsa legali 

nazzjonali, l-awtoritajiet lokali jew reġjonali (jew is-sindki) jista’ jkollhom ir-responsabbiltà li 

jiddeterminaw l-istrateġiji għaż-żamma tal-ordni u l-ippjanar operazzjonali tal-bliet fejn isir l-

avveniment. 

20. Dawn il-kwistjonijiet għandhom jiġu ddeterminati biss mill-awtoritajiet ospitanti. 

F’konformità ma’ dan il-prinċipju, il-kontenut f’dan il-manwal jipprova jagħti prattika tajba 

stabbilita li, tal-anqas, ser tappoġġa u tinforma lill-awtoritajiet ospitanti fil-kunsiderazzjoni ta’ 

firxa ta’ kwistjonijiet ewlenin li jeħtieġ li jiġu solvuti fi stadju bikri tal-fażijiet tal-ippjanar u 

ta' tħejjija tat-turnew mill-pajjiż ospitanti. 

Format tal-Manwal 

21. Għal referenza faċli, il-gwida f’dan id-dokument qed tiġi ppreżentata f’ħames partijiet: 

L-Ewwel Parti: Kooperazzjoni Internazzjonali tal-Pulizija waqt it-Turnew 

22. L-Ewwel Parti tagħti l-kuntest u spjegazzjoni fir-rigward tal-ippjanar meħtieġ minn dawk li 

jfasslu l-politika, l-istrateġisti u l-pjanifikaturi governattivi u taż-żamma tal-ordni tal-pajjiż 

ospitanti fir-rigward tad-determinazzjoni u d-definizzjoni tad-diversi komponenti tal-

kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija. 
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23. Dan jinkludi kunsiderazzjoni tar-rwol u l-mandat ta’ dak li sar magħruf bħala ċ-Ċentru 

Internazzjonali għall-Kooperazzjoni tal-Pulizija (IPCC) tat-turnew. 

24. B’dan il-mod, hija tispjega għaliex l-istatus ta’ profil għoli u l-importanza tar-rwol tal-IPCC 

huma xierqa meta jitqies il-volum kbir ta’ skambju ta’ informazzjoni meħtieġ biex il-pulizija 

ospitanti jiġu appoġġati fit-tħejjija u fil-ġlieda kontra l-isfidi assoċjati: 

• b’għexieren ta’ eluf ta’ partitarji minn madwar l-Ewropa, u lil hinn minnha, li jżuru l-

istat ospitanti matul l-avveniment; u, 

• bi storja dokumentata sew ta’ diżordni pubbliku sinifikanti u ta’ profil għoli b’rabta ma’ 

għadd ta’ turnej tal-futbol ewlenin ospitati fl-Ewropa. 

25. Madankollu, hija tqis ukoll anomalija attwali fin-nomenklatura li fiha l-funzjonijiet ewlenin 

tal-IPCC huma ċċentrati fuq l-iskambju ta’ informazzjoni u l-analiżi fir-rigward ta’ element 

wieħed biss, għalkemm kruċjali, ta’ qafas usa’ ta’ kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija 

waqt avveniment. 

26. Essenzjalment, ir-rwol tal-IPCC huwa li jiġbor, jivvaluta u janalizza informazzjoni meħuda 

mill-Ewropa kollha jew mid-dinja kollha (skont il-karattru tal-avveniment), b’mod partikolari 

(iżda mhux esklużivament) minn Stati li jipparteċipaw fit-turnew, bl-għan li jinforma u 

jappoġġa l-operazzjonijiet ta’ ġestjoni tal-folol tal-pulizija fil-pajjiż ospitanti (“ordni pubbliku 

u sikurezza pubblika”) fil-bliet fejn isir l-avveniment u fi bnadi oħra kif xieraq. 

27. Dan il-proċess huwa distint mir-rwol u l-mandat ta’ aġenziji internazzjonali oħra ta’ 

kooperazzjoni tal-pulizija, bħall-Interpol, il-Europol, u, jekk applikabbli, il-Frontex, li l-

mandati speċjalizzati tagħhom jagħfsu fuq il-prevenzjoni u r-rispons għal firxa ta’ sfidi 

tranżnazzjonali marbuta mat-terroriżmu, il-kriminalità organizzata, u l-kontroll fuq il-

fruntieri. 

28. Dawn il-kwistjonijiet huma kkunsidrati fit-Tieni Parti, flimkien ma’ għażliet possibbli għall-

Istati ospitanti biex jipprovdu ċarezza strutturali dwar il-komponenti varji tal-istrateġija tal-

pulizija waqt it-turnew b’dimensjoni ta’ kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija u biex 

itejbu l-koordinazzjoni bejn dawn il-komponenti. 
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29. L-Ewwel Parti tenfasizza wkoll l-importanza li l-awtoritajiet governattivi u taż-żamma tal-

ordni tal-pajjiż ospitanti jaqblu dwar arranġamenti bilaterali ma’: 

(i) kull aġenzija internazzjonali msieħba taż-żamma tal-ordni, flimkien mad-definizzjoni 

tar-rwoli u s-servizzi ta’ appoġġ rispettivi tagħhom fi pjan ta’ azzjoni konġunt; u 

(ii) kull Stat nazzjonali li jipparteċipa fit-turnew, biex jiġi stabbilit l-appoġġ li għandu 

jingħata lill-pulizija u lil awtoritajiet oħra tal-pajjiż ospitanti. 

It-Tieni Parti: Imperattivi Politiċi ta' Livell Għoli u Strutturali 

30. It-Tieni Parti tiddeskrivi firxa ta’ imperattivi ewlenin ta’ politika ta’ livell għoli u relatati ma' 

xulxin li jeħtieġ li jiġu solvuti u definiti fil-livell governattiv u nazzjonali taż-żamma tal-ordni 

qabel il-fażi preparatorja tal-ippjanar tat-turnew. 

31. Dan jinkludi d-determinazzjoni ta’ infrastruttura għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnew 

imfassla biex tipprovdi approċċ integrat biex tiġi implimentata strateġija komprensiva, 

multidimensjonali, iżda flessibbli għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnew. 

32. Dan jinkludi wkoll strateġija li tinkorpora s-sħab internazzjonali taż-żamma tal-ordni u tiżgura 

arranġamenti effettivi għall-koordinazzjoni tal-iskambju ta’ informazzjoni u analiżijiet tat-

theddid bejn id-diversi komponenti tal-istrateġija għaż-żamma tal-ordni fil-pajjiż ospitanti 

waqt it-turnej. 

33. Dan huwa kruċjali meta jitqies kemm l-impatt tal-isfidi u t-theddid għat-turnew, u r-rispons 

assoċjat tal-pulizija, jista’ u ser jikkoinċidi. Il-ħtieġa għal approċċ olistiku għaż-żamma tal-

ordni hija enfasizzata f’dan il-manwal. 

34. It-Tieni Parti tqis ukoll firxa ta’ imperattivi oħra ta’ politika u ta’ ppjanar strutturali, inkluż: 

• l-Ippjanar u l-Koordinazzjoni tal-Operazzjonijiet f'Każ ta' Emerġenza waqt it-Turnej; 

• ir-Rieżami tal-Qafas Legali u Amministrattiv; u, b’mod importanti, 

• il-Baġits għall-Kooperazzjoni Internazzjonali tal-Pulizija. 
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It-Tielet Parti: Ippjanar Operazzjonali Tal-Pulizija Waqt it-Turnew Fil-Bliet Fejn Isir l-

Avveniment 

35. It-Tielet Parti tistabbilixxi sensiela ta’ kunsiderazzjonijiet ta’ ppjanar operazzjonali li jeħtieġ li 

jiġu solvuti minn dawk li jfasslu l-politika u mill-istrateġisti lokali u/jew reġjonali taż-żamma 

tal-ordni ferm qabel il-bidu tat-turnew sabiex ikunu ppreparati għal firxa ta’ sfidi prevedibbli 

u potenzjali meta l-enfasi tal-operazzjonijiet għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnew tkun fuq l-

avvenimenti fil-bliet fejn isir l-avveniment. 

36. Il-prattika tajba rakkomandata li tinsab fit-Tielet Parti tirrifletti l-prattika tradizzjonali li biha 

l-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment (jew l-awtorità lokali jew reġjonali applikabbli li 

jkollha rwol kostituzzjonali fl-ippjanar u fl-operazzjonijiet tal-pulizija fiż-żona ta’ awtorità 

rispettiva u deżinjata tagħhom) huma mistennija jiżviluppaw u jipprovdu arranġamenti għaż-

żamma tal-ordni b’rabta ma’ logħbiet tat-turnew li jsiru fil-belt tagħhom, filwaqt li jitqiesu l-

gwida u l-istruzzjonijiet maħruġa mill-pulizija fil-livell nazzjonali. 

37. Il-gwida jew l-istruzzjonijiet nazzjonali huma importanti minħabba l-ħtieġa ta' approċċ 

armonizzat lejn it-twettiq tal-operazzjonijiet għaż-żamma tal-ordni f’kull belt fejn isir l-

avveniment. Madankollu, kull pjan għaż-żamma tal-ordni fil-belt fejn isir l-avveniment ser 

ikollu jqis ukoll iċ-ċirkostanzi lokali, li ħafna minnhom jistgħu jkunu uniċi għal dik il-belt. 

38. Il-kontenut fit-Tielet Parti, għalhekk, jagħmel is-suppożizzjoni neċessarja li dawk li jfasslu l-

politika u l-istrateġisti tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment ser ikollhom ifasslu u 

jipprovdu strateġija komprensiva u personalizzata għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnew 

iċċentrata fuq il-belt. Dan ser jinvolvi firxa wiesgħa ta’ kunsiderazzjonijiet ewlenin li huma 

kkunsidrati f’din il-parti tal-manwal. 

39. Hija enfasizzata wkoll ir-relazzjoni bejn l-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-

avveniment u s-sħab nazzjonali u internazzjonali tagħhom, u l-ħtieġa li jiġu stabbiliti sħubijiet 

lokali u reġjonali ġodda, u li dawk eżistenti jservu ta' bażi, bħala parti mill-proċess ta’ ppjanar 

operazzjonali. 
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Ir-Raba' Parti: Arranġamenti Preparatorji u Operazzjonali tal-IPCC fit-Turnew 

40. Ir-Raba’ Parti hija bbażata fuq ir-rwol tradizzjonali taċ-Ċentru Internazzjonali għall-

Kooperazzjoni tal-Pulizija (IPCC) tat-turnew u l-prattiki tajbin li nħolqu u evolvew b’rabta 

ma’ turnej internazzjonali tal-futbol ospitati reċentement fl-Ewropa. 

41. Dan jagħti lill-istati ospitanti informazzjoni dettaljata fir-rigward tal-arranġamenti tal-

ippjanar, ta' tħejjija u operazzjonali meħtieġa biex jiġi żgurat li l-IPCC tat-turnew ikun jista’ 

jissodisfa l-mandat tiegħu li jipprovdi approċċ integrat biex jinforma u jappoġġa l-

operazzjonijiet għall-ġestjoni tal-folol tal-pulizija ospitanti. 

Il-Ħames Parti: Ir-Rwol ta' Appoġġ u ta' Konsulenza tad-Delegazzjonijiet tal-Pulizija 

Viżitaturi 

42. Il-Ħames Parti tiffoka fuq ir-rwol ta’ appoġġ tad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi (xi 

drabi deskritti bħala “timijiet ta’ spotters jew spotting” għal logħbiet tal-futbol ta’ darba 

b’dimensjoni internazzjonali). Bl-istess mod, huwa bbażat fuq għexieren ta’ snin ta’ 

esperjenza u prattika tajba żviluppati b’rabta ma’ turnej internazzjonali tal-futbol ospitati fl-

Ewropa u lil hinn minnha, u, fejn applikabbli, b’rabta mal-kalendarju annwali estensiv tal-

logħbiet tal-kompetizzjonijiet tal-klabbs u tal-pajjiżi Ewropej. 

43. Għal referenza faċli, il-prattika tajba rakkomandata fil-Ħames Parti hija bbażata fuq, u tiġbor 

flimkien, il-gwida stabbilita li tinsab f’diversi taqsimiet tar-Riżoluzzjoni tal-Kunsill dwar 

manwal aġġornat b'rakkomandazzjonijiet għall-kooperazzjoni internazzjonali bejn il-pulizija 

u l-ġestjoni tar-riskju ta' partiti tal-futbol b'dimensjoni internazzjonali, fejn ikun involut tal-

anqas Stat Membru wieħed ("Manwal tal-UE dwar il-Futbol") (11160/24) 

44. Essenzjalment, din tipprovdi firxa ta’ informazzjoni dwar il-kompożizzjoni, ir-rwoli u l-

iskjerament tad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi, flimkien mal-kontribut importanti li 

jista’ jkollhom fl-appoġġ tal-operazzjonijiet għaż-żamma tal-ordni tal-belt fejn isir l-

avveniment. 
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45. Hija tenfasizza r-rwol li d-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi jista’ jkollhom fil-monitoraġġ 

tal-imġiba tal-partitarji tat-tim nazzjonali tagħhom, fl-identifikazzjoni ta’ kwalunkwe riskju 

emerġenti, u fl-infurmar tal-operazzjonijiet għaż-żamma tal-ordni tal-belt fejn isir l-

avveniment. Tispjega wkoll ir-rwol li jista’ jkollhom fil-komunikazzjoni mal-partitarji 

viżitaturi f’isem il-pulizija ospitanti. 

Qari Addizzjonali 

46. Minbarra l-prattika tajba li nħolqot u evolviet b’rabta ma’ turnej reċenti, fejn applikabbli u 

għall-faċilità ta’ referenza, dan il-manwal iqis ukoll il-kontenut ta’ dokumentazzjoni diġà 

eżistenti li tista' taffettwa l-kunsiderazzjonijiet tal-ippjanar u operazzjonali tal-pulizija tal-Istat 

ospitanti fil-livell nazzjonali, reġjonali u lokali, b’mod partikolari: 

• ir-Riżoluzzjoni tal-Kunsill dwar manwal aġġornat b'rakkomandazzjonijiet għall-

kooperazzjoni internazzjonali bejn il-pulizija u l-ġestjoni tar-riskju ta' logħbiet tal-futbol 

b'dimensjoni internazzjonali, fejn ikun involut tal-anqas Stat Membru wieħed ("Manwal 

tal-UE dwar il-Futbol") (11160/24); u, 

• ir-Riżoluzzjoni tal-Kunsill dwar manwal b’rakkomandazzjonijiet għall-prevenzjoni u l-

ġestjoni ta’ vjolenza u inkwiet b’rabta ma’ logħbiet tal-futbol b’dimensjoni 

internazzjonali, fejn ikun involut tal-inqas Stat Membru wieħed, permezz tal-adozzjoni 

ta’ prattiki tajba fir-rigward tal-kollegament tal-pulizija mal-partitarji (12792/16); u, 

• ir-Rakkomandazzjoni Konsolidata tal-Kunsill tal-Ewropa 1/2015 (kif riveduta fl-2019 u 

ppubblikata fl-2020), li tipprovdi gwida addizzjonali u aktar dettaljata dwar 

kwistjonijiet li jista’ jkollhom impatt fuq l-ippjanar u l-operazzjonijiet tal-pulizija tal-

Istat ospitanti bħal kunsiderazzjonijiet relatati mas-senjalar u l-ġestjoni tat-traffiku waqt 

it-turnej. 
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47. Dawn id-dokumenti jirreferu għal turnej internazzjonali ewlenin tal-futbol, iżda r-referenzi 

huma mifruxa fuq diversi kapitoli tematiċi u fil-biċċa l-kbira ppreżentati fil-kuntest ta’ 

logħbiet tal-futbol ta’ darba b’dimensjoni internazzjonali u/jew kunsiderazzjonijiet usa’ 

relatati mas-sikurezza, is-sigurtà u s-servizzi li jinvolvu diversi aġenziji. 

48. Madankollu, dawk li jfasslu l-politika, l-istrateġisti u l-prattikanti anzjani tal-pulizija ospitanti 

waqt it-turnej jistgħu jikkunsidraw id-dokumenti ta’ hawn fuq bħala sorsi ta’ informazzjoni 

ulterjuri. Tabilħaqq, fejn jitqies li qari ulterjuri jista’ jkun ta’ valur partikolari, tingħata 

indikazzjoni fit-taqsima rilevanti ta’ dan il-manwal. 

Applikazzjoni tal-Manwal 

49. Bħala konklużjoni, huwa enfasizzat li filwaqt li dan il-manwal jiffoka fuq turnej 

internazzjonali tal-futbol, li tradizzjonalment jippreżentaw l-aktar sfidi għall-istati ospitanti, 

il-prinċipji u l-prattiki li jinsabu fih jistgħu jiġu adattati u applikati għal avvenimenti sportivi 

ewlenin oħra jekk u meta jitqies li jkun xieraq mill-awtoritajiet ospitanti. 
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MANWAL EWROPEW DWAR L-OSPITAR TA’ TURNEJ INTERNAZZJONALI 

EWLENIN TAL-FUTBOL 

Kontenut tal-Manwal 

Taqsi

ma 

Suġġett Pa

ġn

a 

 Introduzzjoni u Sommarju 1 

L-EWWEL PARTI – KOOPERAZZJONI INTERNAZZJONALI TAL-PULIZIJA 

WAQT IT-TURNEW 

1.1 L-Ippjanar tal-Pulizija Ospitanti Waqt it-Turnew u l-Kooperazzjoni 

Internazzjonali tal-Pulizija 

 

1.2 Ir-Rwol taċ-Ċentru Internazzjonali għall-Kooperazzjoni tal-Pulizija (IPCC) tat-

Turnew 

 

1.3 Qafas Usa’ tal-Kooperazzjoni Internazzjonali tal-Pulizija waqt it-Turnew  

1.4 Arranġamenti Bilaterali dwar il-Kooperazzjoni Internazzjonali tal-Pulizija  

1.4 a Ftehimiet Bilaterali mal-Aġenziji Internazzjonali taż-Żamma tal-Ordni  

1.4 b Ftehimiet Bilaterali ma’ Stati Nazzjonali  

 Appendiċijiet  

A.1 Europol: Rwol u Servizzi ta' Appoġġ  

A.2 Interpol: Rwol u Servizzi ta' Appoġġ  

A.3 Frontex: Rwol u Servizzi ta' Appoġġ  
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IT-TIENI PARTI – IMPERATTIVI POLITIĊI TA' LIVELL GĦOLI U STRUTTURALI 

2.1 Arranġamenti għall-Ippjanar bejn Diversi Aġenziji tat-Turnej  

2.2 Arranġamenti Nazzjonali għall-Ippjanar tal-Pulizija  

2.3 Infrastruttura Nazzjonali u Internazzjonali tal-Pulizija Waqt it-Turnew  

2.4 Struttura u Post taċ-Ċelloli/Ċentri Operazzjonali Speċjalizzati tal-Pulizija  

2.5 Struttura u Post tal-Arranġamenti għall-Koordinazzjoni taż-Żamma tal-Ordni 

waqt it-Turnew 

 

2.6 Grupp ta' Koordinazzjoni tal-Ippjanar u tal-Operazzjonijiet f'Każ ta' Emerġenza 

waqt it-Turnew 

 

2.7 Rieżami tal-Qafas Legali u Amministrattiv  

2.8 Baġits għall-Kooperazzjoni Internazzjonali tal-Pulizija  

2.9 Integrazzjoni tal-Kooperazzjoni Internazzjonali tal-Pulizija fit-Tħejjijiet tal-Pajjiż 

Ospitanti 

 

2.10 Turnej Konġunti jew Ospitati minn Diversi Pajjiżi  

 Appendiċijiet  

2.A Mudell Illustrattiv tal-Istruttura u l-Flussi ta’ Informazzjoni tal-IPCC  

2.B Mudell Illustrattiv tal-Istruttura Nazzjonali u Internazzjonali tal-Koordinazzjoni 

tal-Pulizija (jekk kolokalizzata) 

 

2.C Mudell Illustrattiv tal-Istruttura Nazzjonali u Internazzjonali tal-Koordinazzjoni 

tal-Pulizija (jekk mhux kolokalizzata) 
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IT-TIELET PARTI – IPPJANAR OPERAZZJONALI TAL-PULIZIJA WAQT IT-

TURNEW FIL-BLIET FEJN ISIR L-AVVENIMENT 

3.1 Ippjanar u Preparazzjonijiet tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment  

3.2 Kollegament tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment mal-Awtoritajiet 

Nazzjonali 

 

3.3 Arranġamenti Strutturali tal-Ippjanar u Operazzjonali tal-Pulizija tal-Belt Fejn 

Isir l-Avveniment 

 

3.4 Ir-Rwol tal-Grupp tal-Ippjanar tat-Turnew mill-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-

Avveniment 

 

3.5 Kollegament tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment maċ-Ċelloli/Ċentri 

Operazzjonali tal-Pulizija għall-Ġlieda Kontra l-Kriminalità Organizzata u t-

Terroriżmu 

 

3.6 Ir-Rwol tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment fl-Ippjanar u r-Rispons għal 

Theddid Terroristiku 

 

3.7 Ir-Rwol tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment fl-Ippjanar u r-Rispons għal 

Imġiba Politikament Estremista u Diskriminatorja 

 

3.8 Ir-Rwol tal-Ippjanar tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment fl-Arranġamenti 

tal-Ippjanar f'Każ ta’ Emerġenza Lokali (jew Reġjonali) 

 

3.9 Ippjanar tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment għall-Ġestjoni tal-Folol Waqt 

it-Turnew 

 

3.10 Valutazzjoni tar-Riskju Dinamika u Ġestjoni tal-Folol  

3.11 Ippjanar tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment għall-Operazzjonijiet 

f’Postijiet Pubbliċi 

 

3.12 Sinjalar fil-Belt Fejn Isir l-Avveniment  

3.13 Kollegament tal-Pulizija ta' Fejn Isir l-Avveniment mal-Organizzatur tat-

Turnew/Maniġment tal-Istadium 

 

3.14 Kollegament tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment mal-Awtoritajiet 

Ġudizzjarji u Amministrattivi u mal-Aġenziji tal-Prosekuzzjoni 

 

3.15 Kollegament tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment mal-IPCC tat-Turnew  

3.16 Kollegament tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment mal-Pulizija tat-Trasport 

Nazzjonali 
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3.17 Arranġamenti għall-Ġestjoni tat-Traffiku tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-

Avveniment 

 

3.18 Komunikazzjoni tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment mal-Komunitajiet 

Lokali 

 

3.19 Kollegament tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment mar-Rappreżentanti tal-

Partitarji 

 

3.20 Strateġija tal-Media tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment  

 Appendiċijiet  

3.A Kollegament tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment mal-Ambaxxati tal-

Partitarji Viżitaturi 

 

3.B Kollegament tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment mal-SLOs Viżitaturi  

IR-RABA’ PARTI – ARRANĠAMENTI PREPARATORJI U OPERAZZJONALI TAL-

IPCC FIT-TURNEW 

4.1 Ippjanar tal-IPCC  

4.2 Infrastruttura tal-IPCC  

4.3 Arranġamenti ta’ Ġestjoni tal-IPCC  

4.4 Arranġamenti tat-Tim ta’ Appoġġ tal-IPCC 
 

4.5 Rwol tal-Analisti tad-Dijaspora tal-IPCC 
 

4.6 Arranġamenti tal-Uffiċjal ta’ Kollegament tal-IPCC 
 

4.7 Arranġamenti Loġistiċi tal-IPCC 
 

4.8 Servizzi ta’ Komunikazzjoni u Teknoloġija tal-Informazzjoni tal-IPCC 
 

4.9 Arranġamenti Bilaterali tal-IPCC 
 

4.10 Taħriġ ta’ Familjarizzazzjoni tal-IPCC 
 

4.11 Arranġamenti Operazzjonali għall-Iskambju ta’ Informazzjoni tal-IPCC 
 

4.12 Koordinazzjoni tal-IPCC dwar l-Arranġamenti għall-Iskjerament tad-

Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi 
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4.13 Reġistrazzjoni u Użu tal-Istatistika tat-Turnew mill-IPCC  

4.14 Ġestjoni tar-Relazzjonijiet u Komunikazzjoni mal-Media mill-IPCC  

4.15 Feedback u Legat  

IL-ĦAMES PARTI – STRATEĠIJA GĦALL-ĠESTJONI TAL-FOLOL TAL-PULIZIJA 

WAQT IT-TURNEW: IR-RWOL TA' APPOĠĠ U TA' KONSULENZA TAD-

DELEGAZZJONIJIET TAL-PULIZIJA VIŻITATURI 

5.1 Negozjati u Ftehimiet Bilaterali dwar id-Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi  

5.2 Kompożizzjoni tad-Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi  

5.3 Kompiti Ewlenin tad-Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi  

5.4 Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi ta’ Akkumpanjament (“Ċiċeruni”)  

5.5 Arranġamenti Lingwistiċi  

5.6 Kooperazzjoni bejn il-Pulizija Ospitanti u Viżitaturi Waqt it-Turnew  

5.7 Użu ta’ Ġkieket ta’ Identifikazzjoni mid-Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi  

5.8 Akkreditazzjoni tal-Istadium għad-Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi  

5.9 Spejjeż u Arranġamenti Finanzjarji  

5.10 Żjarat Minn Qabel fil-Bliet Fejn Isir l-Avveniment mill-Kap u l-Koordinatur tal-

Operazzjonijiet tad-Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi 

 

 Appendiċi  

5.A Miżuri ta' Protezzjoni tas-Saħħa u ta' Mitigazzjoni  
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L-EWWEL PARTI – KOOPERAZZJONI INTERNAZZJONALI TAL-PULIZIJA WAQT 

IT-TURNEW 

Taqsima 1.1. L-Ippjanar tal-Pulizija Ospitanti Waqt it-Turnew u l-Kooperazzjoni 

Internazzjonali tal-Pulizija 

1.1.1. L-ospitar ta’ turnew internazzjonali ewlieni tal-futbol ser jirrikjedi ppjanar estensiv. Dan 

jinkludi kunsiderazzjoni ta’ firxa ta’ imperattivi ewlenin ta’ politika ta’ livell għoli (deskritti fit-

Tieni Parti ta’ dan il-manwal) li jeħtieġ li jiġu solvuti fi stadju bikri tal-proċess tal-ippjanar sabiex 

jingħata qafas għal firxa wiesgħa ta’ tħejjijiet u operazzjonijiet marbutin mat-turnew relatati ma' 

xulxin. 

1.1.2. Integrali għall-ippjanar tal-pulizija tat-turnew hija l-ħtieġa li dawk li jieħdu d-deċiżjonijiet u l-

istrateġisti governattivi u taż-żamma tal-ordni: 

• jiddeterminaw u jiddefinixxu r-rwol tas-sħab internazzjonali taż-żamma tal-ordni u l-

appoġġ u s-servizzi li ser jipprovdu; u, 

• l-inkorporazzjoni tar-rwol tal-kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija fi strateġija 

komprensiva u multidimensjonali (iżda flessibbli) għaż-żamma tal-ordni fil-pajjiż ospitanti 

waqt it-turnej. 

1.1.3. Ladarba dawn il-kwistjonijiet ikunu ġew solvuti, l-enfasi għandha titqiegħed fuq id-

determinazzjoni tal-infrastruttura għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnew meħtieġa biex tiġi 

implimentata l-istrateġija għaż-żamma tal-ordni fil-pajjiż ospitanti waqt it-turnej u, b’mod 

importanti, jiġu integrati s-sħab internazzjonali taż-żamma tal-ordni. L-għan huwa li jiġi żgurat li 

jiġu stabbiliti arranġamenti effettivi: 

• għall-iskambju u l-analiżi ta’ informazzjoni tal-pulizija nazzjonali u internazzjonali; u, 

• għall-koordinazzjoni tal-miżuri meħtieġa għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra firxa ta’ 

theddid speċifiku għat-turnew. 

1.1.4. Dan l-objettiv kruċjali taż-żamma tal-ordni waqt it-turnew jirrifletti kemm l-impatt tat-theddid 

għat-turnew, u r-rispons assoċjat tal-pulizija, jista’ u ser jikkoinċidi. Il-ħtieġa għal approċċ olistiku 

għaż-żamma tal-ordni hija essenzjali. 

1.1.5. Iż-żewġ Taqsimiet li ġejjin jiddeskrivu s-sorsi u l-karattru tad-diversi komponenti tal-

kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija waqt it-turnew. 
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Taqsima 1.2. Rwol taċ-Ċentru Internazzjonali għall-Kooperazzjoni tal-Pulizija (IPCC) tat-

Turnew 

1.2.1. L-appoġġ ipprovdut mis-sħab internazzjonali jinkludi għadd ta’ komponenti, li l-ogħla profil 

tagħhom huwa r-rwol u l-mandat taċ-Ċentru Internazzjonali għall-Kooperazzjoni tal-Pulizija 

(IPCC) tat-turnew, deskritt f’dokumentazzjoni Ewropea preċedenti bħala ċ-Ċentru ta’ 

Koordinazzjoni tal-Informazzjoni tal-Pulizija (PICC). 

1.2.2. F’dawn l-aħħar għexieren ta’ snin, l-IPCC sar karatteristika ewlenija tat-turnej internazzjonali 

ewlenin tal-futbol ospitati fl-Ewropa, fejn l-istatus u l-importanza tal-IPCC huma kompletament 

xierqa minħabba: 

• il-prospett ta’ għexieren ta’ eluf ta’ partitarji minn madwar l-Ewropa, u lil hinn minnha, 

li jżuru l-istat ospitanti waqt it-turnew; 

• storja dokumentata sew ta’ diżordni pubbliku sinifikanti u ta’ profil għoli b’rabta ma’ 

għadd ta’ turnej ewlenin tal-futbol ospitati fl-Ewropa; u, 

• il-volum kbir immens ta’ skambju ta’ informazzjoni meħtieġ biex jiġu appoġġati l-

operazzjonijiet għall-ġestjoni tal-folol tal-pulizija ospitanti. 

1.2.3. Il-mandat ewlieni tal-IPCC huwa li jaġixxi bħala hub ċentrali għall-iskambju, il-valutazzjoni 

u l-analiżi ta’ informazzjoni tal-pulizija internazzjonali relatata mat-turnew sabiex jappoġġa, fost 

strutturi oħra, l-istrutturi ta’ kmand tal-pulizija ospitanti biex iwettqu operazzjonijiet effettivi ta’ 

ġestjoni tal-folol (ordni pubbliku u sikurezza pubblika) ibbażati fuq ir-riskju fil-bliet fejn isir l-

avveniment, u fi bnadi oħra kif xieraq, tul it-turnew. 
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1.2.4. Sabiex jintlaħaq dan l-objettiv, il-mandat tal-IPCC tradizzjonalment jinkludi tliet funzjonijiet 

relatati ma’ xulxin, jiġifieri: 

• l-iskambju, il-ġestjoni u l-analiżi ta’ informazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ ġestjoni tal-

folol, ipprovduta min-network Ewropew ta’ Punti Nazzjonali ta’ Informazzjoni dwar il-

Futbol (NFIPs) jew (fi Stati parteċipanti li ma jaqgħux taħt l-umbrella tal-NFIPs) mill-

punti uniċi ta’ kuntatt tal-pulizija (SPOCs) maħtura: proċess iffaċilitat mill-iskjerament 

ta’ uffiċjali ta’ kollegament fl-IPCC minn Stati li jipparteċipaw fit-turnew, u oħrajn kif 

xieraq (ara r-Raba’ Parti ta’ dan il-manwal); 

• li jaġixxi bħala mezz għall-kondiviżjoni ta’ informazzjoni internazzjonali tal-pulizija, 

valutazzjonijiet tar-riskju u analiżijiet oħra dwar kwistjonijiet ta’ ġestjoni tal-folol mal-

SPOCs magħżula fil-bliet fejn isir l-avveniment u n-network taż-żamma tal-ordni 

nazzjonali usa’ fl-Istat ospitanti; u, 

• li jikkordina l-arranġamenti għall-iskjerament ta’ delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi 

(xi drabi deskritti bħala timijiet ta’ “spotters jew “spotting”) minn Stati parteċipanti biex 

jipprovdu pariri u appoġġ lill-pulizija fil-bliet fejn isir l-avveniment u f’postijiet oħra kif 

xieraq. 

1.2.5. Dan l-approċċ fuq tliet livelli jippermetti lill-IPCC tat-turnew jipprovdi approċċ komprensiv u 

integrat fir-rigward tal-appoġġ internazzjonali għall-operazzjonijiet għall-ġestjoni tal-folol tal-

pulizija ospitanti. 

1.2.6. B’dan il-mod, l-IPCC jipprovdi wkoll mekkaniżmu abilitanti għan-network Ewropew tal-

NFIPs biex jissodisfa l-obbligu tiegħu skont il-liġi Ewropea li jaġixxi bħala l-punt dirett u ċentrali 

ta’ kuntatt għall-iskambju ta’ informazzjoni rilevanti u għall-iffaċilitar ta' kooperazzjoni 

internazzjonali tal-pulizija b’konnessjoni mal-logħbiet tal-futbol b’dimensjoni internazzjonali1. 

1.2.7. Gwida dettaljata dwar l-arranġamenti tal-ippjanar, preparatorji u operazzjonali tal-IPCC hija 

pprovduta fir-Raba' Parti ta’ dan il-manwal. 

                                                 
1 Id-Deċiżjoni tal-Kunsill tal-25 ta’ April 2002 (2002/348/JHA) – kif emendata bid-Deċiżjoni 

tal-Kunsill 2007/412/ĠAI tat-12 ta’ Ġunju 2007. 
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Taqsima 1.3. Qafas Usa’ tal-Kooperazzjoni Internazzjonali tal-Pulizija waqt it-Turnew 

1.3.1. Kif enfasizzat hawn fuq, l-IPCC jipprovdi l-ogħla element ta’ profil tal-kooperazzjoni 

internazzjonali tal-pulizija waqt it-turnew u jipprovdi lill-hub bl-akbar ammont ta’ skambju ta’ 

informazzjoni tal-pulizija. 

1.3.2. Madankollu, ir-riskji relatati mat-turnew jestendu lil hinn mill-isfidi marbutin mal-ġestjoni 

tal-folol (u l-mandat tal-NFIPs). Għalhekk, l-IPCC huwa komponent wieħed biss ta’ qafas usa’ ta’ 

kooperazzjoni tal-pulizija internazzjonali speċifika għat-turnew. 

1.3.3. L-avvenimenti ewlenin kollha bi profil għoli, li jinkludu turnej internazzjonali tal-futbol, 

joffru opportunità u riskju akbar li gruppi terroristiċi u/jew il-kriminalità organizzata li jużaw it-

turnew biex iwettqu l-objettivi kriminali tagħhom. Attivitajiet tranżnazzjonali bħal dawn jeħtieġu 

rispons internazzjonali minn aġenziji u istituzzjonijiet iddedikati għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra 

t-theddid involut. 

1.3.4. Il-Europol, l-Interpol u/jew aġenziji oħra fil-qasam tal-Ġustizzja u l-Affarijiet Interni, bħall-

Frontex, jista’ jkollhom rwol importanti, skont il-mandati legali tagħhom, biex jagħtu appoġġ lill-

awtoritajiet kompetenti tal-Istati li jospitaw turnej internazzjonali ewlenin tal-futbol. Dan ir-rwol 

tipikament jinkorpora l-forniment ta’: 

• l-aċċess għad-data dwar il-gruppi terroristiċi u l-kriminalità tranżnazzjonali u l-

kriminali; 

• servizzi ta’ appoġġ speċjalizzat; 

• programmi ta’ taħriġ; 

• ċentri ta’ koordinazzjoni tal-intelligence fissi u/jew mobbli; 

• l-iskjerament ta’ uffiċjali ta’ kollegament u persunal u riżorsi addizzjonali; u, 

• valutazzjonijiet tat-theddid fir-rigward tat-terroriżmu, firxa ta’ kriminalità organizzata, u 

kontrolli msaħħa fuq il-fruntieri. 
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1.3.5. L-awtoritajiet tal-pulizija ospitanti ser ikollhom esperjenza preċedenti biex jittrattaw kemm 

mtal-Europol kif ukoll mal-Interpol (u mal-Frontex jekk ikunu Stat Membru tal-UE) u għarfien tas-

servizzi ewlenin li dawn jistgħu jipprovdu. Il-kompitu inizjali għall-pulizija ospitanti, għalhekk, ser 

ikun li jikkomunikaw ma’ dawn l-aġenziji biex jikkunsidraw l-ambitu u l-karattru tar-rwol 

potenzjali tagħhom biex jappoġġaw it-tħejjijiet u l-operazzjonijiet tal-pulizija ospitanti. 

1.3.6. Huwa importanti li wieħed jinnota li mill-2001 'il quddiem, il-Europol u l-Interpol għandhom 

ftehim ta’ kooperazzjoni fis-seħħ, li wieħed mill-għanijiet ewlenin tiegħu huwa: 

• "l-iskambju ta’ informazzjoni operazzjonali, strateġika u teknika, il-koordinazzjoni ta’ 

attivitajiet, inkluż l-iżvilupp ta’ standards komuni, pjanijiet ta’ azzjoni, taħriġ u riċerka 

xjentifika u l-issekondar ta’ uffiċjali ta’ kollegament." 

1.3.7. Il-pulizija ospitanti, għalhekk, tista’ tikkunsidra li tistieden liż-żewġ aġenziji biex jaqblu dwar 

ir-rwoli rispettivi tagħhom b’rabta mat-turnew u jħejju abbozz ta’ pjan ta’ azzjoni konġunt biex jiġi 

kkunsidrat mill-awtoritajiet ospitanti. 

1.3.8. X’aktarx li kemm il-Europol kif ukoll l-Interpol ser ikollhom rwol importanti u 

komplementari x’jaqdu qabel u waqt it-turnew. 

1.3.9. Peress li l-Unjoni Ewropea stabbiliet il-Europol bl-għan primarju li tikseb Ewropa aktar 

sikura għall-benefiċċju taċ-ċittadini kollha tal-UE fil-ġlieda kontra t-terroriżmu, iċ-ċiberkriminalità 

u forom serji u organizzati oħra ta’ kriminalità, huwa probabbli li ser ikollha rwol ta’ profil ogħla 

x’taqdi b’rabta ma’ turnew ospitat fl-Ewropa (b’mod partikolari, iżda mhux esklużivament, jekk l-

Istat ospitanti jkun membru tal-UE). F’dan ir-rigward, huwa rilevanti wkoll li l-Europol taħdem 

ukoll ma’ ħafna Stati sħab mhux tal-UE u organizzazzjonijiet internazzjonali. 

1.3.10. Ir-rwol tal-Interpol huwa globali u fattur wieħed fid-determinazzjoni tal-karattru, ir-rwol u l-

firxa preċiżi tal-appoġġ internazzjonali tal-pulizija meħtieġ ser jiffoka fuq jekk it-turnew huwiex 

purament Ewropew jew globali fin-natura tiegħu. 
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1.3.11. Pereżempju, Tazza tad-Dinja, organizzata taħt l-awspiċji tal-FIFA, ser tinvolvi Stati 

parteċipanti mill-kontinenti kollha u ser tipprovdi sfidi akbar għall-infurzar tal-liġi tal-pajjiż 

ospitanti, bħal kunsiderazzjonijiet dwar l-immigrazzjoni illegali organizzata. Bl-istess mod, turnew 

Ewropew, organizzat taħt l-awspiċji tal-UEFA, jista’ jinkludi Stati parteċipanti li ma jaqgħux taħt 

dawk li ġeneralment jitqiesu bħala l-konfini ġeografiċi u politiċi tal-“Ewropa”. 

1.3.12. Essenzjalment, eżitu ewlieni tal-ippjanar ta' turnew ta' livell għoli mill-pulizija u mill-gvern 

għandu jkun indikazzjoni ċara tal-appoġġ meħtieġ minn istituzzjonijiet internazzjonali taż-żamma 

tal-ordni li għandhom għarfien espert speċjalizzat fil-prevenzjoni u l-ġlieda kontra t-terroriżmu 

tranżnazzjonali u l-kriminalità organizzata u t-tisħiħ tal-kontrolli fuq il-fruntieri. 

1.3.13. Għall-faċilità ta’ referenza, sommarju ġenerali tar-rwol u s-servizzi disponibbli minn dawn 

l-aġenziji huwa mehmuż ma’ din il-parti tal-manwal fir-rigward tal-Europol (Appendiċi 1.A), l-

Interpol (Appendiċi 1.B), u l-Frontex (Appendiċi 1.C). 

1.3.14. Madankollu, għal darb’oħra qed jiġi enfasizzat li f’kull każ, l-appoġġ meħtieġ għandu jkun 

is-suġġett ta’ diskussjoni dettaljata fl-ewwel fażi tal-proċess tal-ippjanar tat-turnew u fi ftehimiet 

bilaterali sussegwenti mal-aġenziji kkonċernati (ara t-Taqsima 1.4 hawn taħt). 

1.3.15. Għalhekk, l-erba’ komponenti ewlenin tal-istrateġija għaż-żamma tal-ordni tal-pajjiż 

ospitanti, li jinkorporaw l-appoġġ mis-sħab internazzjonali, jistgħu jinġabru fil-qosor kif ġej: 

(i) Il-kontroll tal-fruntieri u l-arranġamenti tad-dħul, li jinkorporaw lill-pulizija tal-fruntieri 

ospitanti u kwalunkwe aġenzija tal-infurzar tal-liġi ospitanti oħra relatata mal-immigrazzjoni, 

flimkien mal-Europol, l-IMEST tal-Interpol, u (jekk mitluba minn Stat Membru ospitanti tal-UE) il-

Frontex bħala s-sorsi ewlenin tagħhom ta’ appoġġ internazzjonali mill-pulizija; 

(ii) Analiżijiet kontra t-terroriżmu u l-estremisti politiċi u miżuri preventivi u ta’ mitigazzjoni tal-

impatt, li jinkorporaw pulizija ospitanti u aġenziji tal-intelligence speċjalizzati fil-ġlieda kontra t-

terroriżmu, flimkien mal-esperti u l-uffiċjali ta’ kollegament tal-Europol u tal-Interpol bħala s-sorsi 

ewlenin tagħhom ta’ appoġġ internazzjonali tal-pulizija; 
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(iii) Analiżijiet tar-riskju u l-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-kriminalità organizzata speċifika għat-

turnej (bħaċ-ċiberkriminalità, il-kriminalità tal-proprjetà intellettwali, il-biljetti ffalsifikati, ix-xiri 

tal-logħob, eċċ.) li jinkorporaw firxa ta’ esperti tal-pulizija kriminali ospitanti li jispeċjalizzaw fid-

diversi theddidiet identifikati qabel u waqt it-turnew, flimkien mal-esperti tal-Europol u tal-Interpol 

bħala s-sors ewlieni tagħhom ta’ appoġġ internazzjonali tal-pulizija; u, kif deskritt fuq, 

(iv) Arranġamenti għall-ġestjoni tal-folol, li l-enfasi tagħhom hija fuq l-appoġġ internazzjonali tal-

pulizija li jinsab f’IPCC iddedikat għat-turnew (ara r-Raba’ Parti ta’ dan il-manwal) u 

delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi fil-bliet fejn isir l-avveniment (ara l-Ħames Parti ta’ dan il-

manwal). 

1.3.16. Flimkien, dawn l-erba’ oqsma speċjalizzati jipprovdu qafas ta’ kooperazzjoni tal-pulizija 

internazzjonali speċifika għat-turnew. 

1.3.17. Madankollu, huwa importanti li l-pjanifikaturi u l-istrateġisti tal-pulizija ospitanti 

jirrikonoxxu li l-mandati ta’ dawn l-erba’ komponenti ewlenin jistgħu u ser jikkoinċidu kemm 

f’termini ta’ theddid kif ukoll tal-miżuri preventivi assoċjati maħsuba biex jiġġieldu kontra t-tfixkil 

malizzjuż u tfixkil kbir ieħor fit-turnew. 

1.3.18. Pereżempju, inċident relatat maċ-ċibernetika jista’ jkollu motivazzjonijiet kriminali jew 

terroristiċi organizzati. Bl-istess mod, il-miżuri adottati biex tiġi miġġielda theddida terroristika, jew 

tfixkil sinifikanti ieħor fit-turnew, inevitabbilment ser ikollhom impatt kbir fuq l-operazzjonijiet 

għall-ġestjoni tal-folol tal-pulizija ospitanti u r-rwol tad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi. 

1.3.19. Għalhekk, il-ħtieġa li jiġu żgurati koordinazzjoni u skambju ta’ informazzjoni effettivi bejn 

l-erba’ komponenti għandha tkun prijorità għolja għall-pjanifikaturi u għall-istrateġisti tal-pulizija 

tat-turnew (ara t-Taqsima 2.5 ta’ dan il-manwal). 

Taqsima 1.4. Arranġamenti Bilaterali dwar il-Kooperazzjoni Internazzjonali tal-Pulizija 

(a) Ftehimiet Bilaterali mal-Aġenziji Internazzjonali taż-Żamma tal-Ordni 

1.4.1. Kif indikat hawn fuq, l-appoġġ ipprovdut mill-Europol, l-Interpol, u l-Frontex jeħtieġ li jkun 

soġġett għal diskussjonijiet bilaterali u ftehim reċiproku jew ikkonfermat f’memorandum ta’ qbil 

bejn il-pulizija ospitanti u kull waħda mill-aġenziji kkonċernati. 
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1.4.2. Dawn il-ftehimiet ser ivarjaw skont ir-rekwiżiti tal-pajjiż ospitanti u l-kostituzzjonijiet, l-

għarfien espert u l-arranġamenti operattivi tal-aġenziji rispettivi. Madankollu, f’kull każ, il-

ftehimiet għandhom jinkorporaw l-arranġamenti: 

• għall-kollegament ma’ persunal maħtur tal-infurzar tal-liġi tal-pajjiż ospitanti; 

• għall-ġbir u l-iskambju ta' informazzjoni; 

• għall-aċċess għall-bażijiet tad-data; 

• għall-użu u ż-żamma tad-data; 

• għad-dikjarazzjonijiet ta’ diskrezzjoni u kunfidenzjalità; 

• għall-istabbiliment ta’ ċelloli/ċentri operazzjonali speċjalizzati; 

• għall-iskjerament ta’ uffiċjali ta’ kollegament mobbli; 

• għall-pussess u l-użu ta’ tagħmir u għajnuniet tekniċi; 

• għall-forniment ta’ analiżijiet tat-theddid; 

• għal kwalunkwe taħriġ li għandu jiġi pprovdut; 

• għall-ivvjaġġar internazzjonali u domestiku; u, 

• għall-ispejjeż ta’ skjerament u ta’ tħaddim. 

(b) Arranġamenti Bilaterali ma’ Stati Nazzjonali 

1.4.3. Il-grupp tal-ippjanar tal-operazzjonijiet għaż-żamma tal-ordni mmexxi mill-gvern (ara t-

Taqsima 2.2 ta’ dan il-manwal) ser ikollu wkoll jikkummissjona diskussjonijiet bilaterali ma’ kull 

Stat parteċipanti (u Stati oħra jekk jitqies li jkun meħtieġ jew xieraq) malajr kemm jista’ jkun matul 

il-fażi preparatorja tat-turnew. 
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1.4.4. L-għan ta’ dawn id-diskussjonijiet ser ikun li jinfurmaw it-tħejjijiet tal-kooperazzjoni 

internazzjonali tal-pulizija waqt it-turnew u jipprovdu ċarezza reċiproka dwar firxa ta’ arranġamenti 

preparatorji, loġistiċi u operazzjonali ewlenin li ser japplikaw qabel, waqt u wara t-turnew, b’mod 

partikolari (iżda mhux esklużivament) fir-rigward: 

• tal-arranġamenti bilaterali ta' kooperazzjoni tal-pulizija u ta’ skambju ta’ informazzjoni, 

inkluż data personali; 

• tal-miżuri u l-kriterji disponibbli għall-prevenzjoni tal-ħruġ ta’ persuni pprojbiti mill-

pajjiż ta’ residenza tagħhom u l-kontrolli mad-dħul ta’ partitarji identifikati bħala ta' 

riskju fl-Istat ospitanti; 

• tal-kwistjonijiet loġistiċi u operazzjonali assoċjati mad-daqs, il-kompożizzjoni u l-

funzjonijiet tad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi li għandhom jiġu miftiehma 

b’mod reċiproku abbażi ta’ valutazzjoni tar-riskju ta’ qabel it-turnew (ara l-Ħames Parti 

ta’ dan il-manwal); u, 

• tal-iskjerament ta’ uffiċjali ta’ kollegament fl-IPCC ospitanti (ara r-Raba’ Parti ta’ dan 

il-manwal). 

1.4.5. Il-ħtieġa għal ċarezza reċiproka dwar kwistjonijiet bħal dawn hija evidenti, madankollu l-

arranġamenti konkreti stabbiliti f’kull ftehim bilaterali x’aktarx li jvarjaw skont firxa ta’ fatturi, 

inkluż: 

• l-għadd ta’ partitarji viżitaturi li mistennija jivvjaġġaw lejn l-Istat ospitanti minn kull 

Stat parteċipanti b’rabta mat-turnew; 

• il-valutazzjonijiet preliminari dwar ir-riskji potenzjali maħluqa mill-partitarji ta’ kull 

tim nazzjonali parteċipanti; u, 

• l-esperjenza, l-għarfien espert, il-prattiki ta’ ħidma, u l-preferenzi ta’ kull delegazzjoni 

tal-pulizija viżitaturi. 

1.4.6. Minkejja differenzi bħal dawn, kull ftehim bilaterali għandu jipprovdi ċarezza fir-rigward ta': 

• il-kompożizzjoni tad-delegazzjoni tal-pulizija viżitaturi; 
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• il-kompiti ewlenin ta' delegazzjoni; 

• is-setgħat eżekuttivi ta’ delega (jekk ikun hemm); 

• il-pussess u l-użu ta’ tagħmir tekniku għall-ġbir tal-intelligence u tal-evidenza 

(pereżempju, kameras tal-vidjos u tar-ritratti li jinżammu fl-idejn); 

• l-iskjerament b’tagħmir protettiv (armi tan-nar, gass CS, lembubi, tasers, oħrajn); 

• l-użu ta’ sorsi ta’ intelligence umana moħbija; 

• l-ilbies ta’ uniformijiet jew identifikazzjoni ta’ viżibbiltà għolja; 

• l-arranġamenti għall-ġestjoni tar-relazzjonijiet mal-media; u, 

• l-ispejjeż u l-arranġamenti loġistiċi. 

1.4.7. Tista’ tingħata kunsiderazzjoni wkoll lill-merti tad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi 

magħżula (jew kollha) li jinkorporaw persunal li għandu jiġi skjerat bl-uniformi f’hubs tat-trasport 

internazzjonali u nazzjonali ewlenin fl-Istat ospitanti biex jappoġġaw il-kontroll fuq il-fruntieri u l-

arranġamenti tad-dħul f’termini tal-faċilitazzjoni tal-komunikazzjoni mal-partitarji li jkunu qed 

jaslu tat-timijiet nazzjonali rispettivi tagħhom. 

1.4.8. Skjeramenti bħal dawn ser juru wkoll lill-partitarji viżitaturi li l-pulizija ospitanti u 

parteċipanti jkunu qed jaħdmu f’kooperazzjoni mill-qrib fir-rigward tas-sikurezza u s-sigurtà 

pubblika b’rabta mat-turnew. 

1.4.9. Ser ikunu meħtieġa diskussjonijiet u ftehimiet supplimentari fir-rigward tal-arranġamenti 

aktar dettaljati dwar l-arranġamenti loġistiċi u operattivi tal-IPCC (ara r-Raba’ Parti hawn taħt). 

1.4.10. Huwa enfasizzat li l-eżitu ta’ dawn id-diskussjonijiet u l-ftehimiet bilaterali mhumiex 

maħsuba biex ikunu trattati internazzjonali, iżda minflok għajnuna għal fehim reċiproku u impenn 

tanġibbli (għalkemm mhux legalment vinkolanti) min-naħa tal-Istat parteċipanti jew Stat ieħor biex 

jappoġġa ż-żamma tal-ordni tal-Istat ospitanti u arranġamenti oħra ta’ sikurezza u sigurtà. 
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1.4.11. Ladarba n-negozjati jitlestew, l-arranġamenti miftiehma għandhom jiġu ffirmati miż-żewġ 

partijiet fil-livell governattiv jew taż-żamma tal-ordni f’konformità mal-arranġamenti stabbiliti fil-

liġijiet nazzjonali rispettivi tagħhom. 
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APPENDIĊI 1.A 

RWOL U SERVIZZI TA' APPOĠĠ TAL-EUROPOL 

1. Il-Europol hija l-aġenzija tal-infurzar tal-liġi tal-Unjoni Ewropea, li l-għan ewlieni tagħha 

huwa li tikseb Ewropa aktar sikura għall-benefiċċju taċ-ċittadini kollha tal-UE fil-ġlieda kontra t-

terroriżmu, iċ-ċiberkriminalità, u forom oħra ta’ kriminalità serja u organizzata. Il-Europol taħdem 

ukoll ma’ ħafna Stati sħab mhux tal-UE u organizzazzjonijiet internazzjonali. 

2. Il-mandat tal-Europol huwa li tappoġġa lill-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi Ewropej fil-

prevenzjoni u r-rispons għal firxa ta’ kriminalità organizzata u terroriżmu tranżnazzjonali, inkluż: 

• it-terroriżmu; 

• it-traffikar tal-bnedmin; 

• il-faċilitazzjoni tal-immigrazzjoni illegali; 

• iċ-ċiberkriminalità; 

• l-iffalsifikar tal-muniti; 

• gruppi tal-kriminalità organizzata mobbli; u, 

• kriminalità tal-proprjetà intellettwali. 

3. Il-Europol twettaq dan il-mandat permezz tal-forniment ta’ firxa ta’ servizzi ta’ appoġġ, 

inkluż: 

• l-ospitar ta’ bażijiet ta’ data u kanali ta’ komunikazzjoni li joffru faċilitajiet rapidi u 

siguri lill-Istati Membri għall-ħżin, it-tiftix, il-viżwalizzazzjoni, l-analiżi u l-konnessjoni 

ta’ informazzjoni ewlenija; 
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• l-ospitar ta’ Ċentru Operazzjonali, li jopera 24/7, għall-iskambju ta’ data bejn il-

Europol, l-Istati Membri tal-UE u partijiet terzi dwar attivitajiet kriminali; 

• iċ-Ċentru Ewropew taċ-Ċiberkriminalità (EC3); 

• it-Taskforce ta' Azzjoni Konġunta kontra ċ-Ċiberkriminalità (J-CAT); 

• iċ-Ċentru Ewropew għall-Ġlieda kontra t-Terroriżmu (ECTC); 

• iċ-Ċentru Ewropew kontra l-Faċilitazzjoni ta' Dħul Klandestin ta' Migranti (EMSC); 

• il-Koalizzjoni Koordinata kontra l-Kriminalità tal-Proprjetà Intellettwali (IPC3); 

• in-networks tal-immigrazzjoni illeċita; 

• in-networks tat-traffikar illeċitu ta’ vetturi; 

• in-networks tal-ħasil tal-flus; u, 

• in-networks tal-falsifikazzjoni tal-muniti. 

4. Il-Europol għandha wkoll firxa wiesgħa ta’ Proġetti ta’ Analiżi (APs) speċifiċi għall-

kriminalità. 

4a. AP Copy jappoġġa l-prevenzjoni u l-ġlieda kontra reati li jinvolvu ksur tad-drittijiet tal-

proprjetà intellettwali (IPR). Dan ikopri n-networks tal-kriminalità organizzata involuti 

fil-manifattura u fil-kummerċ ta’ prodotti ffalsifikati: reat li spiss ikun assoċjat ma’ 

turnej ewlenin tal-futbol. 

4b. AP Cyborg jappoġġa investigazzjonijiet dwar iċ-ċiberkriminalità li jaffettwaw l-

infrastrutturi kritiċi tal-kompjuters u tan-networks fl-UE. Jiffoka b'mod partikolari fuq 

iċ-ċiberkriminalità minn gruppi organizzati li tiġġenera profitti kriminali kbar. Dan 

ikopri firxa wiesgħa ta’ kriminalità b'teknoloġija avvanzata bħal malware (ħolqien u 

distribuzzjoni ta’ kodiċijiet), ransomware, hacking, phishing, intrużjoni, serq tal-identità 

u frodi relatata mal-internet. 
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4c. AP Hydra jappoġġa l-prevenzjoni u l-ġlieda kontra reati relatati mat-terroriżmu kontra l-

ħajja, il-persuna, il-libertà personali, jew il-proprjetà, u reati kriminali relatati, imwettqa 

minn individwi, gruppi, networks jew organizzazzjonijiet. 

4d. AP Migrant Smuggling jappoġġa l-immirar u ż-żarmar ta’ networks kriminali 

organizzati involuti fil-faċilitazzjoni ta’ dħul klandestin ta’ migranti, b’enfasi fuq hubs u 

hotspots kriminali ġeografiċi. 

4e. AP Soya jappoġġa l-ġlieda kontra l-iffalsifikar tal-muniti. L-iffalsifikar tal-euro huwa l-

prijorità ewlenija tal-Proġett ta’ Analiżi, iżda jappoġġa wkoll lill-aġenziji tal-infurzar 

tal-liġi fl-immirar ta' falsifikazzjonijiet ta’ muniti oħra bħad-dollaru Amerikan u l-lira 

sterlina. Dan jinkludi l-appoġġ għaż-żarmar tan-networks ta’ distribuzzjoni u l-

identifikazzjoni ta’ ħwienet tal-istampar ta' muniti illegali. 

4f. AP Sports Corruption jappoġġa l-investigazzjonijiet attwali dwar il-korruzzjoni fl-

isport, inkluż il-frodi u t-truffa, u l-attivitajiet kriminali assoċjati. 

5. F’termini ta’ avvenimenti ewlenin, inkluż turnej internazzjonali tal-futbol, il-Europol tista’ 

tipprovdi firxa ta’ servizzi ta’ appoġġ (fuq talba), biex tinforma u tappoġġa l-operazzjonijiet 

taż-żamma tal-ordni tal-pajjiż ospitanti fil-prevenzjoni u l-ġlieda kontra t-theddid kriminali 

organizzat u terroristiku relatat mat-turnej, inkluż: 

• l-iskjerament ta’ esperti u uffiċċji mobbli biex jappoġġaw lill-aġenziji tal-infurzar tal-

liġi tal-pajjiż ospitanti; 

• il-ħidma mal-Istat ospitanti, is-sħab internazzjonali, u l-aġenziji fit-tħejjija ta’ pjanijiet 

operazzjonali għall-koordinazzjoni ta’ operazzjonijiet transfruntieri; 

• id-definizzjoni ta’ theddid kriminali jew terroristiku, l-ambitu tal-operazzjonijiet 

transfruntieri (CBOs) u l-miżuri meħtieġa biex ifixklu l-kriminalità u jidentifikaw u 

jaġixxu kontra l-awturi; u, 

• il-forniment ta’ arranġamenti standard għall-koordinazzjoni tas-CBOs fil-kwartieri 

ġenerali tal-Europol li jinvolvu l-iskjerament ta’ rappreżentanti minn Stati parteċipanti u 

aġenziji sħab. 
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6. L-Istati ospitanti jeħtieġ li jkollhom ftehimiet dettaljati mal-Europol u jiffirmaw 

dikjarazzjonijiet ta’ diskrezzjoni u kunfidenzjalità. 

Sors: Is-sit web tal-Europol fuq https://www.europol.europa.eu/about-europol. 
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Kalendarju tat-Talbiet għas-Servizzi ta’ Appoġġ tal-Europol 

Turnej Internazzjonali Ewlenin Sportivi (numru tal-fajl tal-Europol 2570-

50r1) 

Servizz ta’ Appoġġ Talba uffiċjali lill-Europol 

Valutazzjoni Inizjali ta' Theddid Ġenerali dwar 

Kriminalità Organizzata Relatata mat-Turnew 

(GTA) 

12-il xahar qabel it-Turnew 

Valutazzjoni Inizjali ta' Theddid Ġenerali ta' 

Terroriżmu Relatata mat-Turnew (GTTA) 

12-il xahar qabel it-Turnew 

Aġġornamenti għall-GTA u jew għall-GTTA 6 xhur qabel it-Turnew 

Valutazzjoni(jiet) ta' Theddid Speċifiku (qasam 

tal-kriminalità) 

6 xhur qabel it-Turnew 

Appoġġ Analitiku Operazzjonali fil-qafas tal-

Fajls ta’ Ħidma ta’ Analiżi eżistenti tal-Europol 

6 xhur qabel it-Turnew 

Kors ta’ Taħriġ fl-Analiżi Strateġika 8 xhur qabel it-Turnew 

Kors ta’ Taħriġ fl-Analiżi Operazzjonali 8 xhur qabel it-Turnew 

Korsijiet ta’ Taħriġ Speċjalizzati (qasam 

speċifiku tal-kriminalità) 

6 xhur qabel it-Turnew 

Skjerament tal-Uffiċjal(i) ta’ Kollegament tal-

Europol fl-Istat ospitanti 

12-il xahar qabel it-Turnew 

[Innota li din il-verżjoni dehret f’edizzjoni preċedenti tal-manwal tal-UE u tista’ tkun obsoleta jew 

teħtieġ aġġornament] 
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APPENDIĊI 1.B 

RWOL U SERVIZZI TA’ APPOĠĠ TAL-INTERPOL 

1. L-Interpol (l-Organizzazzjoni Internazzjonali tal-Pulizija Kriminali) hija l-akbar 

organizzazzjoni internazzjonali tal-pulizija fid-dinja b’192 pajjiż membru. Ġiet stabbilita biex 

tgħin lill-forzi tal-pulizija madwar id-dinja jikkooperaw fl-indirizzar tal-kriminalità 

tranżnazzjonali billi tipprovdilhom bażijiet tad-data kondiviżi u għarfien espert speċjalizzat. 

2. Kull pajjiż membru jospita Uffiċċju Nazzjonali tal-Interpol li jgħaqqad l-infurzar tal-liġi 

nazzjonali tiegħu mal-kontropartijiet f’pajjiżi oħra u mas-Segretarjat Ġenerali tal-Interpol 

(kwartieri ġenerali) permezz ta’ network ta’ komunikazzjoni sigur li jippermetti lill-aġenziji 

tal-infurzar tal-liġi fil-pajjiżi membri jiksbu u jikkomunikaw b’mod sikur data relatata mal-

kriminalità u l-kriminali. 

3. Il-funzjoni ewlenija tal-Interpol hija li tippermetti lill-pulizija fil-pajjiżi membri jipprevjenu u 

jiġġieldu l-kriminalità internazzjonali fir-rigward ta’ tliet oqsma ewlenin: 

(i) Il-ġlieda kontra t-terroriżmu, inkluż it-theddid CBRNE (kimiku, bijoloġiku, 

radjoloġiku, nukleari u esplożiv). L-Interpol tista’ tassisti lill-aġenziji tal-infurzar tal-liġi 

fil-pajjiżi membri billi taqsam intelligence dwar networks terroristiċi tranżnazzjonali 

miġbura minn Stati Membri madwar id-dinja u tassisti fl-iżvilupp ta’ analiżijiet tat-

theddid b’rabta ma’ turnej ta’ profil għoli u tiffaċilita l-identifikazzjoni u l-arrest ta’ 

persuni suspettati. 

(ii) Il-kriminalità organizzata. L-Interpol tista’ ssaħħaħ il-kapaċità tal-infurzar tal-liġi fil-

pajjiżi membri biex jiġġieldu b’mod effettiv il-kriminalità tranżnazzjonali serja permezz 

tal-għoti ta’ (a) inizjattivi ffukati ta’ taħriġ tal-pulizija u ta’ (b) pariri, gwida, u appoġġ 

fuq talba fil-bini ta’ komponenti ddedikati għall-ġlieda kontra l-kriminalità mal-forzi 

tal-pulizija nazzjonali. Din tal-aħħar tinkludi l-kondiviżjoni tal-għarfien, il-ħiliet u l-

aħjar prattiki fiż-żamma tal-ordni permezz tal-kanali tal-Interpol u l-istabbiliment ta’ 

standards globali dwar kif jiġu miġġielda forom speċifiċi ta’ kriminalità. 
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(iii) Iċ-ċiberkriminalità. L-Interpol tista’ tassisti lill-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi fil-

pajjiżi membri billi tikkoordina rispons globali għal theddid u attakki ċibernetiċi 

tranżnazzjonali billi tiġbor u tikkondividi informazzjoni aġġornata dwar it-theddid, ix-

xejriet; u r-riskji biex tassisti lill-pajjiżi ospitanti fl-iżvilupp ta’ strateġiji ta’ prevenzjoni 

u tfixkil fir-rigward ta’ theddid ċibernetiku eżistenti u kwalunkwe theddid ċibernetiku 

emerġenti, u rispons koordinat bejn diversi aġenziji għal dan it-theddid. 

4. Biex jintlaħqu dawn l-għanijiet, l-Interpol tipprovdi firxa ta’ servizzi. 

(i) Servizzi ta’ komunikazzjoni tal-pulizija globali siguri. Dan jinkludi t-tixrid ta’ data 

kritika relatata mal-kriminalità permezz ta’ sistema ta’ avviżi internazzjonali bl-erba’ 

lingwi uffiċjali tal-organizzazzjoni: l-Għarbi, l-Ingliż, il-Franċiż u l-Ispanjol. 

Pereżempju, Avviżi Blu biex tinġabar informazzjoni addizzjonali dwar l-identità jew l-

attivitajiet ta’ persuna fir-rigward ta’ reat u Avviżi Ħodor biex jiġu pprovduti twissijiet 

u intelligence kriminali dwar persuni li jkunu wettqu reati kriminali u li x’aktarx 

jirrepetu dawn ir-reati f’pajjiżi oħra. 

(ii) Servizzi ta’ data operazzjonali u bażijiet ta’ data għall-pulizija. L-Interpol tipprovdi 

bażi ta’ data li l-pulizija tista’ taċċessa globalment. Din il-bażi tad-data tippermetti lill-

pulizija madwar id-dinja kollha jaċċessaw informazzjoni mfassla biex tassisti fil-

prevenzjoni u l-investigazzjoni ta’ reati. Il-bażi tad-data fiha wkoll data kriminali bħal 

profili kriminali, rekords kriminali, rekords ta’ serq, passaporti misruqa, vetturi, 

xogħlijiet artistiċi u falsifikazzjonijiet, eċċ. 

(iii) Servizzi operazzjonali ta’ appoġġ lill-pulizija. L-Interpol tappoġġa lill-uffiċjali tal-

infurzar tal-liġi fil-qasam b’appoġġ ta’ emerġenza u attivitajiet operazzjonali, 

speċjalment fl-oqsma ta’ kriminalità prijoritari tagħha ta’ persuni maħruba, is-sikurezza 

pubblika u t-terroriżmu, id-drogi u l-kriminalità organizzata, it-traffikar tal-bnedmin u l-

kriminalità finanzjarja u b'teknoloġija avvanzata. Ċentru ta’ Kmand u Koordinazzjoni 

jopera 24 siegħa kuljum, sebat ijiem fil-ġimgħa. 

(iv) Taħriġ u żvilupp tal-pulizija. Iċ-Ċentru Globali tat-Tagħlim tal-Interpol huwa Sistema 

ta’ Ġestjoni tat-Tagħlim magħmula minn direttorju ta’ esperti, pakketti ta’ tagħlim 

elettroniku, u depożitarju ta’ dokumenti ta’ riċerka u tal-aħjar prattiki. Flimkien ma’ 

programmi ta’ taħriġ regolari, l-organizzazzjoni fl-aħħar mill-aħħar għandha l-għan li 

ssaħħaħ il-kapaċità tal-pajjiżi membri fil-ġlieda kontra l-kriminalità u t-terroriżmu 

tranżnazzjonali. 
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5. L-Interpol tipprovdi wkoll appoġġ investigattiv, għarfien espert, u taħriġ għall-infurzar tal-liġi 

madwar id-dinja fir-rigward ta’ dawn it-tliet oqsma ewlenin tal-kriminalità tranżnazzjonali. Il-

mandat wiesa’ tagħha jkopri prattikament kull tip ta’ reat, inkluż il-ksur tal-proprjetà 

intellettwali. 

6. Fuq talba minn pajjiż membru, l-Interpol tista’ tiskjera wkoll Skwadri ta’ Rispons għal 

Inċidenti u/jew Timijiet ta’ Appoġġ għal Turnej Ewlenin, kull wieħed minnhom magħmul 

minn esperti fl-oqsma rilevanti. L-iskjerament ta’ dawn it-timijiet huwa ġestit miċ-Ċentru ta’ 

Kmand u Koordinazzjoni tal-Interpol fil-Kwartieri Ġenerali tagħha. 

7. It-Tim ta’ Appoġġ għal Avvenimenti Ewlenin (IMEST) tal-Interpol jassisti lill-awtoritajiet 

tal-pulizija nazzjonali li jospitaw avvenimenti internazzjonali ewlenin billi jkun integrat fl-

infrastruttura tas-sigurtà tat-turnew, sabiex jaħdem mal-aġenzija ewlenija għaż-żamma tal-

ordni tal-pajjiż ospitanti biex jitħejjew, jiġu kkoordinati u jiġu implimentati arranġamenti ta’ 

sigurtà għall-prevenzjoni u l-indirizzar ta’ kwalunkwe theddid terroristiku u/jew reati 

kriminali serji. 

8. L-IMEST jista’ jipprovdi aċċess immedjat għal data vitali biex jassisti lill-uffiċjali ta’ 

kollegament nazzjonali u barranin tal-pajjiżi parteċipanti biex jużaw bl-aħjar mod il-bażijiet 

ta’ data tal-Interpol. Dawn jiffaċilitaw l-iskambju f’ħin reali ta’ messaġġi u data vitali tal-

pulizija bejn il-pajjiżi. Din id-data tinkludi marki tas-swaba’, ritratti, avviżi ta’ persuna 

mfittxija mill-pulizija, u data relatata ma’ dokumenti tal-ivvjaġġar misruqa u mitlufa u vetturi 

bil-mutur misruqa 

Sors: https://www.interpol.int/ 
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APPENDIĊI 1.C 

FRONTEX: RWOL U SERVIZZI TA’ APPOĠĠ 

1. Il-Frontex (l-Aġenzija Ewropea għall-Gwardja tal-Fruntiera u tal-Kosta) ġiet stabbilita fil-

forma attwali tagħha fl-2016 b’mandat li tippromwovi, tikkoordina u tiżviluppa l-Ġestjoni 

Ewropea tal-Fruntieri f’konformità mal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-UE u l-kunċett 

ta’ ġestjoni integrata tal-fruntieri tal-UE. 

2. Fuq talba ta’ Stat Membru, il-Frontex tipprovdi wkoll assistenza teknika u operazzjonali 

permezz ta’ operazzjonijiet konġunti u interventi rapidi fil-fruntieri. 

3. Filwaqt li l-kontroll regolari fuq il-fruntieri huwa r-responsabbiltà esklużiva tal-Istati Membri, 

ir-rwol ta’ appoġġ tal-Frontex jiffoka fuq il-koordinazzjoni tal-iskjerament ta’ esperti u 

tagħmir tekniku addizzjonali f’dawk iż-żoni tal-fruntiera li jsibu ruħhom taħt pressjoni 

sinifikanti. 

4. Pressjonijiet bħal dawn jistgħu jinkludu l-għoti ta' appoġġ lill-Istati Membri li jospitaw Turnej 

ewlenin, bħal turnej internazzjonali tal-futbol. L-enfasi ta’ tali operazzjonijiet tista’ tkun fuq 

il-prevenzjoni tal-faċilitazzjoni ta’ dħul klandestin, tat-traffikar tal-bnedmin, tat-terroriżmu u 

tar-reati transfruntieri. 

5. Flimkien mal-awtoritajiet ospitanti, il-Frontex tiżviluppa pjan operazzjonali, li jinkorpora 

valutazzjoni tal-għadd ta’ uffiċjali b’għarfien espert speċifiku u l-kwantità u t-tip ta’ tagħmir 

tekniku meħtieġ u r-regoli tal-ingaġġ għall-persunal skjerat fl-operazzjoni tal-fruntiera. 

6. Il-Frontex imbagħad tibgħat talba lill-Istati Membri kollha u lill-Pajjiżi Assoċjati ma’ 

Schengen għall-uffiċjali meħtieġa, li fiha tispeċifika b’mod ċar l-għarfien espert u l-

kompetenzi meħtieġa (bħal esperti ta' dokumenti, verifiki fuq il-fruntieri, esperti tas-

sorveljanza, handler tal-klieb) kif ukoll tagħmir speċifiku meħtieġ għall-operazzjoni (bħal 

ħelikopters, ajruplani, karozzi tal-għassa, tagħmir għat-termoviżjoni, detetturi ta' taħbit il-

qalb). Kull Stat Membru mbagħad jiddeċiedi dwar il-livell ta’ kontribut li jista’ jagħti għall-

operazzjoni konġunta. 
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7. Matul il-fażi operazzjonali, il-gwardji tal-fruntiera u t-tagħmir tekniku jiġu skjerati f’żoni tal-

fruntiera deżinjati biex iwettqu dmirijiethom skont il-pjan operazzjonali. L-uffiċjali skjerati 

(magħrufa bħala uffiċjali mistiedna) jaħdmu taħt il-kmand u l-kontroll tal-awtoritajiet tal-

pajjiż li jospita l-operazzjoni. 

8. Matul l-iskjerament, l-uffiċjali mistiedna jistgħu jwettqu l-kompiti kollha u jeżerċitaw is-

setgħat kollha għall-verifiki fuq il-fruntieri jew għas-sorveljanza tal-fruntieri f’konformità 

mal-Kodiċi tal-Fruntieri ta’ Schengen. Dawn il-kompiti jinkludu l-verifiki fuq il-fruntieri, is-

sorveljanza tal-fruntieri, l-ittimbrar, l-intervistar ta’ persuni mingħajr dokumenti, u l-

konsultazzjoni tal-bażijiet tad-data. 

9. L-uffiċjali mistiedna jilbsu l-uniformijiet nazzjonali tagħhom u faxxa blu bl-insinja tal-UE u l-

Frontex. Għall-finijiet ta’ identifikazzjoni fil-konfront tal-awtoritajiet nazzjonali u ċ-ċittadini, 

l-uffiċjali mistiedna jġorru magħhom dokument ta’ akkreditazzjoni, ipprovdut mill-Frontex, li 

jridu jippreżentaw meta jintalbu. 

10. L-intelligence u informazzjoni rilevanti oħra miġbura matul l-operazzjonijiet tiġi kondiviża 

mal-awtoritajiet nazzjonali rilevanti u mal-Europol. 

Sors: https://frontex.europa.eu/ 
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It-Tieni Parti - Imperattivi Politiċi ta' Livell Għoli u Strutturali 

Taqsima 2.1. Arranġamenti għall-Ippjanar bejn Diversi Aġenziji tat-Turnej 

2.1.1. Qabel ma, jew meta jintgħażlu mill-assoċjazzjonijiet internazzjonali organizzattivi (UEFA 

jew FIFA) biex jospitaw (jew jospitaw b’mod konġunt) turnew ewlieni tal-futbol Ewropew jew 

globali, l-awtoritajiet ospitanti ser ikollhom bżonn jiżviluppaw kunċett ta’ sikurezza, sigurtà u 

servizzi speċifiku għat-turnew li jinvolvi diversi aġenziji li jkopri l-ħafna arranġamenti li 

jikkoinċidu biex jiġi pprovdut turnew sikur, sigur u ta’ suċċess. 

2.1.2. Dan ikun jeħtieġ l-istabbiliment ta': 

• kumitat organizzattiv li jinvolvi diversi aġenziji u li hu mmexxi mill-gvern, li jinkludi l-

aġenziji ewlenin kollha involuti fit-turnew, biex jissorvelja u jikkoordina l-arranġamenti tal-

ippjanar, preparatorji u tal-implimentazzjoni tat-turnew f’konformità mad-dispożizzjonijiet 

kostituzzjonali nazzjonali; u, 

• gruppi ta’ koordinazzjoni lokali/reġjonali li jinvolvu diversi aġenziji tal-belt fejn isir l-

avveniment. 

2.1.3. L-objettiv ġenerali tat-tħejjijiet nazzjonali mmexxija mill-gvern ser ikun li jiġi żviluppat 

approċċ integrat u li jinvolvi diversi aġenziji li jkun speċifiku għat-turnew, għas-sikurezza, għas-

sigurtà u għas-servizzi . 

2.1.4. Dan huwa kruċjali meta titqies in-natura sovrapposta ta’ kull element tal-arranġamenti tas-

sikurezza u tas-sigurtà tat-turnew. Pereżempju, l-esperjenza turi li miżura ta’ sikurezza jista’ jkollha 

impatt dirett fuq is-sigurtà u viċi versa. Bl-istess mod, il-miżuri ta’ servizz esperjenzati mill-

partitarji fi stadium fejn isir l-avveniment, jew fuq in-network tat-trasport, jista’ jkollhom impatt 

dirett fuq id-dinamika tal-ġestjoni tal-folol f’postijiet pubbliċi. 

2.1.5. Il-pulizija ospitanti ser ikollha rwol ewlieni f’kull stadju ta’ dan il-proċess u huwa essenzjali li 

hija tkun irrappreżentata f’livell għoli minn individwi li jkunu jistgħu jinfluwenzaw deċiżjonijiet 

strateġiċi u ta’ politika ewlenin fir-rigward tal-arranġamenti kemm nazzjonali kif ukoll dawk tal-

belt fejn isir l-avveniment. 

2.1.6. Huwa kruċjali wkoll li dawk li jfasslu l-politika u l-istrateġisti tal-pulizija ospitanti 

jiddeterminaw u jiddefinixxu strateġija għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnew li tkun imfassla biex 

tiżgura arranġamenti armonizzati u integrati għaż-żamma tal-ordni f’kull belt fejn isir l-avveniment, 

għalkemm personalizzata biex tirrifletti l-ħtiġijiet u ċ-ċirkostanzi tal-belt fejn isir l-avveniment (ara 

t-Tielet Parti ta’ dan il-manwal). 
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Taqsima 2.2. Arranġamenti Nazzjonali għall-Ippjanar tal-Pulizija 

2.2.1. Għalhekk, huwa importanti li l-pulizija ospitanti tissupplimenta l-arranġamenti ta’ 

koordinazzjoni bejn diversi aġenziji tat-turnew billi tistabbilixxi (fl-ewwel fażi tal-ippjanar tat-

turnew) grupp ta’ ppjanar tal-pulizija tat-turnew (tradizzjonalment immexxi mill-Ministeru għall-

Intern). 

2.2.2. Il-grupp għandu jkun magħmul minn speċjalisti nazzjonali taż-żamma tal-ordni fl-oqsma tal-

kontrolli fuq il-fruntieri, il-ġlieda kontra t-terroriżmu, diversi theddidiet kriminali serji u 

organizzati, il-ġestjoni tal-folol, inkluż il-kap tal-Punt Nazzjonali ta’ Informazzjoni dwar il-Futbol 

(NFIP), u r-rappreżentanti tal-awtorità tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment. 

2.2.3. Fid-determinazzjoni tal-istrateġija għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnew, u t-theddid assoċjat, 

il-grupp tal-ippjanar ser ikun konxju li turnej internazzjonali ta’ profil għoli mhux biss joħolqu sfidi 

sinifikanti u intensivi fir-riżorsi għall-ġestjoni tal-folol, iżda jattiraw ukoll l-interess malizzjuż tal-

kriminalità organizzata nazzjonali u internazzjonali u/jew gruppi terroristiċi jew politiċi estremisti 

nazzjonali u internazzjonali. 

2.2.4. Il-mandat tal-grupp tal-ippjanar tal-pulizija għandu, għalhekk, jinkludi: 

(i) l-identifikazzjoni, id-determinazzjoni u d-definizzjoni ta’ firxa ta’ imperattivi importanti 

u relatati ma' xulxin għall-ippjanar u operazzjonali għaż-żamma tal-ordni/għall-infurzar 

tal-liġi speċifiċi għat-turnew; 

(ii) l-iżgurar li l-istrateġija għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnew tkun komprensiva u 

multidimensjonali, tinkorpora l-komponenti kollha tal-operazzjonijiet taż-żamma tal-

ordni/tal-infurzar tal-liġi ospitanti u tkun imfassla biex tindirizza firxa ta’ tfixkil previst 

u possibbli fit-turnew, u timminimizza l-impatt ta' dawn; 

(iii) ir-rieżami tal-arranġamenti strateġiċi, strutturali u operazzjonali eżistenti taż-żamma tal-

ordni nazzjonali biex jiġi ddeterminat sa liema punt jeħtieġ li jiġu ssupplimentati jew 

aġġustati biex jindirizzaw l-isfidi speċifiċi assoċjati mal-ospitar ta’ turnew 

internazzjonali ewlieni tal-futbol li jestendi fuq perjodu ta’ ġimgħat; u, fid-dawl ta’ dan 

ir-rieżami, 

(iv) it-tfassil u d-definizzjoni ta’ infrastruttura għaż-żamma tal-ordni tal-pajjiż ospitanti 

speċifika għat-turnew. 
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2.2.5. L-esperjenza turi wkoll il-ħtieġa li l-kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija tiġi inkorporata 

fi stadju bikri tal-proċess tal-ippjanar. Għal dak l-għan, huwa rrakkomandat li dawk li jfasslu l-

politika u l-istrateġisti tal-pulizija ospitanti jikkomunikaw ma’ sħab internazzjonali ewlenin, bħal: 

• uffiċjali tal-IPCC b’esperjenza u esperti oħra tal-ġestjoni tal-folol fiż-żamma tal-ordni 

waqt turnej internazzjonali tal-futbol; u, 

• il-Europol, l-Interpol u (jekk applikabbli) ir-rappreżentanti tal-Frontex rigward l-appoġġ 

u s-servizzi disponibbli għall-identifikazzjoni u t-tħejjija ta’ strateġiji għall-prevenzjoni 

u l-ġlieda kontra t-theddid terroristiku u kriminali relatat mat-turnew (ara t-taqsimiet 1.3 

u 1.4a ta’ dan il-manwal). 

2.2.6. Bħal fil-proċessi kollha tal-ippjanar tat-turnew, pjan ta’ azzjoni li jistabbilixxi l-għanijiet u l-

objettivi, bi skedi ta’ żmien u dati fil-mira, ser jiffaċilita l-ippjanar tal-pulizija ospitanti, inkluż it-

tħejjijiet għall-kooperazzjoni u l-koordinazzjoni tal-pulizija nazzjonali u internazzjonali. 

2.2.7. It-Tielet Parti ta’ dan il-manwal tqis l-ippjanar operazzjonali tal-pulizija waqt it-turnew fil-

bliet fejn isir l-avveniment u l-integrazzjoni ta’ dawn l-operazzjonijiet fl-arranġamenti lokali (jew 

reġjonali) dwar is-sikurezza u s-sigurtà li jinvolvu diversi aġenziji. 

Taqsima 2.3. Infrastruttura Nazzjonali u Internazzjonali tal-Pulizija Waqt it-Turnew 

2.3.1. Għan ġenerali tal-grupp tal-ippjanar tal-pulizija ospitanti ser ikun li tiġi żviluppata 

infrastruttura ppjanata bir-reqqa għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnew, li tibda b’rieżami tal-

istrutturi eżistenti taż-żamma tal-ordni malajr kemm jista’ jkun wara li pajjiż jintgħażel biex jospita 

t-turnew mill-korp internazzjonali rilevanti. 

2.3.2. Dan il-proċess ser jeħtieġ kunsiderazzjoni ta’ firxa ta’ imperattivi ta’ politika relatati ma' 

xulxin u kwistjonijiet strutturali u l-ħtieġa li l-IPCC u arranġamenti internazzjonali oħra għall-

kooperazzjoni tal-pulizija jiġu inkorporati fl-infrastruttura għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnew. 

2.3.3. L-eżitu tipikament ser jiffoka fuq il-valutazzjoni tal-infrastruttura eżistenti għall-

koordinazzjoni tal-pulizija ospitanti u għall-iskambju tal-informazzjoni, b’mod partikolari fir-

rigward ta’ żewġ mistoqsijiet ewlenin, jiġifieri: 

• L-infrastruttura eżistenti tista’ takkomoda d-domandi u l-isfidi assoċjati mal-ospitar ta’ 

turnew internazzjonali ewlieni fuq perjodu estiż (tipikament xahar)? 
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• Ikun hemm benefiċċju jekk tinħoloq infrastruttura temporanja għall-koordinazzjoni tal-

pulizija speċifika għat-turnew biex jiġi żgurat skambju f’waqtu ta’ informazzjoni u 

analiżijiet tat-theddid? 

2.3.4. Ladarba jiġu ddeterminati, jeħtieġ li jiġu solvuti kwistjonijiet infrastrutturali relatati ma' 

xulxin, jiġifieri l-post u l-istruttura ta’: 

• l-IPCC u ċ-ċentri ta’ kmand u operazzjonali tat-turnew; 

• komponenti oħra tal-istrateġija għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnew li tinkorpora rwoli 

konsultattivi u ta’ appoġġ tas-sħab internazzjonali taż-żamma tal-ordni (spiss deskritti bħala 

“ċelloli jew ċentri speċjalizzati tal-pulizija”); u, 

• l-arranġamenti ta’ koordinazzjoni u sorveljanza taż-żamma tal-ordni waqt it-turnew (spiss 

deskritti bħala “ċentru ta’ fużjoni”). 

Taqsima 2.4. Struttura u Post taċ-Ċelloli/Ċentri Operazzjonali Speċjalizzati tal-Pulizija 

2.4.1. Hemm ħtieġa evidenti biex kull wieħed minn dawn iċ-ċelloli/ċentri operazzjonali speċjalizzati 

tal-pulizija jżomm il-kanali ta’ skambju ta’ informazzjoni u ta' intelligence u l-arranġamenti ta’ 

analiżi nazzjonali u internazzjonali stabbiliti tiegħu, u biex iżomm profil operattiv distint u separat. 

2.4.2. Madankollu, kunsiderazzjoni ewlenija għall-awtoritajiet ospitanti ser tkun tiffoka fuq l-ambitu 

u l-merti tal-kolokazzjoni ta’ tim ta’ ġestjoni, koordinazzjoni u analiżi għal kull wieħed miċ-

ċelloli/ċentri operazzjonali speċjalizzati tal-pulizija fl-IPCC tat-turnew, b’mod partikolari fir-

rigward ta’ jekk approċċ bħal dan: 

• jiffaċilitax il-ġestjoni u l-iskjerament ta’ persunal speċjalizzat investigattiv u 

operazzjonali għaż-żamma tal-ordni; 

• jiżgurax skambju f’waqtu ta’ informazzjoni dwar żviluppi emerġenti u analiżijiet tat-

theddid; 

• jipprovdix infrastruttura koordinata u armonizzata għaż-żamma tal-ordni waqt it-

turnew; u, 

• iżidx l-għarfien dwar il-ħtieġa għal approċċ konġunt/olistiku. 
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2.4.3. Kif indikat hawn fuq, l-enfasi ta’ kolokazzjoni bħal din tiffoka fuq l-iskjerament ta’ grupp 

ewlieni ta’ esperti u analisti nazzjonali u internazzjonali biex jipprovdu rwol ta’ ġestjoni u 

koordinazzjoni mfassal biex: 

(i) jikkoordinaw mal-kwartieri ġenerali rispettivi fil-Europol u l-Interpol rigward l-

informazzjoni kollha relatata miġbura minn madwar l-Ewropa, madwar id-dinja, u minn 

unitajiet operazzjonali mobbli skjerati fl-Istat ospitanti f’punti tal-fruntiera, fil-bliet fejn 

isir l-avveniment u fi bnadi oħra kif xieraq; 

(ii) jipprovdu punt ċentrali għall-valutazzjoni u l-analiżi tal-informazzjoni, u t-tħejjija tal-

analiżijiet tat-theddid; 

(iii) jikkonsultaw mat-tim ta’ ġestjoni tal-IPCC kolokalizzat u ma’ ċelloli tal-pulizija 

speċjalizzati oħra dwar kwalunkwe trikkib potenzjali fl-interess, il-karattru tat-theddid 

ikkonċernat, u l-impatt usa’ tal-kontromiżuri u tal-miżuri ta' prevenzjoni jew ta’ 

mitigazzjoni proposti; u, 

(iv) jiżguraw approċċ integrat u armonizzat fil-komponenti kollha tal-istrateġija għaż-żamma 

tal-ordni waqt it-turnew. 

2.4.4. Jekk l-awtoritajiet ospitanti jiddeterminaw li l-kolokazzjoni ma tkunx xierqa jew ma tkunx 

fattibbli loġistikament, l-iskjerament ta’ uffiċjali ta’ kollegament fl-IPCC tat-turnew miċ-

ċelloli/ċentri tal-pulizija kriminali speċjalizzati, u s-sħab internazzjonali tagħhom, ser ikun meħtieġ 

biex jintlaħqu parzjalment l-objettivi msemmija hawn fuq. 

2.4.5. L-Appendiċi 2.A jipprovdi mudell illustrattiv ta’ struttura tal-IPCC tat-turnew u l-flussi ta’ 

informazzjoni. 

2.4.6. L-Appendiċi 2.B jipprovdi mudell illustrattiv tal-istruttura tal-iskambju tal-informazzjoni u 

tal-analiżijiet tal-pulizija tat-turnew jekk l-IPCC u ċ-ċelloli/ċentri speċjalizzati taż-żamma tal-ordni 

tat-turnew (b’dimensjoni internazzjonali) jiġu kolokalizzati. 

2.4.7. L-Appendiċi 2.C jagħmel l-istess jekk l-għażla ta’ kolokazzjoni ma tiġix segwita. 
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Taqsima 2.5. Struttura u Post tal-Arranġamenti għall-Koordinazzjoni taż-Żamma tal-

Ordni waqt it-Turnew 

2.5.1. Kwistjoni relatata li għandha tiġi solvuta tiffoka fuq l-arranġamenti għall-iżgurar ta’ 

sorveljanza u koordinazzjoni effettivi tad-diversi elementi tal-istrateġija għaż-żamma tal-ordni fil-

pajjiż ospitanti waqt it-turnej, inkluż dawk b’dimensjoni internazzjonali tal-pulizija, sabiex jitwassal 

approċċ integrat tal-pulizija. 

2.5.2. Għall-pjanifikaturi ospitanti, id-deċiżjoni inizjali jeħtieġ li tkun jekk struttura jew grupp 

eżistenti tal-gvern jew tal-pulizija ospitanti jistgħux jinħatru bħala responsabbli biex iwettqu l-

mandat tal-koordinazzjoni (“fużjoni”) taż-żamma tal-ordni waqt it-turnew jew, alternattivament, 

jekk ikunx hemm ix-xewqa li jiġi stabbilit grupp iddedikat speċifiku għat-turnew biex iwettaq dan 

ir-rwol kruċjali. 

2.5.3. Jekk l-arranġamenti għall-koordinazzjoni tal-pulizija speċifiċi għat-turnew jitqiesu xierqa, 

jeħtieġ li tingħata kunsiderazzjoni lill-post tal-laqgħat tal-grupp ta’ koordinazzjoni. Għażla waħda 

tkun li l-laqgħat jiġu ospitati fl-IPCC. Dan l-approċċ ikun partikolarment ta’ benefiċċju jekk jiġi 

deċiż li l-persunal ewlieni tal-ġestjoni u tal-analiżijiet tal-erba’ komponenti primarji tal-

arranġamenti nazzjonali għaż-żamma tal-ordni b’dimensjoni internazzjonali għandu jiġu 

kolokalizzat, għalkemm bħala entitajiet separati u distinti. 

2.5.4. Irrispettivament mill-post u n-nomenklatura, il-proċess għall-koordinazzjoni tal-pulizija waqt 

it-turnew għandu jitmexxa mill-aġenzija tal-gvern (tradizzjonalment il-Ministeru għall-Intern) 

responsabbli għall-arranġamenti taż-żamma tal-ordni tal-pajjiż ospitanti. 

2.5.5. Is-sħubija fil-grupp tipikament tinkludi rappreżentanti għolja tal-aġenziji nazzjonali ewlenin 

tal-infurzar tal-liġi, it-tim ta’ ġestjoni tal-IPCC, u t-tliet ċelloli/ċentri tal-pulizija speċjalizzati 

msemmija hawn fuq (il-pulizija tal-fruntieri, il-pulizija kontra t-terroriżmu, il-pulizija kriminali), 

flimkien mal-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt ta’ tranżitu ospitanti u tal-belt fejn isir l-avveniment. 

2.5.6. Din is-sħubija ewlenija tista’ tiżdied b'rappreżentanti tal-Europol, tal-Interpol, u (jekk 

applikabbli) tal-Frontex, u, jekk u meta jitqies xieraq, b'rappreżentanti tal-kumitat organizzattiv tat-

turnew u/jew tal-awtorità sportiva internazzjonali rilevanti (normalment il-UEFA jew il-FIFA). 
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2.5.7. Kif enfasizzat hawn fuq, l-għan ikun li jiġi żgurat li l-analiżijiet tal-informazzjoni u t-theddid 

rigward riskji eżistenti jew emerġenti jiġu kondiviżi malajr kemm jista’ jkun sabiex jiġi ddeterminat 

rispons adatt u konġunt tal-pulizija ospitanti. 

Taqsima 2.6. Grupp ta' Koordinazzjoni tal-Ippjanar u tal-Operazzjonijiet f'Każ ta' 

Emerġenza waqt it-Turnew 

2.6.1. Minbarra l-infrastruttura speċifika tal-pulizija waqt it-turnew, ser ikun meħtieġ li l-grupp ta’ 

koordinazzjoni li jinvolvi diversi aġenziji u li hu mmexxi mill-gvern jistabbilixxi grupp ta’ ppjanar 

u operazzjonijiet f'każ ta’ emerġenza ta’ livell għoli relatat mat-turnew li jkun immexxi mill-

Ministeru għall-Intern, jew mid-dipartiment jew l-aġenzija governattiva nazzjonali deżinjata 

b’responsabbiltà ewlenija għall-ippjanar, ir-rispons u l-irkupru f’każ ta’ emerġenza. 

2.6.2. L-għan għandu jkun li l-arranġamenti ta’ ppjanar ta’ f'każ ta' emerġenza nazzjonali u 

lokali/reġjonali eżistenti jservu ta' bażi fid-determinazzjoni u d-definizzjoni ta’ tħejjijiet imtejba 

għar-rispons għal inċidenti ta’ emerġenza u tfixkil ieħor waqt it-turnew, filwaqt li jitqies l-impatt 

fuq il-komunitajiet lokali u l-arranġamenti assoċjati għaż-żamma tal-ordni; 

2.6.3 Il-pulizija ospitanti u t-tim ta’ ġestjoni tal-IPCC ser ikollhom rwol ewlieni fi kwalunkwe 

emerġenza jew tfixkil kbir ieħor waqt it-turnew, u għandhom ikunu rappreżentati kif xieraq. 

2.6.4. Madankollu, filwaqt li l-pulizija tkun aġenzija ewlenija fir-rigward ta’, pereżempju, inċident 

terroristiku, tfixkil ieħor potenzjalment kbir x’aktarx li jestendi lil hinn mill-mandat u l-għarfien 

espert tal-pulizija. 

2.6.5. Għalhekk, minbarra l-pulizija ospitanti u r-rappreżentanti tal-IPCC, ser ikun meħtieġ li s-

sħubija fil-grupp tal-ippjanar f'każ ta’ emerġenza tinkludi speċjalisti governattivi u speċjalisti oħrajn 

maħtura f’xenarji mhux relatati mas-sigurtà, bħal avvenimenti klimatiċi, tfixkil fl-infrastruttura 

nazzjonali kritika, azzjoni industrijali, tfixkil kbir fit-trasport nazzjonali u internazzjonali, protesta 

politika jew ċivili, u pandemiji emerġenti jew riskji oħra għas-saħħa, eċċ. 

2.6.6. Għal darb’oħra, il-pjanifikaturi f'każ ta’ emerġenza reġjonali u/jew lokali (belt fejn isir l-

avveniment) għandhom ikunu rappreżentati flimkien ma’, fejn xieraq, rappreżentanti tal-kumitat 

organizzattiv tat-turnew u l-awtorità sportiva internazzjonali (normalment il-UEFA jew il-FIFA). 
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2.6.7. Qabel it-turnew, il-mandat tal-grupp għandu jinkorpora wkoll l-organizzazzjoni ta’ 

sessjonijiet li jinvolvu diversi aġenziji fil-livell nazzjonali u tal-belt fejn isir l-avveniment dwar 

firxa ta’ xenarji ta’ ppjanar f'każ ta’ emerġenza, filwaqt li jitqies ir-rwol ta’ appoġġ tad-

delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi f’sitwazzjonijiet ta’ emerġenza. 

Taqsima 2.7. Rieżami tal-Qafas Legali u Amministrattiv 

2.7.1. Minbarra li jiddetermina u jiddefinixxi l-infrastruttura għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnew, 

il-grupp ta’ koordinazzjoni li jinvolvi diversi aġenziji u li hu mmexxi mill-gvern ser ikollu bżonn 

ukoll jirrieżamina l-qafas legali u amministrattiv nazzjonali eżistenti biex jidentifika jekk humiex 

meħtieġa xi dispożizzjonijiet addizzjonali (possibbilment fuq bażi temporanja) biex jiġu ssodisfati l-

garanziji relatati mas-sikurezza, is-sigurtà, u garanziji u impenji oħra tal-Istat ospitanti pprovduti 

meta joffri biex jospita t-turnew. 

2.7.2. Dan il-proċess għandu jinkludi wkoll rieżami ta’ jekk humiex meħtieġa dispożizzjonijiet 

addizzjonali biex jiġu akkomodati miżuri għaż-żamma tal-ordni speċifiċi għat-turnew, b’mod 

partikolari fir-rigward tat-trattament tal-kriminalità, attività pprojbita oħra, u l-iffaċilitar tal-ospitar 

u r-rwol tad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi, u elementi oħra tal-kooperazzjoni internazzjonali 

tal-pulizija. 

2.7.3. Dan ir-rieżami ser ikun relatat mal-ħtieġa li jiġi ddeterminat jekk humiex meħtieġa xi 

arranġamenti addizzjonali u mtejba relatati mal-kontroll tad-dħul fil-fruntieri sakemm idum għaddej 

it-turnew sabiex tiġi żviluppata strateġija biex jiċċaħħad id-dħul lil persuni viżitaturi li jkunu 

magħrufa li joħolqu riskji ta’ sikurezza u sigurtà relatati mat-turnew jew riskji oħra. 

2.7.4. Fejn applikabbli, dan il-proċess jista’ jinkorpora l-kunsiderazzjoni ta’ promulgazzjoni ta’ 

sospensjoni parzjali tal-arranġamenti tal-libertà ta’ moviment ta’ Schengen u negozjati ma’ Stati 

ġirien f’każijiet fejn ikun hemm fruntieri fuq l-art. 

2.7.5. L-għan matul ir-rieżami legali ser ikun li: jiġi mminimizzat it-tfixkil malizzjuż fit-twettiq tat-

turnew; jiġi żgurat li l-pulizija ospitanti, u aġenziji oħra tal-infurzar tal-liġi, jingħataw is-setgħa li 

jipprevjenu u jirrispondu b’mod effettiv għall-isfidi relatati mat-turnew; u jiġi żgurat li d-

delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi jkunu jistgħu jipprovdu l-appoġġ mitlub mill-awtoritajiet 

ospitanti. 
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Taqsima 2.8. Baġits għall-Kooperazzjoni Internazzjonali tal-Pulizija 

2.8.1. Funzjoni daqstant kruċjali tal-grupp immexxi mill-gvern ser tkun li jalloka fi stadju bikri baġit 

għall-aspetti kollha tal-kooperazzjoni internazzjonali speċifika tal-pulizija tat-turnew, inkluż il-kost 

tal-iskjerament ta’ delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi, arranġamenti operattivi tal-IPCC tat-

turnew, u aġenziji internazzjonali speċjalizzati oħra taż-żamma tal-ordni. 

Taqsima 2.9. Integrazzjoni tal-Kooperazzjoni Internazzjonali tal-Pulizija fit-Tħejjijiet tal-

Pajjiż Ospitanti 

2.9.1. It-taqsimiet ta’ hawn fuq jenfasizzaw l-importanza li jiġu kkunsidrati u solvuti fi stadju bikri 

kwistjonijiet assoċjati mal-istruttura nazzjonali taż-żamma tal-ordni u l-arranġamenti ta’ 

koordinazzjoni u l-ħtieġa li jiġi integrat ir-rwol ta’ appoġġ tas-sħab internazzjonali tal-pulizija. 

2.9.2. B’mod importanti, il-kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija għandha tkun integrata wkoll 

fl-istrateġiji għaż-żamma tal-ordni tal-belt fejn isir l-avveniment u/jew reġjonali. Dan il-proċess 

jista’ jittejjeb aktar billi: 

(i) strateġisti taż-żamma tal-ordni waqt it-turnew jagħtu programm ta’ seminars/konferenzi ta’ 

qabel it-turnew lil udjenza konġunta ta’ kmandanti tal-pulizija tal-belt fejn isir l-

avveniment u rappreżentanti tad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi (u oħrajn kif xieraq) 

biex jaqsmu elementi ewlenin tal-istrateġija għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnew u 

arranġamenti internazzjonali għall-kooperazzjoni u l-koordinazzjoni tal-pulizija; 

(ii) jiġu organizzati żjarat qabel it-turnew mill-kapijiet tad-delegazzjonijiet tal-pulizija 

viżitaturi fil-bliet fejn isir l-avveniment: dan ser ikun ta’ benefiċċju reċiproku u jgħin 

jinforma u jiffaċilita t-tħejjija tal-pulizija lokali tal-arranġamenti loġistiċi u l-

valutazzjonijiet preliminari, tal-iżvilupp u dinamiċi tar-riskji għas-sikurezza u s-sigurtà 

rfinati biex jirriflettu ċ-ċirkostanzi tal-bliet fejn isir l-avveniment; u, 

(iii) l-integrazzjoni ta’ arranġamenti internazzjonali ta’ kooperazzjoni tal-pulizija fl-istrateġiji 

ta’ komunikazzjoni u ta’ ġestjoni tar-relazzjonijiet mal-media li jinvolvu diversi aġenziji 

fil-livell nazzjonali u tal-bliet fejn isir l-avveniment biex jibdew ferm qabel it-turnew. 
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2.9.3. L-istrateġija ta’ komunikazzjoni relatata mat-turnew għandha tinkorpora wkoll messaġġi ċari 

u konsistenti dwar il-livelli ta’ tolleranza għal kwalunkwe mġiba kriminali jew imġiba pprojbita 

oħra minn partitarji viżitaturi, u r-rispons għaliha. Dawn il-messaġġi jistgħu jiġu ripetuti u 

enfasizzati regolarment fl-istrateġija ta’ komunikazzjoni relatata mat-turnew tal-Istati parteċipanti 

biex jgħin jiġi żgurat li l-ebda partitarju viżitatur ma jkollu dubji dwar il-konsegwenzi tal-

involviment f’imġiba vjolenti jew imġiba ħażina pprojbita oħra. 

2.9.4. Informazzjoni addizzjonali dwar il-komunikazzjoni u l-ġestjoni tar-relazzjonijiet mal-media 

tingħata fit-taqsimiet 3.18-20, u 4.14 ta’ dan il-manwal. 

Taqsima 2.10. Turnej Konġunti jew Ospitati minn Diversi Pajjiżi 

2.10.1. Fil-każ ta’ turnej li jkunu ospitati b’mod konġunt ma’ Stat wieħed jew aktar, l-esperjenza u 

l-prattika tajba stabbilita jirrakkomandaw li kull Stat li jospita b’mod konġunt jiddetermina l-

arranġamenti għall-kooperazzjoni u l-koordinazzjoni internazzjonali tal-pulizija tiegħu stess. 

2.10.2. Din il-prattika tajba stabbilita hija bbażata fuq firxa wiesgħa ta’ imperattivi, inkluż: 

(i) ir-rispett għas-sovranità ta’ kull Stat ospitanti u l-obbligu tiegħu li jipprovdi ambjent sikur 

u sigur għal dawk l-elementi tat-turnew li jsiru fl-Istat nazzjonali tiegħu; 

(ii) id-differenzi kbar fl-oqfsa legali, fl-istrutturi taż-żamma tal-ordni u f’firxa wiesgħa ta’ 

varjabbli nazzjonali oħra li x’aktarx jeżistu bejn l-Istati li jospitaw it-turnew b’mod 

konġunt; 

(iii) il-koordinazzjoni u l-integrazzjoni tal-imperattivi nazzjonali u tal-belt fejn isir l-

avveniment għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnew; u, 

(iv) il-karattru nazzjonali tal-analiżijiet tat-theddid immexxija mill-informazzjoni u l-ġestjoni 

assoċjata tal-arranġamenti tal-ippjanar u operazzjonali f'każ ta’ emerġenza fil-livell 

nazzjonali u lokali/reġjonali, eċċ. 

2.10.3. Il-prattika tajba tirrifletti wkoll il-benefiċċji li għandhom jinkisbu minn kull Stat ospitanti li 

jipprovdi lill-IPCC tiegħu b’mandat li jwettaq ir-rwol integrat bi tliet funzjonijiet enfasizzat fl-

Ewwel u r-Raba’ Parti ta’ dan il-manwal. 
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2.10.4. Għalhekk, minbarra t-Turnew uniku Euro 2020 li ġie ospitat minn diversi pajjiżi, meta l-

arranġamenti għall-iskambju ta’ informazzjoni internazzjonali tal-pulizija (iżda mhux il-funzjonijiet 

l-oħra tal-IPCC) ġew ċentralizzati għaliex kien meħtieġ, u fid-dawl tal-ħtieġa ta’ rispons 

personalizzat f’kull Stat ospitanti għal theddid potenzjali għat-turnew, il-pajjiżi ospitanti konġunti 

tradizzjonalment għażlu li jistabbilixxu strateġiji u strutturi paralleli għaż-żamma tal-ordni u għall-

iskambju ta’ informazzjoni waqt it-turnew. Dan l-approċċ ħadem tajjeb u jibqa’ l-għażla 

rakkomandata. 

2.10.5. Għalhekk, ser ikun hemm ħtieġa evidenti li l-Istati li jospitaw b’mod konġunt turnew jaqblu 

dwar protokoll li jistabbilixxi l-arranġamenti ta’ komunikazzjoni u skambju ta’ informazzjoni bejn 

il-punti ta’ kuntatt rispettivi tagħhom. 
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APPENDIĊI 2.A 

MUDELL ILLUSTRATTIV: L-ISTRUTTURA U L-FLUSSI TA' INFORMAZZJONI TAL-

IPCC 
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APPENDIĊI 2.B 

MUDELL ILLUSTRATTIV TAL-ISTRUTTURA NAZZJONALI U INTERNAZZJONALI 

TAL-KOORDINAZZJONI TAL-PULIZIJA (jekk kolokalizzata) 
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APPENDIĊI 2.C 

MUDELL ILLUSTRATTIV TAL-ISTRUTTURA NAZZJONALI U INTERNAZZJONALI 

TAL-KOORDINAZZJONI TAL-PULIZIJA (jekk mhux kolokalizzata) 
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It-Tielet Parti - Ippjanar Operazzjonali Tal-Pulizija Waqt it-Turnew Fil-Bliet Fejn Isir l-

Avveniment 

Taqsima 3.1. Ippjanar u Preparazzjonijiet tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment 

3.1.1. L-Ewwel u t-Tieni Parti ta’ dan il-manwal iffukaw fuq ir-rwol kruċjali tal-pulizija u ta’ 

awtoritajiet oħra fil-livell nazzjonali, f’termini tal-provvediment ta’ qafas politiku, strutturali u 

abilitanti għall-implimentazzjoni ta' strateġija komprensiva u kkoordinata għaż-żamma tal-ordni 

waqt it-turnew li tinkorpora l-kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija. 

3.1.2. Din il-Parti tal-manwal tieħu dan il-proċess pass ieħor ’il quddiem billi tiffoka fuq l-isfidi fir-

rigward tal-ippjanar u t-tħejjija operazzjonali li jiffaċċaw dawk li jfasslu l-politika u l-istrateġisti 

maħtura responsabbli għall-ippjanar u l-operazzjonijiet tal-pulizija fil-bliet fejn isir l-avveniment li 

jospitaw logħbiet tat-turnew. 

3.1.3. L-istrutturi u l-mandati taż-żamma tal-ordni jvarjaw madwar l-Ewropa, u huwa rikonoxxut li 

r-responsabbiltà għal ħafna jew għal xi wħud mill-kunsiderazzjonijiet stabbiliti hawn taħt tista' taqa’ 

f'idejn il-kap tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment jew awtorità lokali jew reġjonali jekk 

tingħata s-setgħa li tagħmel dan fil-kostituzzjoni nazzjonali jew fil-qafas legali nazzjonali. 

3.1.4. Madankollu, biex jiġu ffaċilitati l-preżentazzjoni u r-referenza, in-nomenklatura użata f’din il-

Parti tal-manwal hija “awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment”. Din tista’ tiġi 

interpretata li tfisser iċ-ċirkostanzi speċifiċi li japplikaw f’kull belt fejn isir l-avveniment f’termini 

ta’ responsabbiltà għad-determinazzjoni tal-istrateġiji għaż-żamma tal-ordni u l-ippjanar u l-

implimentazzjoni ta’ operazzjonijiet taż-żamma tal-ordni b’rabta mal-logħbiet tat-turnew. 
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Taqsima 3.2. Kollegament tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment mal-Awtoritajiet 

Nazzjonali 

3.2.1. Kif indikat hawn fuq, il-qafas politiku, strutturali u abilitanti għaż-żamma tal-ordni waqt it-

turnew jipprovdi l-bażi għall-elementi strateġiċi tal-ippjanar u t-tħejjijiet operazzjonali tal-pulizija 

fil-bliet fejn isir l-avveniment. 

3.2.2. Għalhekk, hemm ix-xewqa li l-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment 

jipparteċipaw fil-proċess tat-teħid ta’ deċiżjonijiet nazzjonali qabel u waqt it-turnew. 

3.2.3. Dan jinkludi l-iskjerament ta’ uffiċjali ta’ kollegament fl-IPCC, u fiċ-ċelloli/ċentri 

operazzjonali tal-ġlieda kontra t-terroriżmu u l-kriminalità organizzata enfasizzati fit-taqsimiet 1 u 2 

hawn fuq. 

3.2.4. Dan huwa kruċjali peress li l-ippjanar tar-rispons operazzjonali għal kwalunkwe theddid 

kriminali u/jew terroristiku, u l-implimentazzjoni tiegħu, fil-biċċa l-kbira ser ikun ir-responsabbiltà 

tal-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment, għalkemm appoġġati minn esperti u 

aġenziji nazzjonali u internazzjonali taż-żamma tal-ordni. 

3.2.5. Biex iħejju għal din l-isfida, u għall-implimentazzjoni ta’ elementi oħra tal-istrateġija għaż-

żamma tal-ordni fil-pajjiż ospitanti, l-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment 

għandhom jibdew l-arranġamenti ta’ ppjanar tagħhom stess ferm qabel it-turnew u jkollhom fis-

seħħ strateġija komprensiva u flessibbli għaż-żamma tal-ordni (soġġetta għal irfinar minuri) fil-belt 

fejn isir l-avveniment mill-inqas sitt xhur qabel il-bidu tat-turnew. 

Taqsima 3.3. Arranġamenti Strutturali tal-Ippjanar u Operazzjonali tal-Pulizija tal-Belt 

Fejn Isir l-Avveniment 

3.3.1. Biex jintlaħaq dan l-objettiv, l-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment 

għandhom jiddeterminaw u jiddefinixxu l-arranġamenti strutturali tagħhom stess għat-turnew, 

filwaqt li jqisu l-istruzzjonijiet u l-gwida maħruġa fil-livell nazzjonali. 

3.3.2. Dawn l-arranġamenti għandhom jikkomplementaw il-parteċipazzjoni tal-awtoritajiet tal-

pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment fil-kumitat/grupp deżinjat għall-

organizzazzjoni/koordinazzjoni ma' diversi aġenziji tat-turnew fil-livell lokali jew reġjonali. 

3.3.3. L-istruttura għaż-żamma tal-ordni tal-belt fejn isir l-avveniment għandha tinkludi l-

istabbiliment ta’ grupp ta’ ppjanar tal-pulizija waqt it-turnew mill-inqas sena qabel it-turnew. 
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3.3.4. Dan il-grupp għandu jkun immexxi mill-kap tal-awtorità tal-pulizija tal-belt fejn isir l-

avveniment jew rappreżentant maħtur b’responsabbiltà għall-istrateġiji għaż-żamma tal-ordni u 

għall-ippjanar operazzjonali tat-turnew fil-belt fejn isir l-avveniment. 

3.3.5. Barra minn hekk, il-grupp għandu jinkludi rappreżentanti ta’ speċjalisti fil-ġestjoni tal-folol 

(ordni pubbliku u sikurezza pubblika), speċjalisti fil-livell lokali (jekk disponibbli u skont il-kanali 

ta’ kooperazzjoni nazzjonali xierqa), rappreżentant tal-NFIP, pulizija kriminali (biex jiġi kopert 

theddid kriminali organizzat u spontanju speċifiku għat-turnew), pulizija kontra t-terroriżmu (biex 

jiġi kopert kwalunkwe theddid terroristiku u ta' estremisti politiċi), pulizija tat-traffiku, pulizija tat-

trasport, pulizija ta’ kollegament mal-komunità, u dixxiplini oħra taż-żamma tal-ordni li jista’ 

jkollhom rwol fil-proċess tal-ippjanar tat-turnew, jew li jista’ jkollhom il-kompetenzi operazzjonali 

tagħhom aġġustati/raffinati waqt it-turnew. 

3.3.6. Hekk kif joqrob it-turnew, u l-fokus tal-arranġamenti għaż-żamma tal-ordni fil-belt fejn isir l-

avveniment jinbidel minn fażi ta’ ppjanar għal waħda operazzjonali, għandu jiġi stabbilit ċentru tal-

operazzjonijiet tal-pulizija speċifiku għat-turnew. 

3.3.7. Minbarra l-unitajiet taż-żamma tal-ordni involuti fl-arranġamenti tal-ippjanar u preparatorji, 

iċ-ċentru tal-operazzjonijiet għandu jinkorpora uffiċjali ta’ kollegament miċ-ċelloli operazzjonali 

speċjalizzati taż-żamma tal-ordni nazzjonali responsabbli għall-ġlieda kontra l-kriminalità 

organizzata u t-terroriżmu b'rabta mat-turnew. 

3.3.8. Iċ-ċentru tal-operazzjonijiet għandu jinkorpora wkoll il-koordinatur tal-operazzjonijiet tad-

delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi (ara l-Ħames Parti) għal perjodi meta t-tim nazzjonali 

rispettiv tagħhom ikun qed jipparteċipa f’logħbiet ospitati fil-belt fejn isir l-avveniment. 

3.3.9. Iċ-ċentru tal-operazzjonijiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment għandu jkollu persunal 

maħtur bir-responsabbiltà li janalizza d-diversi sorsi ta’ informazzjoni li jirċievi mill-IPCC, mid-

delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi, mill-pulizija tal-fruntieri, mill-pulizija tat-trasport, mill-

pulizija tat-traffiku, u miċ-ċelloli operazzjonali nazzjonali għall-ġlieda kontra l-kriminalità u t-

terroriżmu. Il-persunal ser ikun meħtieġ ukoll jittratta l-ġestjoni tar-relazzjonijiet mal-media, il-

loġistika, l-IT, u arranġamenti u servizzi infrastrutturali oħra. 
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Taqsima 3.4. Ir-Rwol tal-Grupp tal-Ippjanar tat-Turnew mill-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-

Avveniment 

3.4.1. Ir-rwol primarju tal-grupp tal-ippjanar tat-turnew mill-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment 

ser jiffoka fuq it-tħejjija ta’ arranġamenti komprensivi taż-żamma tal-ordni li jkopru firxa wiesgħa 

ta’ komponenti importanti, inkluż: 

• operazzjonijiet għall-ġestjoni tal-folol speċifiċi għat-turnew f’postijiet pubbliċi; 

• ir-rwol fl-istadiums u l-kollegament mal-organizzaturi tat-turnew; 

• theddid terroristiku, tfixkil ieħor, jew inċidenti ta’ emerġenza; 

• serħan il-moħħ tal-komunità; 

• kwistjonijiet relatati mat-traffiku u t-trasport pubbliku; u, 

• il-ġestjoni tar-relazzjonijiet mal-media. 

3.4.2. Fil-biċċa l-kbira, l-ippjanar tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment ser jiffoka primarjament 

fuq dawk li jistgħu jiġu deskritti bħala l-arranġamenti għall-ġestjoni tal-folol (ordni pubbliku u 

sikurezza pubblika) u l-fatturi kollha li jistgħu jinfluwenzaw jew ikollhom impatt fuq l-

operazzjonijiet taż-żamma tal-ordni waqt it-turnew. 

3.4.3. Dan huwa konsistenti mal-fatt li l-ġestjoni tal-folol hija l-komponent bl-ogħla profil tal-

istrateġija għaż-żamma tal-ordni waqt it-turnew fil-livell lokali/reġjonali. Huwa wkoll il-komponent 

li jeħtieġ approċċ multidimensjonali u mtawwal li jkopri l-perjodu ta' qabel it-turnew u li 

jikkonkludi meta l-belt fejn isir l-avveniment tkun ospitat l-aħħar logħba tagħha fit-turnew. 

3.4.4. Barra minn hekk, minbarra emerġenza terroristika kbira jew emerġenza oħra, il-ġestjoni tal-

folol hija wkoll l-element tal-istrateġija għaż-żamma tal-ordni tal-belt fejn isir l-avveniment li ser 

ikollha l-akbar impatt fuq il-komunitajiet u n-negozji residenti. 

3.4.5. Il-punt tat-tluq għat-tħejjija u l-iżvilupp tal-arranġamenti għall-ġestjoni tal-folol fil-belt fejn 

isir l-avveniment ser jiffoka fuq il-kriterji strateġiċi, tattiċi u operazzjonali minquxa fl-istrateġija 

nazzjonali għaż-żamma tal-ordni tal-pajjiż ospitanti waqt it-turnew. 
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3.4.6. Dan huwa importanti peress li hemm ix-xewqa kbira li l-pulizija fil-bliet kollha fejn isir l-

avveniment ikollhom approċċ armonizzat lejn il-ġestjoni tal-partitarji domestiċi u viżitaturi. 

3.4.7. Madankollu, it-tħejjijiet għaż-żamma tal-ordni fil-belt fejn isir l-avveniment, u l-

operazzjonijiet sussegwenti, ser ikollhom jikkunsidraw ukoll iċ-ċirkostanzi lokali, li xi aspetti 

tagħhom jistgħu jkunu uniċi għall-belt. 

3.4.8. L-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment ser ikollhom ukoll jikkomunikaw 

mill-qrib ma’ firxa ta’ awtoritajiet lokali u partijiet ikkonċernati qabel u waqt it-turnew, inkluż: 

• l-awtoritajiet muniċipali u l-awtoritajiet tal-awtostradi (jekk ikunu differenti); 

• is-servizzi tat-tifi tan-nar u tas-saħħa f'każ ta' emerġenza; 

• il-kumitati b’diversi aġenziji li jorganizzaw/jikkoordinaw it-turnew nazzjonali u lokali 

(belt fejn isir l-avveniment); 

• il-maniġment tal-istadium fejn isir l-avveniment u l-uffiċjal tas-sigurtà tal-istadium fejn 

isir l-avveniment; 

• l-awtoritajiet/il-kumpaniji tat-trasport pubbliku; 

• il-fornituri ta’ servizzi fiċ-ċentru tal-belt (eż. bars, ristoranti, akkomodazzjoni u uffiċċji 

turistiċi); 

• il-pjanifikaturi lokali (jew reġjonali) f'każ ta’ emerġenza; 

• il-komunitajiet lokali tar-residenti u tan-negozju; u, 

• il-gruppi ta’ partitarji residenti lokali (u, fejn possibbli, dawk viżitaturi). 

3.4.9. Dan huwa kruċjali meta titqies in-natura sovrapposta ta’ kull pjan tal-aġenziji lokali, u l-

ħtieġa għal approċċ konġunt u b'diversi aġenziji fir-rigward ta’ kull logħba tat-turnew li ssir fil-belt 

ospitanti. 

3.4.10. Kollegament lokali estensiv huwa wkoll prerekwiżit biex jiġi żgurat li l-fażi tal-ippjanar tat-

turnew tidentifika xenarji mbassra jew potenzjali li jista’ jkollhom impatt fuq l-operazzjonijiet taż-

żamma tal-ordni matul il-perjodu ta’ kull “ċiklu tal-logħba”. 
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3.4.11. Iċ-ċiklu tal-logħba huwa bbażat fuq il-kunċett stabbilit ta’ “ċiklu tal-avveniment” 

irrakkomandat lill-Istati meta jospitaw logħbiet ta’ darba ta’ profil għoli, bħall-finali tal-

kompetizzjoni tal-klabbs tal-UEFA. 

3.4.12. Essenzjalment, iċ-ċiklu tal-logħba għal kull logħba tat-turnew jibda meta l-partitarji 

viżitaturi jibdew il-vjaġġ tagħhom lejn il-belt fejn isir l-avveniment u jintemm meta jkunu telqu 

mill-belt. 

3.4.13. L-għan matul dan il-perjodu għandu jkun li jiġi żgurat li l-istrateġija għaż-żamma tal-ordni 

waqt it-turnew tal-belt fejn isir l-avveniment tkun komprensiva iżda flessibbli biżżejjed biex 

tirrispondi b’mod effettiv għal kwalunkwe xenarju li jista’ jseħħ waqt it-turnew. 

3.4.14. It-taqsimiet li ġejjin jiddeskrivu firxa ta’ kunsiderazzjonijiet ewlenin tal-ippjanar tal-pulizija 

tal-belt fejn isir l-avveniment u l-kollegament assoċjat mas-sħab u l-partijiet ikkonċernati meħtieġa 

biex jintlaħaq dan l-objettiv. 

Taqsima 3.5. Kollegament tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment maċ-Ċelloli/Ċentri 

Operazzjonali tal-Pulizija għall-Ġlieda Kontra l-Kriminalità Organizzata u t-Terroriżmu 

3.5.1. L-informazzjoni dwar l-appoġġ ipprovdut lill-awtoritajiet tal-pulizija nazzjonali minn aġenziji 

internazzjonali taż-żamma tal-ordni bħall-Europol u l-Interpol hija koperta fl-Ewwel Parti ta’ dan il-

manwal. 

3.5.2. Ir-rwol u l-mandat tal-aġenziji internazzjonali tal-pulizija ma jestendix għall-funzjonijiet tal-

ġestjoni tal-folol, għalkemm il-Europol, pereżempju, tipprovdi informazzjoni lin-network Ewropew 

tal-NFIPs fir-rigward ta' xi kwistjonijiet li jista' jkollhom impatt fuq id-dinamika tal-folol waqt it-

turnew, b'mod partikolari, ir-rabtiet bejn xi partitarji ta' riskju u gruppi estremisti politiċi u/jew tal-

kriminalità organizzata. 

3.5.3. Madankollu, tali intelligence, u/jew informazzjoni oħra li jista’ jkollha impatt fuq l-ippjanar u 

l-operazzjonijiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment, għandha tiġi riflessa fir-rapporti 

ppreżentati mill-NFIP rilevanti (jew l-SPOC fi Stati li ma jaqgħux taħt l-umbrella tal-NFIP) fir-

rapporti preliminari tagħhom lill-IPCC tat-turnew. 

3.5.4. Minn hemm ’il quddiem, din għandha tintbagħat lill-kuntatti tal-pulizija deżinjati fil-bliet fejn 

isir l-avveniment, kemm direttament kif ukoll/jew permezz ta’ uffiċjali ta’ kollegament tal-pulizija 

tal-belt fejn isir l-avveniment skjerati fl-IPCC (ara r-Raba’ Parti ta’ dan il-manwal). 
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3.5.5. Kif enfasizzat fit-taqsima 1.4 (a) ta’ dan il-manwal, ir-rwol tal-kooperazzjoni internazzjonali 

tal-pulizija fir-rigward ta' theddid terroristiku jew tal-kriminalità organizzata speċifiku għat-turnew 

għandu jitnaqqax fi ftehimiet bilaterali fil-livell nazzjonali mal-aġenziji kkonċernati. 

3.5.6. Sabiex tiġi żgurata l-implimentazzjoni effettiva ta’ dawn l-arranġamenti (ara t-Taqsima 2.4 

hawn fuq), għandha tingħata kunsiderazzjoni għall-istabbiliment f’livell nazzjonali ta’ ċelloli 

operazzjonali tal-pulizija speċjalizzati (infurmati u appoġġati mis-sħab internazzjonali taż-żamma 

tal-ordni) biex: 

• jiġbru u janalizzaw informazzjoni miksuba minn kanali ta’ intelligence tal-pulizija 

nazzjonali u internazzjonali stabbiliti; 

• iħejju analiżijiet tat-theddid; u, 

• jiddeterminaw il-miżuri taż-żamma tal-ordni meħtieġa għall-prevenzjoni u r-rispons 

għal kwalunkwe theddid terroristiku jew tal-kriminalità organizzata nazzjonali jew 

internazzjonali speċifiku għat-turnew. 

3.5.7. F’termini tal-ippjanar tat-turnew, l-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment 

għandhom, għalhekk, jistabbilixxu arranġamenti ta’ kollegament effettivi (24 x 7) maċ-ċelloli 

operazzjonali li jiġġieldu kontra l-kriminalità organizzata u t-terroriżmu. 

3.5.8. Dan ser jiżgura l-għoti ta’ pariri f’waqthom rigward kwalunkwe riskju emerġenti jew stabbilit 

li ser (i) jirrikjedi rispons tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment (jew reġjonali), u (ii) jolqot l-

operazzjonijiet għall-ġestjoni tal-folol tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment. 

3.5.9. Huwa ukoll xewqa kbira li l-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment tkun rappreżentata f’livell 

għoli fil-laqgħat tal-Grupp ta’ Koordinazzjoni (Fużjoni) tal-Pulizija waqt it-Turnew (ara t-Taqsima 

2.6 ta’ dan il-manwal). 
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Taqsima 3.6. Ir-Rwol tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment fl-Ippjanar u r-Rispons 

għal Theddid Terroristiku 

3.6.1 Billi l-organizzatur tat-turnew u l-maniġment tal-istadiums huma responsabbli biex 

jippromulgaw il-miżuri meħtieġa biex jimminimizzaw ir-riskju u l-impatt potenzjali ta’ attakk 

terroristiku fl-istadiums, l-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment, infurmati u 

appoġġati minn speċjalisti nazzjonali, reġjonali u lokali kontra t-terroriżmu, ser ikollhom ir-

responsabbiltà ewlenija għall-ippjanar u r-rispons għal kwalunkwe theddid terroristiku fil-belt fejn 

isir l-avveniment per se. 

3.6.2. L-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment ser ikollhom ukoll rwol ewlieni fir-

rispons għal xenarji terroristiċi fl-istadiums. Ir-rwol tagħhom għandu jiġi determinat u definit fil-

protokolli tal-ippjanar f'każ ta’ emerġenza fil-livell tal-istadiums jew dak muniċipali. 

3.6.3. Matul il-fażi tal-ippjanar, l-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment ser 

jiddependu ħafna fuq il-pariri li jirċievu mill-esperti taż-żamma tal-ordni kontra t-terroriżmu, u/jew 

mill-aġenzija nazzjonali kontra t-terroriżmu, rigward firxa ta’ kwistjonijiet importanti, inkluż: 

• il-livelli ġeneriċi ta’ theddid; 

• in-natura ta’ attakki terroristiċi possibbli; 

• il-miżuri ta’ prevenzjoni, deterrent u rispons; 

• il-pariri dwar it-tagħmir jew l-għajnuniet tekniċi; 

• l-għoti ta’ taħriġ ta’ reconnaissance ostili għall-persunal tal-pulizija tal-ewwel linja; 

• il-miżuri fiżiċi fiċ-ċentri tal-bliet u fiż-żoni pubbliċi fil-viċinanza tal-istadium, inkluż il-

kontrolli tat-traffiku u tal-parkeġġ u barrieri fiżiċi; u, 

• ir-rwol tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment (u d-delegazzjonijiet tal-pulizija 

viżitaturi) fit-Turnew fil-każ ta’ attakk fl-istadium fejn isir l-avveniment. 



 

 

16754/24    63 

ANNESS JAI.1  MT 
 

3.6.4. Matul il-fażi operazzjonali tat-turnew, dan il-parir għandu jiġi kkompletat permezz ta’ 

informazzjoni u gwida esperta miċ-ċellola operattiva tal-pulizija ta' kontra t-terroriżmu deżinjata 

waqt it-turnew . 

3.6.5. Informazzjoni addizzjonali u aktar dettaljata dwar il-miżuri ta’ prevenzjoni u mitigazzjoni 

kontra t-terroriżmu tinsab fl-Anness A tar-Rakkomandazzjoni Konsolidata 1/2015 tal-Kunsill tal-

Ewropa, kif riveduta fl-2019 u adottata fl-2020. 

Taqsima 3.7. Ir-Rwol tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment fl-Ippjanar u r-Rispons 

għal Imġiba Politikament Estremista u Diskriminatorja 

3.7.1. L-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment għandhom ukoll jikkollaboraw ma’ 

speċjalisti rigward il-prevenzjoni u l-ġlieda kontra mġiba kriminali jew ipprojbita fir-rigward ta’ 

mġiba politikament jew reliġjuża estremista, u/jew diskriminatorja, inkluż “reati ta’ mibegħda”, 

f’postijiet pubbliċi. 

3.7.2. L-ippjanar tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment ser ikollu jqis ukoll il-ħtieġa li jiġi 

appoġġat il-maniġment tal-istadium fir-rispons għal imġiba bħal din fil-kumpless fejn isir l-

avveniment. 

3.7.3. L-ippjanar tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment għall-ġlieda kontra l-estremiżmu u d-

diskriminazzjoni għandu jinkludi firxa ta’ objettivi strateġiċi relatati ma' xulxin, inkluż: 

• ix-xandir tal-intenzjoni li jiġi adottat approċċ ta’ tolleranza żero għal imġiba relatata 

pprojbita fil-qafas legali kriminali u amministrattiv nazzjonali; 

• l-għoti ta’ informazzjoni lill-persunal taż-żamma tal-ordni dwar x’jikkostitwixxi, u kif 

jiġu rikonoxxuti, attivitajiet estremisti u/jew diskriminatorji; 

• l-aċċertar mill-NFIPs fi Stati li jipparteċipaw f’logħbiet tat-turnew fil-belt fejn isir l-

avveniment ta' kwalunkwe rabta bejn il-partitarji tat-timijiet nazzjonali tagħhom u 

gruppi politikament estremisti; 

• l-iżvilupp ta’ strateġija operazzjonali għaż-żamma tal-ordni għall-prevenzjoni u l-ġlieda 

kontra mġiba estremista jew diskriminatorja ffukata fuq interventi bikrija u mmirati 

kontra individwi jew gruppi li jwettqu reati kriminali jew amministrattivi relatati; u, 
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• l-involviment ma’ gruppi ta’ partitarji residenti u ambaxxati tal-partitarji viżitaturi u/jew 

uffiċjali ta’ kollegament mal-partitarji (SLOs), rigward l-importanza tal-

implimentazzjoni tal-istrateġija kontra l-estremiżmu u d-diskriminazzjoni. 

Taqsima 3.8. Ir-Rwol tal-Ippjanar tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment fl-

Arranġamenti tal-Ippjanar f'Każ ta’ Emerġenza Lokali (jew Reġjonali) 

3.8.1. It-Taqsima 2.6 ta’ dan il-manwal tiddeskrivi l-importanza u r-rwol tal-Grupp ta’ 

Koordinazzjoni tal-Ippjanar u tal-Operazzjonijiet f'Każ ta’ Emerġenza Waqt it-Turnew u x-xewqa 

ta’ dak il-grupp li jorganizza sessjonijiet ta’ qabel it-turnew li jinvolvu diversi aġenziji nazzjonali u 

tal-belt fejn isir l-avveniment għal firxa ta’ xenarji ta’ ppjanar f'każijiet ta’ emerġenza. 

3.8.2. Għalhekk, objettiv ewlieni tal-ippjanar tal-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-

avveniment ser ikun li jikkollaboraw mal-pjanifikaturi f'każ ta' emerġenza lokali jew reġjonali u 

firxa ta’ sħab lokali, inkluż l-awtoritajiet muniċipali, is-servizzi ta’ emerġenza, il-maniġment tal-

istadium fejn isir l-avveniment u rappreżentanti oħra b’għarfien espert rilevanti biex jidentifikaw u 

jħejju għal firxa wiesgħa u diversa ta’ emerġenzi. 

3.8.3. Filwaqt li l-pjanijiet ta’ emerġenza ser ikunu bbażati fuq firxa ta’ prattiki tajba Ewropej, il-

pjanijiet ta’ emerġenza tal-belt fejn isir l-avveniment ser ikollhom jirriflettu wkoll il-ħtiġijiet u ċ-

ċirkostanzi lokali. Għalhekk, il-pjanijiet jeħtieġ li jiġu personalizzati biex jirriflettu l-karattru u l-

post tal-emerġenza jew tat-theddida kkonċernata. 

3.8.4. Kif stabbilit fit-Taqsima 2.6 hawn fuq, tfixkil kbir fit-turnew jista’ jiffoka fuq firxa ta’ xenarji 

possibbli, inkluż theddid terroristiku, avvenimenti klimatiċi, tfixkil fl-infrastruttura nazzjonali 

kritika, azzjoni industrijali, tfixkil kbir fit-trasport nazzjonali u internazzjonali, protesti politiċi jew 

ċivili, jew pandemiji emerġenti jew riskji oħra għas-saħħa, eċċ. 

3.8.5. Bl-istess mod, għalhekk, kull pjan ta’ emerġenza lokali (jew reġjonali) ser ikollu bżonn 

jistabbilixxi gwida komprensiva (u flessibbli) dwar ir-rwol tal-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn 

isir l-avveniment fir-rigward ta’ firxa estensiva ta’ xenarji potenzjali ta’ emerġenza, inkluż l-impatt 

previst fuq l-operazzjonijiet għall-ġestjoni tal-folol waqt it-turnew. 
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3.8.6. Għalhekk, kull pjan ta’ xenarju ta’ emerġenza għandu jistabbilixxi l-azzjonijiet li għandhom 

jittieħdu fir-rigward ta’, pereżempju: 

• l-organizzazzjoni u l-istruttura tal-arranġamenti ta’ emerġenza; 

• il-proċeduri għat-twissijiet u l-attivazzjoni tal-pjan ta’ emerġenza; 

• il-proċeduri għall-iskjerament ta’ speċjalisti u riżorsi addizzjonali; 

• il-proċeduri għal evakwazzjoni parzjali jew totali tar-residenti u n-negozji fil-viċinanza 

tat-theddida kkonċernata; 

• il-proċeduri partikolari għal persuni vulnerabbli u b’diżabbiltà u gruppi oħra fil-mira; 

• ir-rotta u l-post allokati biex jinġabru l-vetturi tas-servizz ta’ emerġenza; u, 

• il-proċeduri ta’ komunikazzjoni ta’ emerġenza bejn diversi aġenziji. 

3.8.7. Huwa kruċjali li l-pulizija deżinjati tal-belt fejn isir l-avveniment u persunal ieħor ikunu 

mħarrġa u mgħammra biex iwettqu l-kompiti speċifiċi tagħhom meta jiffaċċaw emerġenzi u tfixkil 

kbir. 

3.8.8. Hemm ukoll xewqa kbira li l-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment 

jipprattikaw u jipparteċipaw f'eżerċizzji ta’ ppjanar ta’ emerġenza li jinvolvu diversi aġenziji fil-belt 

fejn isir l-avveniment, ferm qabel ma jibda t-turnew u li l-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-

avveniment u pjanifikaturi lokali oħra f'każ ta’ emerġenza jipparteċipaw f’eżerċizzji nazzjonali ta’ 

ppjanar ta’ emerġenza. 

3.8.9. Informazzjoni addizzjonali u aktar dettaljata dwar il-kunsiderazzjonijiet ta’ ppjanar ta’ 

emerġenza u ta’ kontinġenza tinsab fl-Anness A tar-Rakkomandazzjoni Konsolidata 1/2015 tal-

Kunsill tal-Ewropa, kif riveduta fl-2019 u adottata fl-2020. 
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Taqsima 3.9. Ippjanar tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment għall-Ġestjoni tal-Folol 

Waqt it-Turnew 

3.9.1. Il-karattru tal-istrateġiji, it-tattiċi u l-iskjeramenti operazzjonali eżistenti għaż-żamma tal-

ordni, b’rabta ma’ turnej domestiċi u internazzjonali tal-futbol ivarja b’mod sinifikanti madwar l-

Ewropa skont firxa ta’ fatturi storiċi, kostituzzjonali, legali, relatati mal-esperjenza u ta’ preferenza. 

3.9.2. Din ir-realtà tirrifletti l-prinċipju ewlieni li l-operazzjonijiet taż-żamma tal-ordni huma u 

għandhom jibqgħu r-responsabbiltà ta' kull Stat nazzjonali. Madankollu, it-turnej internazzjonali 

tal-futbol jippreżentaw firxa ta’ karatteristiċi u sfidi distintivi, inkluż l-aspettattivi tal-organizzaturi 

internazzjonali (il-UEFA u il-FIFA) li taħt l-awspiċju tagħhom ikun qed jiġi ospitat u organizzat it-

turnew. 

3.9.3. Esperjenza Ewropea estensiva (tajba jew mod ieħor) irriżultat f’firxa ta’ prattiki tajbin, 

personalizzati biex jirriflettu ċ-ċirkostanzi nazzjonali u/jew lokali/reġjonali, li wrew li huma 

approċċ effettiv (meta jiġu applikati). 

3.9.4. Ċentrali għal dawn il-prattiki tajbin hija l-ħtieġa li jiġi żgurat li l-operazzjonijiet għall-ġestjoni 

tal-folol tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment marbuta mal-logħbiet tat-turnew li jkunu qed isiru 

fil-belt ikunu mmexxija mill-intelligence. 

3.9.5. Fil-prattika, dan ifisser li kull logħba għandha tkun irregolata minn valutazzjoni tar-riskju 

speċifika bbażata inizjalment fuq informazzjoni pprovduta mill-IPCC tat-turnew (ladarba stabbilit) 

u qabel dik fuq informazzjoni pprovduta mill-NFIP (jew l-SPOC) fl-Istati parteċipanti kkonċernati. 

3.9.6. Tali informazzjoni għandha tinkludi valutazzjoni preliminari ta’ xi kunsiderazzjonijiet 

potenzjalment importanti assoċjati mar-riskju, bħal: 

• l-għadd ta’ partitarji viżitaturi li mistennija jivvjaġġaw lejn il-belt fejn isir l-avveniment; 

• l-għadd ta’ partitarji viżitaturi li mistennija jivvjaġġaw mingħajr biljetti tal-logħob; 

• il-preferenzi tal-ivvjaġġar tal-partitarji viżitaturi (vjaġġar indipendenti jew organizzat); 

• il-preferenzi ta’ qabel il-logħob (vjaġġar dirett lejn l-istadiums jew lejn iċ-ċentri tal-

bliet); 

• il-preferenzi ta’ wara l-logħob (vjaġġar dirett lejn il-punt tat-tluq jew lejn iċ-ċentru tal-

belt); 
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• ir-reazzjoni antiċipata ta’ gruppi ta’ riskju residenti (ospitanti) lejn il-partitarji viżitaturi; 

• it-tensjonijiet possibbli bejn il-partitarji viżitaturi u l-gruppi tal-komunità lokali; 

• ix-xejriet tal-konsum tal-alkoħol jew tal-użu ta’ drogi b’rabta mat-turnej tal-futbol; u, 

• l-użu ta’ pirotekniċi f’postijiet pubbliċi (u stadiums). 

3.9.7. B’mod parallel mal-proċess tal-valutazzjoni tar-riskju hemm il-ħtieġa li l-awtoritajiet tal-

pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment jiddeterminaw u jiddefinixxu l-livelli ta’ tolleranza waqt it-

turnew fir-rigward ta’ firxa ta’ mġiba tal-partitarji u politika assoċjata ta’ arrest u/jew detenzjoni 

preventiva. 

3.9.8. Madankollu, l-esperjenza Ewropea turi wkoll li l-imġiba tal-partitarji b’mod ġenerali, inkluż 

il-gruppi ta’ riskju, tista’ tvarja. 

3.9.9. Huwa importanti, għalhekk, li jiġi żgurat li l-ippjanar (u l-istrateġiji operattivi) tal-pulizija tal-

belt fejn isir l-avveniment għall-ġestjoni tal-folol ikunu flessibbli u ma jkunux ibbażat fuq 

suppożizzjonijiet pożittivi jew negattivi dwar ir-riskji maħluqa mill-partitarji ospitanti u/jew 

viżitaturi bbażati biss fuq xejriet storiċi jew valutazzjonijiet tar-riskju preliminari. 

3.9.10. Ir-realtà hija li kull operazzjoni taż-żamma tal-ordni jista’ jkollha bżonn tiġi modifikata fid-

dawl ta’ dak li fil-fatt iseħħ ladarba l-partitarji viżitaturi u ospitanti jibdew jaslu u jinġabru fil-belt 

fejn isir l-avveniment. 

3.9.11. L-ippjanar tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment, għalhekk, jeħtieġ li jinkorpora approċċ 

ta’ valutazzjoni tar-riskju dinamika biex l-operazzjonijiet taż-żamma tal-ordni jkunu jistgħu jiġu 

rregolati minn dak li fil-fatt iseħħ qabel, waqt u wara l-logħba kkonċernata. 

3.9.12. Matul il-fażi operazzjonali, il-parir tad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi ser ikun 

kruċjali. Kull delegazzjoni għandha tkun esperta fl-imġiba tal-partitarji tat-tim nazzjonali tagħha u 

kapaċi tinforma u tappoġġa l-valutazzjonijiet tar-riskju dinamiċi tal-pulizija tal-belt fejn isir l-

avveniment matul il-perjodu kollu tal-iskjerament tagħhom fil-belt ospitanti (ara t-taqsimiet 5.2 u 

5.3 ta’ dan il-manwal). 



 

 

16754/24    68 

ANNESS JAI.1  MT 
 

3.9.13. Dan jinkludi l-identifikazzjoni ta’ tensjonijiet emerġenti u inċidenti minuri li jeħtieġu 

intervent bikri u mmirat mill-pulizija biex tiġi evitata l-eskalazzjoni tar-riskju u tiġi marġinalizzata 

l-influwenza ta’ kwalunkwe partitarju li jkun qed ifittex konfrontazzjoni. 

Taqsima 3.10. Valutazzjoni tar-Riskju Dinamika u Ġestjoni tal-Folol 

3.10.1. Fuq l-istess tema, u kif enfasizzat hawn fuq, l-essenza ta' valutazzjoni tar-riskju dinamika 

hija li jiġi żgurat li t-tattiċi taż-żamma tal-ordni jirriflettu d-dinamika tal-folla li jkunu qed 

jimmaniġġaw. 

3.10.2. Matul kwalunkwe avveniment bil-folol, dik id-dinamika u l-livelli ta' riskju assoċjati għall-

ordni pubbliku jistgħu jinbidlu malajr. 

3.10.3. Għalhekk, huwa essenzjali li l-iskjeramenti u t-tattiċi operazzjonali taż-żamma tal-ordni 

jkunu jistgħu jiġu adattati faċilment għall-ġestjoni tal-folol b’mod effettiv li jkun proporzjonat 

għall-iskala u l-karattru tal-livelli ta’ riskju emerġenti jew li jkunu qed jonqsu. 

3.10.4. L-operazzjonijiet taż-żamma tal-ordni fil-pajjiż ospitanti jibqgħu r-responsabbiltà tal-

infurzar tal-liġi nazzjonali u lokali f’kull ħin, madankollu l-esperjenza Ewropea turi li l-ippjanar ta' 

implimentazzjoni ta' strateġija ta' skjerament tal-pulizija tal-belt ospitanti “gradat” jew ta' “profil 

għoli: frizzjoni baxxa" jista’ jipprovdi mezz effettiv biex jiġi ffaċilitat kwalunkwe rfinar għall-

operazzjonijiet taż-żamma tal-ordni hekk kif iseħħu avvenimenti mal-wasla ta’ partitarji viżitaturi, 

speċjalment fiċ-ċentri tal-bliet jew f’punti oħra fejn jinġabru l-partitarji. 

3.10.5. L-essenza tal-approċċ “gradat” kif ukoll dak ta' “profil għoli: frizzjoni baxxa" huwa li l-

partitarji viżitaturi u ospitanti, u l-komunitajiet tar-residenti jew tan-negozju fil-viċinanza, jingħataw 

serħan tal-moħħ li l-attivitajiet taż-żamma tal-ordni jiġu skjerati qrib ħafna (approċċ gradat) jew 

ikunu preżenti l-ħin kollu (profil għoli: frizzjoni baxxa) f’numri suffiċjenti biex jipproteġu s-sigurtà 

tagħhom jekk iċ-ċirkostanzi jiddeterjoraw. 

3.10.6. Tali tattiċi ta’ skjerament jipprovdu wkoll opportunità biex jiġi ċċarat lil kwalunkwe 

partitarju li jkollu t-tentazzjoni li jġib ruħu ħażin li l-pulizija ser tkun tista’ tintervjeni b’mod 

immirat fil-każ ta’ kwalunkwe mġiba provokattiva jew ta’ theddid. 
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3.10.7. Il-vantaġġ tal-għażla ta' “profil għoli: frizzjoni baxxa" huwa li potenzjalment issaħħaħ il-

kapaċità tal-pulizija ospitanti, normalment bl-appoġġ tal-persunal tad-delegazzjoni tal-pulizija 

viżitatura, li tikkomunika mal-partitarji viżitaturi sabiex toħloq ambjent akkoljenti u turi li l-

partitarji kollha ser jiġu ttrattati skont l-imġiba u mhux ir-reputazzjoni tagħhom. 

3.10.8. Barra minn hekk, jekk ikun meħtieġ li jiġu imposti limiti fuq l-imġiba tal-partitarji, jew li 

jkun hemm intervent b’mod immirat, il-komunikazzjoni mal-partitarji tista’ tgħin biex tipprevjeni 

nuqqas ta' ftehim u l-eskalazzjoni ta’ inċidenti minuri, kif ukoll tgħin biex timmarġinalizza l-

influwenza ta’ kwalunkwe individwu jew grupp li jkun qed ifittex konfrontazzjoni. 

3.10.9. Tali djalogu jista' wkoll jgħin fil-ġbir ta' informazzjoni ta' kwalità tajba rigward l-

intenzjonijiet, il-perspettivi, il-preokkupazzjonijiet u s-sensittivitajiet tal-partitarji u kwalunkwe 

informazzjoni oħra dwar riskju potenzjali. 

3.10.10. L-Appendiċi 4 tar-Riżoluzzjoni tal-Kunsill dwar manwal aġġornat b'rakkomandazzjonijiet 

għall-kooperazzjoni internazzjonali bejn il-pulizija u l-ġestjoni tar-riskju ta' partiti tal-futbol 

b'dimensjoni internazzjonali, fejn ikun involut tal-anqas Stat Membru wieħed ("Manwal tal-UE 

dwar il-Futbol") (11160/24) jipprovdi mudell akkademiku ta’ applikazzjoni tal-proċess ta’ riskju 

dinamiku u l-importanza tal-komunikazzjoni mal-partitarji. 

3.10.11. Madankollu, għandu jiġi rikonoxxut matul il-fażi preparatorja u operazzjonali li l-

komunikazzjoni mal-partitarji domestiċi u viżitaturi hija biss element wieħed ta’ approċċ ibbilanċjat 

għall-ġestjoni tal-folol imfassal biex jiżgura li l-pulizija tkun kapaċi timmaniġġa b’mod effettiv l-

imġiba tal-partitarji f’kull ħin (u mhux alternattiva għal dan l-approċċ). 

3.10.12. L-ippjanar operazzjonali tal-belt fejn isir l-avveniment għandu jirrifletti din ir-realtà u 

jirrikonoxxi li filwaqt li komunikazzjoni effettiva mal-partitarji tista’ tnaqqas it-tensjonijiet, huwa 

estremament diffiċli li tiġi implimentata b’mod effettiv ladarba l-pulizija jkollha tirreaġixxi għal 

kwalunkwe inkwiet sinifikanti jew kbir fil-folol. 
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Taqsima 3.11. Ippjanar tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment għall-Operazzjonijiet 

f’Postijiet Pubbliċi 

3.11.1. Il-biċċa l-kbira tad-diżordni pubbliku maġġuri jew sinifikanti mwettaq b’rabta ma’ turnej 

tal-futbol isseħħ f’postijiet pubbliċi, b’mod partikolari, iżda mhux esklużivament, f’postijiet 

organizzati jew f’postijiet fejn jinġabru b'mod spontanju partitarji relatati mat-turnew fil-belt fejn 

isir l-avveniment. L-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment għandhom, għalhekk, 

jippjanaw kif xieraq. 

a. Avvenimenti Organizzati għall-Partitarji 

3.11.2. Il-proċess tal-ippjanar tal-pulizija għal żoni organizzati tal-partitarji u avvenimenti ta’ wiri 

fil-pubbliku għandu jiffoka fuq ħidma mill-qrib mal-muniċipalità lokali, is-servizzi ta’ emerġenza u 

aġenziji sħab oħra, u jiżgura li kull aspett tal-avveniment ikun soġġett għal valutazzjoni tar-riskju 

mill-pulizija. 

3.11.3. L-għan matul il-proċess kollu għandu jiffoka fuq l-għoti ta’ post u faċilitajiet li jistgħu jiġu 

ġestiti b’mod effettiv u jinkorpora miżuri li jimmitigaw kwalunkwe mġiba ħażina sinifikanti. 

3.11.4. L-Anness A tar-Rakkomandazzjoni Konsolidata 1/2015 tal-Kunsill tal-Ewropa (riveduta fl-

2019 u maħruġa fl-2020) jipprovdi gwida dettaljata dwar ir-rwol tal-pulizija, u tal-awtoritajiet u l-

aġenziji sħab, fir-rigward ta’ żoni uffiċjali tal-partitarji u avvenimenti ta' wiri fil-pubbliku 

organizzati jew mill-organizzatur tat-turnew, minn kumpanija privata, jew mill-muniċipalità. 

b. Ġbir Spontanju tal-Partitarji 

3.11.5. L-ippjanar tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment għal inċidenti b’rabta ma' ġbir 

spontanju tal-partitarji residenti u/jew viżitaturi, bħal pjazez tal-bliet u/jew postijiet oħra b'bars u 

ħwienet tal-ikel u tax-xorb, huwa aktar ta’ sfida minħabba n-natura ta’ avvenimenti bħal dawn. 
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3.11.6. Madankollu, il-post fejn jinġabru l-partitarji b'mod spontanju normalment jista’ jitbassar fi 

stadju bikri tal-proċess tal-ippjanar. Ladarba l-postijiet ikunu ġew identifikati, huwa essenzjali li l-

awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment iwettqu proċess komprensiv ta’ valutazzjoni 

tar-riskju li jqis għadd ta’ fatturi, inkluż: 

• ir-riskju li elementi tal-komunità lokali jistgħu jikkonfrontaw u jipprovokaw lill-

partitarji viżitaturi jew viċi versa; 

• l-intelligence u informazzjoni pprovduti mill-IPCC u, mal-wasla, mid-delegazzjonijiet 

tal-pulizija viżitaturi, rigward it-theddid potenzjali, jekk ikun hemm, minn partitarji 

viżitaturi; 

• in-nuqqas ta’ mezzi effettivi għall-infurzar tal-firda tal-partitarji rivali; u, 

• il-fehmiet tal-komunitajiet lokali tar-residenti u tan-negozju. 

3.11.7. L-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment għandhom, għalhekk, jinkoraġġixxu 

lill-muniċipalità, lis-servizzi ta’ emerġenza u lin-negozji lokali biex jaħdmu mal-pulizija fit-tfassil 

tat-tħejjijiet għas-sikurezza u s-sigurtà, sa fejn jippermetti l-post, inkluż: 

• il-pjan komprensiv taż-żamma tal-ordni; 

• l-istrateġiji mediċi u kontra n-nirien; 

• il-miżuri biex jiġi żgurat il-kontroll tal-għadd ta’ partitarji li jistgħu jinġabru fil-post, 

permezz tal-installazzjoni ta’ ġestjoni effettiva tal-punti tad-dħul u tal-ħruġ tal-post 

(pereżempju l-użu ta’ ostakli u l-iskjerament ta’ unitajiet tal-pulizija fit-toroq li jwasslu 

għall-post); 

• id-deżinjazzjoni ta’ punti ta’ aċċess tal-pulizija u rotot ta’ tixrid tal-partitarji; u, 

• il-pjanijiet f'każ ta’ inċidenti u ta’ emerġenzi. 
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Taqsima 3.12. Sinjalar fil-Belt Fejn Isir l-Avveniment 

3.12.1. L-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment għandhom jaħdmu wkoll mill-qrib 

mal-awtoritajiet muniċipali fil-forniment ta’ sinjalar ta’ profil għoli u li jinftiehem faċilment fiċ-

ċentri tal-bliet, u tul ir-rotot lejn u mill-istadium fejn isir l-avveniment, filwaqt li jidentifikaw il-post 

tal-istadium, ir-rotot u l-għażliet ta’ tranżitu deżinjati jew rakkomandati, iż-żoni organizzati tal-

partitarji, u l-konvenjenzi pubbliċi, eċċ. 

3.12.2. Is-sinjalar għandu jkun imdawwal tajjeb, u għandhom jintużaw simboli biex 

jikkumplimentaw is-sinjalar bil-miktub sabiex is-sinjalar ikun jista’ jinftiehem aktar faċilment mill-

ispettaturi mingħajr ħiliet lingwistiċi lokali. 

3.12.3. Is-sinjalar tal-pulizija u tal-muniċipalità għandu jkun iddisinjat b’kuntrast suffiċjenti tal-

kulur bejn it-test u l-isfond u bejn il-kulur tas-sinjal u l-wiċċ li fuqu jkun immuntat 

b'kunsiderazzjoni tal-volum ta’ persuni daltoniċi. 

3.12.4. L-Anness A tar-Rakkomandazzjoni Konsolidata 1/2015 tal-Kunsill tal-Ewropa (riveduta fl-

2019 u maħruġa fl-2020) tipprovdi gwida addizzjonali u aktar dettaljata dwar il-kunsiderazzjonijiet 

tas-sinjalar relatati mat-turnew. 

Taqsima 3.13. Kollegament tal-Pulizija ta' Fejn Isir l-Avveniment mal-Organizzatur tat-

Turnew/Maniġment tal-Istadium 

3.13.1. L-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment ser ikollhom arranġamenti eżistenti 

fis-seħħ rigward: 

• il-kollegament mal-maniġment tal-istadium u l-uffiċjal tas-sigurtà tal-istadium deżinjat 

fil-post fejn isir it-turnew; 

• l-iskjerament tal-pulizija u l-funzjonijiet fl-istadiums; kif ukoll 

• ir-rwol tal-pulizija fl-appoġġ tal-persunal tas-sigurtà tal-istadium biex jirrispondu għal 

inċidenti tal-ordni pubbliku u tas-sikurezza pubblika u għal attività kriminali u attività 

pprojbita oħra mill-ispettaturi. 

3.13.2. Filwaqt li dawn l-arranġamenti diġà eżistenti ser jipprovdu punt tat-tluq għad-diskussjonijiet 

tal-ippjanar tat-turnew mill-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment mal-maniġment tal-istadium fejn 

isir l-avveniment, fatturi oħra speċifiċi għat-turnew ukoll ser ikollhom impatt fuq il-proċess tal-

ippjanar. 
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3.13.3. L-ippjanar taż-żamma tal-ordni fil-belt fejn isir l-avveniment b’rabta mal-arranġamenti tas-

sikurezza u s-sigurtà tal-istadium fejn isir l-avveniment ser ikollu jqis l-aspettattivi u r-rekwiżiti tal-

organizzatur tat-turnew (il-UEFA jew il-FIFA u l-kumitat organizzattiv nazzjonali tat-turnew). 

3.13.4. Fil-biċċa l-kbira, l-organizzatur ser jobbliga lill-maniġment tal-istadium fejn isir l-

avveniment biex ikun (u dan ikun jidher għat-telespattaturi globali li jkun) responsabbli għall-

arranġamenti tas-sikurezza u s-sigurtà fl-istadiums bil-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment tkun 

responsabbli għas-sikurezza u s-sigurtà f’postijiet pubbliċi. 

3.13.5. Essenzjalment, l-organizzatur jista’ jinsisti fuq operazzjonijiet ta’ stewarding ta’ profil għoli 

fl-istadiums aktar milli fuq preżenza tal-pulizija b’viżibbiltà għolja. 

3.13.6. F’ħafna Stati dan ser jirrifletti l-prattika u l-preferenza nazzjonali diġà eżistenti. 

Madankollu, hemm differenzi kbar madwar l-Ewropa fir-rigward tar-rwol tal-pulizija fl-istadiums, u 

dan jeħtieġ li jiġi rifless ukoll fl-ippjanar tal-pulizija fl-istadiums fejn isir l-avveniment. 

3.13.7. Il-kwistjonijiet ewlenin jiffukaw fuq l-effettività tal-operazzjonijiet għall-ġestjoni tal-folol 

fl-istadium fiż-żoni kollha tal-ispettaturi tal-istadium u l-kompetenza u t-taħriġ tal-persunal tas-

sigurtà tal-istadium (kemm jekk impjegat direttament kif ukoll jekk ikkuntrattat minn kumpaniji 

privati tas-sigurtà). 

3.13.8. Il-kwistjoni ċentrali tal-ippjanar għall-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment, 

għalhekk, hija li jiġi determinat u definit ir-rwol tagħhom fl-istadiums. L-għażliet jiffukaw fuq is-

sejbien ta’ bilanċ bejn l-evitar ta’ preżenza taż-żamma tal-ordni ta’ profil għoli fl-istadiums filwaqt 

li xorta waħda jkunu jistgħu jissodisfaw l-obbligu tagħhom li jipprevjenu u jirrispondu b’mod 

effettiv għal kwalunkwe mġiba kriminali, irrispettivament minn fejn isseħħ. 

3.13.9. F’xi turnej reċenti, u f'finali ta' kompetizzjonijiet tal-UEFA ta’ profil għoli, il-pulizija 

ddeterminaw li l-approċċ li kellu jiġi adottat kien li jiġu skjerati persunal u unitajiet taż-żamma tal-

ordni bi profil baxx, skjerati fi ġkieket ta’ identifikazzjoni b’viżibbiltà għolja minflok uniformijiet 

tal-pulizija, biex jaħdmu flimkien ma’ stewards iffukati fuq is-sikurezza sabiex jikkomunikaw mal-

partitarji, u jirrispondu malajr għal kwalunkwe inċident minuri ta’ mġiba kriminali biex tiġi evitata 

l-eskalazzjoni. 
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3.13.10. Madankollu, din hija għażla waħda biss, u tista’ tiġi kkunsidrata preferibbilment għall-

operazzjonijiet fl-istadium tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment biex jiffukaw fuq l-iskjerament 

ta' unitajiet tal-pulizija barra mill-vista fil-kumpless tal-istadium jew qrib ħafna tiegħu. Din id-

deċiżjoni taqa' f’idejn il-pulizija ospitanti fil-livelli nazzjonali u tal-belt fejn isir l-avveniment biex 

jiddeterminaw abbażi ta’ valutazzjoni tar-riskju mwettqa fi sħubija mal-organizzatur tat-turnew u l-

maniġment tal-istadium fejn isir l-avveniment. 

3.13.11. L-arranġamenti għall-iskjerament tal-pulizija fl-istadiums jew fil-kumpless fejn isir l-

avveniment biex tiġi indirizzata l-kriminalità huma biss komponent wieħed (għalkemm importanti) 

b’rabta mal-ħtieġa għal kollegament mill-qrib bejn l-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-

avveniment u l-maniġment tal-istadium fejn isir l-avveniment rigward l-operazzjonijiet ta’ sikurezza 

u sigurtà. 

3.13.12. Fattur sottostanti u kruċjali fir-rigward tal-ippjanar tat-turnew mill-pulizija tal-belt fejn isir 

l-avveniment jiffoka fuq l-esperjenza Ewropea li turi li l-avvenimenti fl-istadiums jista’ jkollhom 

impatt kbir fuq dak li jseħħ barra mill-istadiums, u viċi versa. Għal dik ir-raġuni biss, il-ħtieġa għal 

kooperazzjoni mill-qrib mal-istadium u l-implimentazzjoni ta’ approċċ armonizzat għall-

arranġamenti għall-ġestjoni tal-folol ġewwa u barra l-istadiums ser ikunu ta’ importanza għaż-żewġ 

partijiet. 

3.13.13. L-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment u r-rappreżentanti tal-politika u 

operazzjonali tal-istadium għandhom jaħdmu flimkien bil-ħsieb li jiksbu ftehim bil-miktub bejn l-

organizzatur u l-pulizija (spiss deskritt bħala dikjarazzjoni ta’ intenzjoni), li jinkorpora, fejn xieraq, 

ir-rwol tad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi (ara l-Ħames Parti ta’ dan il-manwal). 

3.13.14. Tali ftehimiet għandhom jistabbilixxu r-rwol tal-pulizija: 

• fl-appoġġ lill-maniġment tal-istadium fil-prevenzjoni u l-indirizzar ta’ kwalunkwe 

diżordni pubbliku jew kriminalità oħra; 

• fl-attivazzjoni ta’ proċeduri ta’ emerġenza f’każ ta’ inċident jew tfixkil sinifikanti għal-

logħba; u, 

• fid-determinazzjoni taċ-ċirkostanzi meta l-pulizija għandha tieħu kontroll tal-istadium 

kollu jew parti minnu f’xenarji ta’ emerġenza jew inċident gravi, kif ukoll il-proċedura 

kif dan għandu jsir u għar-ritorn eventwali tal-kontroll lill-organizzatur. 
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3.13.15. Il-kooperazzjoni mill-qrib għandha tiżgura wkoll li l-fehmiet tal-pulizija dwar għadd ta’ 

kwistjonijiet importanti jkunu jistgħu jitqiesu mill-maniġment tal-istadium fejn isir l-avveniment, 

inkluż: 

• il-prinċipji u l-operazzjonijiet għall-ġestjoni tal-folol fl-istadiums; 

• l-użu tas-CCTV għal skopijiet ta’ ġestjoni tal-folol u ta’ ġbir ta’ evidenza; 

• l-arranġamenti għal kamra tal-kontroll għal diversi aġenziji, li tinkludi post tal-kmand 

tal-pulizija; 

• l-arranġamenti komuni jew allokati għall-komunikazzjoni fl-istadiums; 

• l-istrateġija għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-użu tal-pirotekniċi; 

• l-istrateġija għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra reati estremisti, ta’ mibegħda, jew ta’ 

mġiba diskriminatorja; u, 

• l-użu possibbli ta’ stewards viżitaturi f’kapaċità ta’ kollegament kemm fl-istadiums kif 

ukoll mat-triq lejn u minn stadium. 

Taqsima 3.14. Kollegament tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment mal-Awtoritajiet 

Ġudizzjarji u Amministrattivi u mal-Aġenziji tal-Prosekuzzjoni 

3.14.1. Il-kontenut ta’ din it-Taqsima jirrikonoxxi (i) id-differenzi kbar fl-istruttura, fil-kompetenzi, 

u fin-nomenklatura tal-arranġamenti ġudizzjarji u amministrattivi madwar l-Ewropa, u (ii) is-

sovranità u l-ġuriżdizzjoni tal-arranġamenti ġudizzjarji u amministrattivi tal-pajjiż ospitanti. 

3.14.2. Madankollu, objettiv ewlieni tal-ippjanar tat-turnew mill-pulizija tal-belt fejn isir l-

avveniment għandu jkun li jiġu żviluppati kooperazzjoni mill-qrib, u fehim reċiproku, ma’ aġenziji 

involuti fi proċessi ġudizzjarji u amministrattivi tal-belt fejn isir l-avveniment (jew reġjonali) li ser 

jiġu stabbiliti biex jittrattaw mal-partitarji (residenti jew viżitaturi) li allegatament ikunu wettqu 

reati kriminali jew amministrattivi b’rabta mat-turnew. 

3.14.3. Dan il-proċess jista’ jiġi megħjun billi fl-istess ħin jiġi żviluppat kollegament mill-qrib u 

kontinwu mal-aġenziji tal-prosekuzzjoni ġudizzjarji u amministrattivi rilevanti. 
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3.14.4. Idealment, għan wieħed għandu jiffoka fuq il-kisba ta’ ftehim għal arranġamenti rapidi, li 

jkunu kapaċi jittrattaw malajr u b’mod xieraq ir-reati kollha relatati mat-turnew ħlief dawk l-aktar 

serji, għall-perjodu kollu tat-turnew. 

3.14.5. L-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment ser ikollhom iqisu wkoll kwalunkwe 

dispożizzjoni legali temporanja stabbilita għat-turnew (ara t-Taqsima 2.7 ta’ dan il-manwal). 

3.14.6. L-għan primarju tal-kollegament huwa li jiġi żgurat li, sa fejn ikun possibbli, f’kull belt fejn 

isir l-avveniment ikun hemm ċarezza ta’ fehim u skop bejn il-pulizija, il-prosekuturi u l-awtoritajiet 

ġudizzjarji u amministrattivi rigward il-miżuri (u, fejn applikabbli, u soġġett għat-trattament ta’ kull 

każ fuq il-merti tiegħu, il-penali) li għandhom jiġu imposti fuq kwalunkwe partitarju viżitatur li 

jkun iġġudikat li aġixxa b’mod kriminali jew ipprojbit waqt li jkun fil-belt jew fir-reġjun fejn isir l-

avveniment. 

3.14.7. L-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment u l-prosekuturi lokali jew reġjonali 

għandhom ukoll ikunu konxji bis-sħiħ tal-ftehimiet multilaterali eżistenti dwar l-assistenza legali 

reċiproka (MLA) li l-awtoritajiet ospitanti fil-livell nazzjonali jistgħu jużaw bis-sħiħ b’rabta mat-

turnew. Barra minn hekk, l-awtoritajiet ospitanti jistgħu jaqblu dwar arranġamenti bilaterali ma’ 

Stat parteċipanti jew Stat ieħor għal MLA msaħħa qabel, waqt u wara t-turnew. 

3.14.8. L-arranġamenti bilaterali (ara t-Taqsima 1.4 (b) ta’ dan il-manwal) għandhom jinkorporaw 

ukoll il-miżuri li kull Stat parteċipanti u Stati oħra jistgħu jagħmlu biex jappoġġaw lill-pulizija 

ospitanti nazzjonalment u fil-bliet fejn isir l-avveniment fir-rigward tal-allegati trasgressuri residenti 

fl-Istat tagħhom, bħal: 

• kwalunkwe possibbiltà legali (eż. mandati ta’ projbizzjoni mil-logħbiet tal-futbol/ħruġ 

mit-territorju) li jkollhom biex ma jħallux lil partitarji ta' riskju jattendu t-turnew; 

• x’miżuri jistgħu jittieħdu mid-delegazzjoni tal-pulizija viżitatura u/jew kwalunkwe 

aġenzija kompetenti oħra (eż. prosekuturi ta’ kollegament viżitaturi) biex jiġbru provi 

ta’ reati b’rabta mal-futbol imwettqa minn partitarji viżitaturi; u, 

• liema reati mwettqa fil-pajjiż ospitanti tista’ ssir prosekuzzjoni kontrihom fil-pajjiż 

sostenitur (mar-ritorn tat-trasgressur) f'konformità mal-arranġamenti ta' ġuriżdizzjoni 

ekstraterritorjali. 
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3.14.9. L-awtoritajiet ospitanti u l-Istati parteċipanti jistgħu jikkunsidraw ukoll b’mod reċiproku l-

ħtieġa u l-merti tal-iskjerament ta’ prosekutur viżitatur biex ikun preżenti f’kull belt fejn isir l-

avveniment fejn it-tim nazzjonali tiegħu jkun qed jikkompeti sabiex jikkollabora mal-awtorità 

ospitanti deżinjata u jikseb informazzjoni mir-rekords ġudizzjarji jew tal-qorti u minn rapporti 

investigattivi jew tal-pulizija ospitanti, inkluż rekords ta’ arrest, dwar in-nazzjonali jew ir-residenti 

tagħhom. 

Taqsima 3.15. Kollegament tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment mal-IPCC tat-

Turnew 

3.15.1. Kif enfasizzat fir-Raba' Parti ta’ dan il-Manwal, l-IPCC tat-Turnew ser jaġixxi bħala mezz 

biex jiżgura li l-informazzjoni kollha relatata mat-turnew dwar il-ġestjoni tal-folol tinġabar minn 

madwar l-Ewropa (u lil hinn fil-każ ta’ turnej tal-FIFA), tiġi vvalutata u analizzata u sottomessa lill-

pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment u aġenziji taż-żamma tal-ordni nazzjonali u lokali rilevanti 

oħra. 

3.15.2. Għal dak l-għan, hemm ix-xewqa li l-pulizija f’kull belt fejn isir l-avveniment tibgħat 

uffiċjal ta’ kollegament fl-IPCC biex jiffaċilita: 

• l-iskambju ta’ informazzjoni bejn l-IPCC u ċ-ċentru tal-operazzjonijiet tal-pulizija ta' 

fejn isir l-avveniment lokali jew reġjonali; 

• il-ġestjoni mill-IPCC tal-iskjeramenti tad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi; u, 

• l-operazzjonijiet taż-żamma tal-ordni permezz tal-uffiċjal ta’ kollegament li jkun jista’ 

jimmonitorja (fuq bażi kontinwa) avvenimenti fi bliet fejn isiru l-avvenimenti, hubs tat-

trasport nazzjonali u internazzjonali oħra; u bnadi oħra. 

Taqsima 3.16. Kollegament tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment mal-Pulizija tat-

Trasport Nazzjonali 

3.16.1. Objettiv ewlieni tal-ippjanar tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment għandu jiffoka fuq ir-

relazzjoni ta’ ħidma tagħhom mal-kontropartijiet tagħhom responsabbli miż-żamma tal-ordni tan-

networks tat-trasport pubbliku internazzjonali, nazzjonali u/jew reġjonali li jaqdu l-belt fejn isir l-

avveniment, u l-awtoritajiet jew il-kumpaniji tat-trasport pubbliku. 

3.16.2. L-għan huwa li jissaħħu l-arranġamenti għall-monitoraġġ tal-wasla u t-tluq tal-partitarji 

viżitaturi fit-triq lejn u mill-belt fejn isir l-avveniment. Dan ser jipprovdi sors ta’ informazzjoni 

loġistika u komportamentali ewlenija qabel u wara l-logħba. 
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3.16.3. Ser jgħin ukoll fl-identifikazzjoni tal-wasla ta’ partitarji minn komunitajiet ta' dijaspora li 

jirrisjedu fi Stati ospitanti, ġirien u/jew Stati oħra. Dan ser jipprovdi informazzjoni importanti u fil-

ħin għall-kmandanti tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment li inkella tista' tintilef (ara t-Taqsima 

4.5 fir-Raba' Parti ta’ dan il-manwal). 

3.16.4. Ir-Rakkomandazzjoni Konsolidata 1/2015 tal-Kunsill tal-Ewropa (riveduta fl-2019 u 

maħruġa fl-2020) tipprovdi aktar gwida dwar l-arranġamenti tal-ippjanar u operazzjonali tat-trasport 

tal-belt fejn isir l-avveniment. 

Taqsima 3.17. Arranġamenti għall-Ġestjoni tat-Traffiku tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-

Avveniment 

4.17.1. L-ippjanar tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment għandu jinkorpora pjan għall-ġestjoni 

tat-traffiku waqt it-turnew żviluppat fi sħubija: 

• mal-awtoritajiet tal-istadium (li ser ikunu responsabbli għall-ġestjoni tat-traffiku fir-

rigward tal-kumpless tal-istadium); 

• mal-awtorità lokali jew reġjonali muniċipali u/jew tal-awtostradi; u, 

• mal-awtoritajiet tat-trasport pubbliku lokali, reġjonali u nazzjonali rilevanti (biex iqisu 

l-wasla u t-tluq ta’ partitarji kemm domestiċi kif ukoll viżitaturi u, b’mod importanti, il-

ħtiġijiet tat-trasport tar-residenti lokali). 

3.17.2. Il-pjan tat-traffiku ser ikollu funzjoni importanti ta’ sikurezza, sigurtà u servizz b’rabta mal-

logħbiet tat-turnew ospitati fil-belt fejn isir l-avveniment u jeħtieġ li jiġi mfassal u ġestit bir-reqqa 

mill-pulizija tat-traffiku tal-belt fejn isir l-avveniment. 

3.17.3. Il-pjan tat-traffiku għandu jqis ukoll kwalunkwe riskju għall-ordni pubbliku. Pereżempju, 

jekk il-valutazzjoni tar-riskju tindika li partitarji rivali għandu jkollhom jew għandhom jużaw rotot 

differenti tat-trasport pubbliku lejn u mill-istadium fejn isir l-avveniment. 

3.17.4. B’mod importanti, il-pjan tat-traffiku ser ikollu bżonn ukoll jidentifika u jżomm rotot ta’ 

aċċess għall-pulizija u vetturi oħra ta’ emerġenza. 
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3.17.5. L-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment għandhom jenfasizzaw ukoll l-

importanza li: 

• l-awtorità lokali rilevanti tħejji u turi sinjalar tat-traffiku fit-toroq u fiż-żoni pedonali 

b’viżibbiltà għolja għall-komunitajiet residenti u l-partitarji viżitaturi f’żoni koperti 

mill-pjan għall-ġestjoni tat-traffiku tat-turnew; u, 

• l-maniġment tal-istadium juża l-indirizz pubbliku tal-post fejn isir l-avveniment u 

sistemi oħra ta’ komunikazzjoni biex jenfasizza kwalunkwe tfixkil mhux mistenni jew 

ippjanat fit-traffiku jew fit-trasport pubbliku fil-jiem tal-logħob. 

3.17.6. Anness A tar-Rakkomandazzjoni Konsolidata 1/2015 tal-Kunsill tal-Ewropa (riveduta fl-

2019 u maħruġa fl-2020) tipprovdi aktar gwida dwar l-arranġamenti tal-ippjanar u operazzjonali tat-

trasport fil-belt fejn isir l-avveniment. 

Taqsima 3.18. Komunikazzjoni tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment mal-

Komunitajiet Lokali 

3.18.1. Objettiv ewlieni tal-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment għandu jiffoka fuq 

l-iżvilupp ta’ strateġija ta’ komunikazzjoni għat-turnew li tibda matul il-fażi tal-ippjanar li għandha 

tiffoka fuq l-għoti ta’ serħan il-moħħ lill-komunitajiet lokali, b’mod partikolari dawk li jirrisjedu 

jew jaħdmu qrib ħafna tal-istadiums fejn isir l-avveniment u/jew fiċ-ċentri tal-bliet, fir-rigward tal-

prijorità li ser titqiegħed fuq is-sikurezza u s-sigurtà tagħhom. 

3.18.2. Objettiv relatat ser ikun li jitħeġġeġ sens ta’ kburija u sjieda fil-belt “tagħhom” li tospita 

avveniment sportiv ewlieni ta’ profil għoli u li l-komunitajiet lokali jiġu mħeġġa jipprovdu lill-

partitarji viżitaturi b’ambjent akkoljenti. L-esperjenza f’turnej preċedenti turi li dan jista’ jkollu 

impatt kbir fuq l-imġiba kemm tal-partitarji lokali kif ukoll dawk viżitaturi. 

Taqsima 3.19. Kollegament tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment mar-Rappreżentanti 

tal-Partitarji 

3.19.1. L-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment għandhom jiżviluppaw u 

jimplimentaw ukoll strateġija biex jikkomunikaw mal-partitarji (imsejħa “djalogu”) fit-tħejjija għat-

turnew u matulu. 



 

 

16754/24    80 

ANNESS JAI.1  MT 
 

3.19.2. Id-djalogu ta’ qabel it-turnew bejn l-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment u 

l-gruppi ta’ partitarji residenti, u dawk fl-Istati parteċipanti (permezz tal-awtoritajiet nazzjonali u 

taż-żamma tal-ordni tagħhom), jista’ jipprovdi mezz biex tinbagħat informazzjoni importanti bħal 

pariri dwar l-ivvjaġġar, ir-rotot ta’ aċċess għall-istadium, il-leġiżlazzjoni applikabbli u l-livelli ta’ 

tolleranza tal-imġiba, eċċ. 

3.19.3. Dan jista’ jgħin ukoll jipprovdi bażi biex tkun tista' tiġi ġġenerata atmosfera sikura, sigura u 

akkoljenti għall-partitarji kollha minn fost il-popolazzjoni ospitanti u lil hinn minnha. 

3.19.4. Minbarra strateġija effettiva għall-ġestjoni tar-relazzjonijiet mal-media (ara t-Taqsima 3.20 

hawn taħt), il-pulizija ta' fejn isir l-avveniment għandha tikkunsidra l-użu tal-media soċjali/siti tal-

internet, tikkollabora mal-Uffiċjali ta’ Kollegament tal-Partitarji (SLOs) tat-Tim Nazzjonali 

deżinjati, rappreżentanti tal-gruppi ta’ partitarji, u inizjattivi ffukati fuq il-partitarji viżitaturi bħal 

ambaxxati tal-partitarji. 

3.19.5. Komponent preparatorju ewlieni tal-adozzjoni ta’ approċċ ta’ djalogu jiffoka fuq li l-

awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment jiżguraw li l-uffiċjali speċjalizzati tal-

komunikazzjoni u/jew, matul il-fażi operazzjonali, l-unitajiet operazzjonali tal-ewwel linja 

magħżula jiġu mħarrġa f’tekniki ta’ komunikazzjoni u ta’ riżoluzzjoni tal-kunflitti. 

3.19.6. Żewġ għażliet stabbiliti u effettivi għall-ippjanar ta’ komunikazzjoni mal-partitarji viżitaturi 

għall-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment jiffukaw fuq il-ftuħ ta’ djalogu mal-ambaxxati tal-

partitarji u l-SLOs. 

3.19.7. Biex jintlaħaq dan l-objettiv, l-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment 

għandhom iħeġġu lill-awtoritajiet nazzjonali u lokali jew reġjonali tat-turnew biex jadottaw politika 

fejn jiġu ospitati “ambaxxati tal-partitarji” b’persunal minn partitarji ta’ kull tim nazzjonali li 

jipparteċipa fil-logħbiet tat-turnew ospitat fil-belt fejn isir l-avveniment. 

3.19.8. L-Appendiċi 3.A jipprovdi informazzjoni dwar it-tħaddin tal-kunċett ta’ ambaxxata tal-

partitarji u jiddeskrivi l-benefiċċji tiegħu. 

3.19.9. B’mod parallel, l-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment għandhom 

jidentifikaw liema timijiet nazzjonali li jikkompetu f’logħbiet tat-turnew fil-belt tagħhom ikunu 

ħatru Uffiċjali ta’ Kollegament tal-Partitarji (SLOs) tat-tim nazzjonali biex jaġixxu, fost funzjonijiet 

oħra, bħala medjaturi bejn il-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment u l-partitarji viżitaturi. 
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3.19.10. L-Appendiċi 3.B jipprovdi informazzjoni dwar arranġamenti ta’ komunikazzjoni effettiva 

bejn il-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment u l-SLOs viżitaturi, u jiddeskrivi l-benefiċċji potenzjali 

u reċiproċi li għandhom jinkisbu minn dawn. 

3.19.11. Huwa enfasizzat, madankollu, li l-adozzjoni ta’ etos iffukat fuq id-djalogu hija 

komplementari għal arranġamenti effettivi għall-ġestjoni tal-folol ġewwa u barra l-istadiums. La 

hija għażla faċli u lanqas alternattiva biex tiġi indirizzata l-imġiba ħażina. 

3.19.12. Informazzjoni addizzjonali u dettaljata dwar il-kollegament tal-pulizija mal-partitarji tinsab 

fir-Riżoluzzjoni tal-Kunsill tat-13 ta' Ottubru 2016 dwar manwal b’rakkomandazzjonijiet għall-

prevenzjoni u l-ġestjoni ta’ vjolenza u diżordnijiet b’rabta ma’ partiti tal-futbol b’dimensjoni 

internazzjonali, fejn ikun involut tal-inqas Stat Membru wieħed, permezz tal-adozzjoni ta’ prattiki 

tajba fir-rigward tal-kollegament tal-pulizija mal-partitarji. 

Taqsima 3.20. Strateġija tal-Media tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment 

3.20.1. L-esperjenza Ewropea turi li strateġija effettiva tal-media li tinvolvi diversi aġenziji hija 

integrali biex il-kunċett tas-sikurezza u s-sigurtà waqt it-turnew jiġi implimentat b'suċċess, kemm 

fil-livell nazzjonali kif ukoll fil-livell tal-belt fejn isir l-avveniment. 

3.20.2. Inizjalment, huwa probabbli li l-interess tal-media nazzjonali u internazzjonali ser ikun 

iffukat fuq it-tħejjijiet tat-turnew fil-livell nazzjonali. Għalhekk, huwa importanti li l-kumitat 

organizzattiv nazzjonali mmexxi mill-gvern jiżviluppa strateġija komprensiva ta’ ġestjoni tar-

relazzjonijiet mal-media li tinvolvi diversi aġenziji. 

3.20.3. Dan huwa kruċjali peress li huwa possibbli li jista’ jkun hemm spekulazzjoni negattiva fil-

media rigward it-theddid u r-riskji assoċjati mal-ospitar tat-turnew. 

3.20.4. Strateġija olistika u orkestrata bir-reqqa li tinvolvi diversi aġenziji għall-media mill-pulizija 

ospitanti tista’ tipprovdi mezz effettiv ħafna biex tiġġieled tali spekulazzjoni fil-media u tipprovdi 

serħan tal-moħħ lill-komunitajiet residenti u fi ħdan l-Istati Ewropej parteċipanti. 

3.20.5. Madankollu, l-attenzjoni tal-media internazzjonali, nazzjonali u lokali ser tiffoka wkoll fuq 

l-impatt potenzjali tat-turnew fuq il-bliet fejn isir l-avveniment. 
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3.20.6. Għalhekk, huwa kruċjali li l-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment jaħdmu 

mill-qrib ma’ partijiet ikkonċernati lokali u reġjonali ewlenin oħra, inkluż l-awtoritajiet muniċipali, 

l-awtoritajiet tal-futbol, il-maniġment tal-istadium, u aġenziji sħab oħra fl-iżvilupp u l-

implimentazzjoni ta’ strateġija komprensiva tal-media li tinvolvi diversi aġenziji tal-belt fejn isir l-

avveniment. 

3.20.7. L-għan ċentrali għandu jkun li tiġi proġettata stampa pożittiva tat-turnew u l-belt fejn isir l-

avveniment fost il-partitarji lokali u dawk viżitaturi, il-komunitajiet tar-residenti u tan-negozju 

lokali u l-individwi li jipparteċipaw fl-operazzjonijiet ta’ sikurezza u sigurtà. 

3.20.8. Dan jista’ jgħin biex jinħoloq ambjent akkoljenti għal dawk kollha involuti u, b’hekk, 

jikkontribwixxi għat-tnaqqis tar-riskji għas-sikurezza u s-sigurtà billi jiġu influwenzati l-

perċezzjonijiet fost il-partitarji li ser jivvjaġġaw lejn il-belt fejn isir l-avveniment waqt it-turnew. 

3.20.9. Fir-rigward tal-komponent taż-żamma tal-ordni tal-belt fejn isir l-avveniment tal-istrateġija 

usa’ tal-media li tinvolvi diversi aġenziji, l-għan għandu jkun li: 

• tipprovdi informazzjoni b’mod proattiv, miftuħ u trasparenti; 

• tipprovdi informazzjoni dwar it-tħejjijiet għas-sikurezza u s-sigurtà b’mod pożittiv u ta’ 

serħan tal-moħħ; 

• tikkomunika l-intenzjoni tal-pulizija li tiffaċilita l-attivitajiet leġittimi tal-partitarji; 

• tiċċara liema tipi ta’ mġiba mhux ser jiġu tollerati mill-pulizija; u, 

• tipprovdi informazzjoni awtorevoli dwar kwalunkwe inċident malajr kemm jista’ jkun. 

3.20.10. Għal dak l-għan, l-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment għandhom jaħdmu 

mill-qrib ma’ sħab lokali oħra fl-implimentazzjoni ta’ strateġija tal-media li tinvolvi diversi aġenziji 

tal-belt fejn isir l-avveniment li: 

• tiżgura li r-responsabbiltajiet jitqassmu b’mod ċar fost il-pulizija u l-aġenziji sħab 

f’termini ta’ min imexxi l-komunikazzjoni mal-media dwar id-diversi aspetti ta’ 

sikurezza u sigurtà (u lil hinn minn dawn); 
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• tipprovdi materjal ta’ informazzjoni (aġġornat regolarment biex iqis temi jew 

mistoqsijiet rikorrenti u riskji jew avvenimenti emerġenti) għall-kelliema kollha tal-

pulizija u tal-aġenziji sħab; 

• tiżgura li tingħata informazzjoni fattwali lill-media u/jew fuq l-internet fuq bażi regolari 

fil-ġranet ta’ qabel it-turnew, matulu u warajh; u, 

• tipprovdi opportunitajiet regolari għal laqgħat għall-istampa/media. 
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APPENDIĊI 3.A 

Kollegament tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment mal-Ambaxxati tal-Partitarji 

Viżitaturi 

1. L-ambaxxati tal-partitarji jipprovdu lill-partitarji viżitaturi b’punt fokali fiċ-ċentru tal-belt 

ospitanti minn fejn ikunu jistgħu jiksbu firxa wiesgħa ta’ tagħrif u assistenza, inkluż iż-żoni 

deżinjati biex jintużaw mill-partitarji viżitaturi u biex jinxtara ikel u xorb, għall-ivvjaġġar 

lokali u l-arranġamenti tat-trasport, id-disponibbiltà tal-biljetti, l-akkomodazzjoni, l-attivitajiet 

ta’ divertiment lokali, kull trażmissjoni ta' logħba li tkun ippjanata, serq jew telf ta’ 

dokumenti, il-kura tas-saħħa u, b'mod importanti, l-istrateġiji għaż-żamma tal-ordni u l-livelli 

ta’ tolleranza, eċċ. 

2. L-ambaxxati tal-partitarji jipprovdu wkoll kanal ta’ komunikazzjoni bejn il-partitarji u l-

pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment (u awtoritajiet oħra) u huma mezz potenzjalment 

effettiv għat-trażmissjoni rapida u effiċjenti ta’ informazzjoni aġġornata dwar kwalunkwe 

sitwazzjoni emerġenti jew li tinbidel. 

3. L-ambaxxati tal-partitarji jistgħu jirrappreżentaw ukoll il-fehmiet tal-partitarji lill-pulizija tal-

belt fejn isir l-avveniment u awtoritajiet oħra tal-belt jekk jinqalgħu problemi u jieħdu 

inizjattivi proattivi biex jibnu rieda tajba bejn gruppi ta’ partitarji differenti u ma' komunitajiet 

ta' minoranzi etniċi lokali. 

4. Il-persunal tal-ambaxxata tal-partitarji viżitaturi għandu jkollu fehim tal-kultura tal-partitarji 

viżitaturi tat-tim nazzjonali tagħhom; aċċess għal għarfien lokali dettaljat; u kuntatt mill-qrib 

mal-aġenziji lokali rilevanti kollha, inkluż il-pulizija. 

5. L-ambaxxati tal-partitarji għandhom ikunu aċċessibbli u kuntattabbli permezz tat-telefon 

matul il-perjodu tat-turnew u għandhom ikunu miftuħin għall-itwal żmien possibbli fil-jum ta’ 

qabel, fil-jum tal-logħba u fil-jum ta' wara kull logħba. Wieħed mill-vantaġġi tal-ambaxxati 

tal-partitarji huwa l-aċċessibbiltà u l-flessibbiltà tagħhom, li jippermettulhom jadattaw għas-

sitwazzjonijiet li jinqalgħu u wkoll li jadattaw l-attivitajiet tagħhom għall-ħtiġijiet tal-partitarji 

viżitaturi. 
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6. L-għażla tal-post hija fattur kritiku għat-tħejjija tal-ambaxxati tal-partitarji. Il-post għandu 

jkun aċċessibbli u viżibbli. Il-kwistjoni tal-post jeħtieġ li tkun is-suġġett ta' konsultazzjoni 

mill-qrib bejn ir-rappreżentanti tal-partitarji, il-pulizija u l-awtoritajiet muniċipali. Idealment, 

ikun utli li l-ambaxxati tal-partitarji jkunu jinsabu fiċ-ċentri tal-bliet biex ikun jista' jsir 

ammont konsiderevoli ta’ xogħol qabel il-logħba u biex l-ambaxxati jkunu aċċessibbli għall-

akbar numri possibbli. Dan huwa partikolarment importanti għall-partitarji li tradizzjonalment 

jinġabru fiċ-ċentri tal-bliet u li jmorru l-istadium siegħa jew tnejn biss qabel tibda l-logħba. 

7. L-ambaxxati tal-partitarji kultant jiġu stabbiliti mill-awtoritajiet pubbliċi fil-belt ospitanti jew 

mill-partitarji stess. Fi kwalunkwe każ, il-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment tista’ tassisti 

fl-identifikazzjoni ta’ postijiet xierqa għall-ambaxxati tal-partitarji. 

8. Jista’ jkun ukoll utli li jiġu stabbiliti ambaxxati tal-partitarji qrib il-grawnd, b’tali mod li l-

partitarji jkollhom punt ta’ referenza alternattiv matul il-perjodi immedjatament qabel u wara 

kull logħba. 

9. It-tagħrif imqassam lil partitarji viżitaturi qabel it-turnew għandu jagħti l-post u dettalji oħra 

tal-ambaxxata tal-partitarji. Id-distribuzzjoni ta’ mapep tal-belt lill-partitarji viżitaturi, li juru 

l-post tal-ambaxxata tal-partitarji u tagħrif ieħor utli bħalma huma l-post tal-waqfiet tax-

xarabanks, il-magni li jagħtu l-flus kontanti, eċċ. tkun ta’ għajnuna wkoll, u tiġi apprezzata 

minn dawn il-partitarji viżitaturi. 

10. Minħabba li l-persunal tal-ambaxxata jkun f’kuntatt kontinwu mal-organizzatur, l-awtoritajiet 

lokali u nazzjonali, il-pulizija u s-servizzi tas-sigurtà u s-sikurezza, dan jista' jipprovdi lill-

partitarji b’tagħrif aġġornat u preċiż. Il-persunal għandu jiżgura li dan it-tagħrif ikun ċert u 

affidabbli u kontinwament jivverifika l-akkuratezza tiegħu, b’tali mod li ma jingħata l-ebda 

tagħrif qarrieq lill-partitarji. 
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11. Għan assoċjat huwa li jiġi evitat it-tixrid ta' għajdut. Varjetà ta’ ħafna għajdut pjuttost 

fantastiku jistgħu jiċċirkolaw fost il-partitarji li jistgħu joħolqu diffikultajiet. Hekk kif l-

ambaxxati tal-partitarji jgħaqqdu pożizzjoni uffiċjali fil-qalba tan-network tal-korpi 

organizzaturi ma' relazzjonijiet speċjali u immedjati mal-partitarji fuq il-post, huma jkunu 

jistgħu jgħinu b'mod rapidu u definittiv fil-prevenzjoni tat-tixrid ta’ għajdut. 

12. Ambaxxata tal-partitarji tista' tuża l-media soċjali (eż. X, Facebook, eċċ.) biex tinforma lill-

partitarji dwar il-kwistjonijiet kollha rilevanti għalihom. 

13. L-ambaxxati tal-partitarji jistgħu jqassmu fuljetti li jkun fihom tagħrif dwar l-istadiums tal-

futbol, il-post fejn qegħdin, l-aċċess għalihom, it-trasport pubbliku lokali u tagħrif speċifiku 

dwar il-logħob. Dan it-tagħrif għandu jinkludi l-leġiżlazzjoni tal-pajjiż ospitanti u regolamenti 

dwar l-arranġamenti għall-ġestjoni tal-folol tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment, u r-

regolamenti dwar id-dħul fl-istadium, inkluż kwalunkwe oġġett li huwa pprojbit u l-forom ta’ 

mġiba li huma meqjusa bħala antisoċjali. 

14. Minbarra tagħrif dwar skedi tal-ħinijiet tat-trasport pubbliku (għall-ferroviji, karozzi tal-linja, 

trammijiet u ferroviji ta’ taħt l-art), l-ambaxxati tal-partitarji jistgħu jipprovdi wkoll tagħrif 

lill-partitarji dwar żoni tal-parkeġġ pubbliċi u privati fil-belt jew qrib l-istadium, flimkien ma’ 

kwalunkwe faċilità park-and-ride u skedi ta’ vjaġġi lejn il-grawnd (idealment b’waqfa fl-

"ambaxxata tal-partitarji"). 

15. Dokumenti uffiċjali, bħal karti tal-identità, passaporti u dokumenti ta’ sigurtà soċjali, kif ukoll 

biljetti tal-ivvjaġġar u tal-logħob, fost affarijiet oħra, ta’ spiss jintilfu jew jinsterqu matul 

turnej tal-futbol, u jikkawżaw tħassib kbir għal dawk il-partitarji kkonċernati li jistgħu 

jħossuhom mitlufin f’ambjent mhux magħruf. F’dawn il-każijiet, l-ambaxxata tal-partitarji 

tista’ tkun ta’ għajnuna kbira biex issolvi l-problema fir-rigward tal-għoti ta' aċċess lill-

awtoritajiet rilevanti. 

16. L-ambaxxati tal-partitarji jeħtieġ li jkunu jistgħu jagħtu tagħrif dwar sptarijiet, servizzi mediċi 

ordinarji jew ta’ emerġenza, dentisti f'każ ta' emerġenza u sistemi tal-protezzjoni soċjali, b’tali 

mod li l-partitarji jkunu jistgħu jiġu ggwidati fid-direzzjoni t-tajba. 
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17. L-ambaxxati tal-partitarji huma sors ewlieni ta’ tagħrif dwar attivitajiet ta' divertiment, 

sportivi u kulturali organizzati għan-nies lokali, jew speċifikament għall-partitarji viżitaturi, 

fil-belt kif ukoll dettalji ta' kif jaslu hemm. Saħansitra attivitajiet bħal dawn jistgħu xi drabi 

jkunu organizzati bi sħab mal-klabbs jew l-SLOs nazzjonali jew gruppi ta’ partitarji ospitanti. 

18. Huwa importanti li t-tagħrif kollu li jkun disponibbli għall-ambaxxata tal-partitarji jkun 

aġġornat sabiex jiġi żgurat li l-aktar aħbarijiet reċenti jkunu jistgħu jiġu trażmessi lill-partitarji 

viżitaturi. Dan huwa importanti peress li xi attivitajiet jistgħu jiġu organizzati u ma jkunux 

ġew ippubblikati fil-pakketti ta’ tagħrif/fuljetti uffiċjali għall-partitarji. 

 

Sors: Ir-Riżoluzzjoni tal-Kunsill dwar manwal b’rakkomandazzjonijiet għall-prevenzjoni u l-ġestjoni ta’ 

vjolenza u diżordnijiet b’rabta ma’ logħbiet tal-futbol b’dimensjoni internazzjonali, fejn ikun involut tal-

inqas Stat Membru wieħed, permezz tal-adozzjoni ta’ prattiki tajba fir-rigward tal-kollegament tal-pulizija 

mal-partitarji (12792/16). 
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APPENDIĊI 3.B 

Kollegament tal-Pulizija tal-Belt Fejn Isir l-Avveniment mal-SLOs Viżitaturi 

1. Dan l-appendiċi jipprovdi gwida dwar ir-rwol potenzjalment importanti li l-Uffiċjali ta’ 

Kollegament mal-Partitarji (SLOs), maħtura mill-federazzjonijiet nazzjonali tal-futbol fl-Istati 

ospitanti u parteċipanti, jista’ jkollhom biex jipprovdu kollegament effettiv bejn il-pulizija tal-

belt fejn isir l-avveniment u l-partitarji u biex jgħinu fil-prevenzjoni tal-vjolenza relatata mal-

futbol u mġiba kriminali u pprojbita oħra. 

2. L-SLOs jistgħu jkunu impjegati mħallsin jew voluntiera li jkunu ntgħażlu għax ikollhom il-

karattru, il-ħiliet u r-riżorsi biex iwettqu r-rwol tagħhom b’mod effettiv. 

3. Essenzjalment, il-ħidma mwettqa mill-SLOs tat-tim nazzjonali tinkorpora firxa estensiva u 

impenjattiva ta’ funzjonijiet, inkluż waqt it-turnej: 

• jaġixxu bħala medjaturi u jikkomunikaw bejn il-partitarji u l-pulizija tal-belt fejn isir l-

avveniment, eċċ. qabel, waqt u wara l-logħbiet; 

• jipprovdu tagħrif dettaljat għall-partitarji li jattendu l-logħbiet sabiex jiffaċilitaw l-

ivvjaġġar u l-loġistika dakinhar tal-logħba u jneħħu r-riskju ta' nuqqas ta’ fehim; 

• jagħtu kontribut f'laqgħat dwar is-sigurtà qabel il-partiti lokali u l-partiti b’riskju għoli 

barra minn darhom; 

• jispjegaw l-azzjonijiet tal-partitarji lill-pulizija u viċi versa biex jingħelbu l-ostakli u l-

ideat żbaljati; 

• jaħdmu biex jipprevjenu d-diżordni u jikkalmaw is-sitwazzjoni billi jnaqqsu t-

tensjonijiet fuq il-partitarji u partijiet ikkonċernati oħra, jaġixxu bħala medjaturi 

f’sitwazzjonijiet ta’ kunflitt, u jħeġġu kultura pożittiva fost il-partitarji; 

• jattendu laqgħat ta' informazzjoni wara l-logħbiet; 

• jikkontribwixxu għat-taħriġ tal-pulizija; 
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• jaġixxu bħala medjaturi u ħolqa ta' komunikazzjoni bejn il-partitarji u l-pulizija tal-belt 

fejn isir l-avveniment, eċċ. qabel, waqt u wara l-logħbiet; 

• jipprovdu tagħrif dettaljat għall-partitarji li jattendu l-logħbiet sabiex jiffaċilitaw l-

ivvjaġġar u l-loġistika dakinhar tal-logħba u jneħħu r-riskju ta' nuqqas ta’ fehim; u, 

• jidentifikaw soluzzjonijiet potenzjali għal sfidi/problemi eżistenti jew emerġenti ta’ 

sikurezza u sigurtà. 

Sors: Ir-Riżoluzzjoni tal-Kunsill dwar manwal b’rakkomandazzjonijiet għall-prevenzjoni u l-ġestjoni ta’ 

vjolenza u diżordnijiet b’rabta ma’ logħbiet tal-futbol b’dimensjoni internazzjonali, fejn ikun involut tal-

inqas Stat Membru wieħed, permezz tal-adozzjoni ta’ prattiki tajba fir-rigward tal-kollegament tal-pulizija 

mal-partitarji (12792/16). 
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Ir-Raba' Parti – Arranġamenti Preparatorji u Operazzjonali tal-IPCC fit-Turnew 

Taqsima 4.1. Ippjanar tal-IPCC 

4.1.1. It-tħejjija u t-tħaddim tal-IPCC għandhom ikunu konsistenti u kompatibbli mal-istruttura 

operazzjonali nazzjonali tal-unitajiet tal-pulizija. 

4.1.2. L-istatus ta’ profil għoli u l-importanza tar-rwol tal-IPCC fl-appoġġ tal-operazzjonijiet għall-

ġestjoni tal-folol tal-pulizija ospitanti huma enfasizzati fit-Taqsima 1.2 ta’ dan il-manwal. 

4.1.3. Il-gwida li ġejja hija ffukata fuq il-mandat stabbilit ta’ rwol ta’ ġestjoni tal-folol (ordni 

pubbliku u sikurezza pubblika) tal-IPCC tat-turnew. 

4.1.4. Ser ikunu meħtieġa arranġamenti addizzjonali u separati jekk ikun ġie deċiż li fl-IPCC jiġu 

kolokalizzati timijiet ta’ ġestjoni, koordinazzjoni u analiżi ta’ ċelloli/ċentri speċjalizzati oħra taż-

żamma tal-ordni tat-turnew b’dimensjoni internazzjonali. 

4.1.5. Huwa ċar, għalhekk, li l-proċess ta’ ppjanar u tħejjija (u l-arranġamenti operattivi) tal-IPCC 

ser ikollu jirrifletti, u jkun adattat biex jakkomoda, il-politika ta’ livell għoli u d-deċiżjonijiet 

strutturali (u baġitarji) diskussi hawn fuq. 

4.1.6. Ladarba jkun ġie ddeterminat ir-rwol tal-IPCC, l-ippjanar u t-tħejjijiet għall-IPCC għandhom 

jibdew mill-aktar fis possibbli. 

4.1.7. Huwa rrakkomandat li l-proċess tal-ippjanar għandu jitmexxa minn persunal taż-żamma tal-

ordni ospitanti b’esperjenza u kompetenza rilevanti fir-rigward tal-kooperazzjoni internazzjonali 

tal-pulizija b’rabta ma’ turnej ewlenin tal-futbol. F’ħafna Stati, dan il-profil ser jitwettaq mill-kap 

tal-NFIP fl-Istat ospitanti. 

4.1.8. Sabiex jappoġġa l-proċess tal-ippjanar, l-Istat ospitanti għandu jikkunsidra t-twaqqif ta’ grupp 

ta’ ppjanar konsultattiv li jinkludi rappreżentanti tal-NFIPs internazzjonali u oħrajn b’esperjenza 

rilevanti fl-ospitar ta' avvenimenti tal-futbol u avvenimenti sportivi ewlenin oħra. 

4.1.9. Ladarba r-rwoli u r-responsabbiltajiet deżinjati tal-IPCC ikunu ġew definiti, il-grupp tal-

ippjanar għandu jħejji pjanijiet ta’ azzjonijiet ta’ implimentazzjoni assoċjati li għandhom jiġu 

aġġornati u kondiviżi fuq bażi regolari mal-Grupp Ewropew tal-Pulizija tal-Futbol u l-Esperti tan-

network tal-NFIPs. 
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4.1.10. Għat-turnej globali, u għall-Istati Ewropej li ma jaqgħux taħt in-network ġenerali tal-NFIPs, 

il-grupp tal-ippjanar tal-IPCC għandu jitlob lill-pulizija f’kull Stat parteċipanti biex tinnomina punt 

uniku ta’ kuntatt tal-pulizija (SPOC) li miegħu l-grupp tal-ippjanar jista’ jikkollabora dwar it-

tħejjijiet tal-IPCC u kwistjonijiet rilevanti oħra. 

Taqsima 4.2. Infrastruttura tal-IPCC 

4.2.1. Kompitu primarju ser ikun li tiġi ddeterminata l-pożizzjoni ġeografika tal-IPCC u, minn 

hemm ’il quddiem, li tiġi identifikata faċilità adatta taż-żamma tal-ordni, jew faċilità oħra, li tkun 

tista’ takkomoda l-IPCC. 

4.2.2. Kif indikat hawn fuq, dan il-kompitu jeħtieġ li jirrifletti kwalunkwe deċiżjoni ta’ politika 

rigward il-post ta’ ċelloli/ċentri oħra ta’ kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija waqt it-turnew 

(bħaċ-ċelloli/ċentri dawk fir-rigward tal-fruntieri, il-kriminalità organizzata u kontra t-terroriżmu) u 

l-arranġamenti “Fużjoni” tal-Koordinazzjoni taż-Żamma tal-Ordni waqt it-Turnew. 

4.2.3. Jekk ikun ġie deċiż li dawn iċ-ċentri jiġu kolokalizzati fl-IPCC, allura dan ikun jeħtieġ li jiġi 

rifless fl-ippjanar tal-faċilità u tal-akkomodazzjoni tal-IPCC. 

4.2.4. Huwa essenzjali li jiġi żgurat li l-faċilità tal-IPCC tinkorpora awditorju li kapaċi jospita l-

uffiċjali ta’ kollegament kollha tal-IPCC u kmamar xierqa għall-konferenzi u l-laqgħat. Jekk xi 

ċelloli/ċentri speċjalizzati oħra taż-żamma tal-ordni tat-turnew għandhom jiġu kolokalizzati fl-

IPCC, mela ser ikunu meħtieġa faċilitajiet separati fuq il-post. 

4.2.5. Ser ikun meħtieġ ukoll li jiġi żgurat li l-persunal u l-uffiċjali ta’ kollegament tal-IPCC (u l-

persunal ta’ kwalunkwe ċentru internazzjonali ieħor tal-pulizija kolokalizzat) ikunu jistgħu jiġu 

akkomodati fuq il-post jew f’akkomodazzjoni xierqa f’lukanda qrib ħafna tal-IPCC. 

4.2.6. Kunsiderazzjoni oħra tiffoka fuq id-determinazzjoni ta' jekk id-delegazzjonijiet tal-pulizija 

viżitaturi humiex ser jiġu akkomodati fil-faċilità tal-IPCC bejn l-iskjerament lejn il-bliet fejn isir l-

avveniment jew, preferibbilment, l-ivvjaġġar bejn il-bliet fejn isir l-avveniment fejn it-tim 

nazzjonali rilevanti tagħhom ser jikkompeti fit-turnew. 
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Taqsima 4.3. Arranġamenti ta’ Ġestjoni tal-IPCC 

4.3.1. Il-linja ta’ kmand tal-IPCC għandha tiġi definita, u għandu jinħatar tim ta' ġestjoni biex 

jikkoordina t-tħejjijiet tal-IPCC u, minn hemm ’il quddiem, jimmaniġġa l-arranġamenti operattivi 

tal-IPCC. 

4.3.2. L-esperjenza turi li t-tim ta’ ġestjoni tal-IPCC għandu jinkludi: 

(i) kap tal-persunal (skont l-esperjenza u l-kompetenza, dan ir-rwol jista’ jitwettaq jew mill-

kap tal-NFIP fl-Istat ospitanti jew minn uffiċjal għoli tal-pulizija b’esperjenza estensiva fil-

qasam tal-kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija); 

(ii) maniġers (skjerati fuq bażi ta’ rotazzjoni u xift) biex iwettqu funzjonijiet ta’ ġestjoni tal-

IPCC (idealment membri esperjenzati tal-NFIP ospitanti jew uffiċjali għolja tal-pulizija 

b’esperjenza fil-qasam tal-kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija preferibbilment 

relatata ma’ turnej tal-futbol); u, 

(iii) koordinaturi operazzjonali (skjerati fuq bażi ta’ rotazzjoni u xift) biex jassistu lill-uffiċjali 

tal-IPCC iwettqu r-rwoli u r-responsabbiltajiet tagħhom (għal darb’oħra jew membri tal-

NFIP jew uffiċjali tal-pulizija b’esperjenza fil-qasam tal-kooperazzjoni internazzjonali tal-

pulizija relatata ma' turnej tal-futbol). 

4.3.3. L-għadd ta’ persunal fit-tim ta’ ġestjoni ser ikollu jirrifletti analiżi dettaljata tal-iskala, il-

karattru u l-volum previsti tal-ammont ta’ xogħol tal-IPCC. 

4.3.4. Ser ikun kruċjali li jiġi żgurat mill-bidu nett li t-tim ta' ġestjoni ikun fih persunal kompetenti 

biex l-IPCC ikun effettiv fuq bażi ta’ 24 x 7 għall-perjodu kollu tal-operazzjonijiet tiegħu. 

4.3.5. Kwistjoni oħra li għandha tiġi definita tiffoka fuq il-parteċipazzjoni tat-tim ta' ġestjoni fil-

laqgħat tal-grupp ta’ koordinazzjoni (“fużjoni”) tal-pulizija ospitanti waqt it-turnew (jew skont xi 

tkun in-nomenklatura li tkun ġiet deżinjata mill-awtoritajiet ospitanti), irrispettivament minn jekk 

tkunx kolokalizzata jew le fl-IPCC. 
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Taqsima 4.4. Arranġamenti tat-Tim ta’ Appoġġ tal-IPCC 

4.4.1. Ser ikun meħtieġ ukoll li jiġu definiti r-rwoli, il-funzjonijiet u d-daqs tat-tim ta’ appoġġ tal-

IPCC, filwaqt li titqies il-ħtieġa għal: 

• analisti tal-informazzjoni tal-pulizija, preferibbilment persunal tal-NFIP b'esperjenza 

jekk disponibbli, inkluż analisti ffukati fuq kwistjonijiet ta' dijaspora (ara t-Taqsima 

4.5); 

• persunal tat-teknoloġija tal-informazzjoni, bil-kompitu li jiggarantixxi kopertura 

effettiva 24 x 7; 

• persunal li jittratta l-komunikazzjoni u l-ġestjoni tar-relazzjonijiet mal-media; 

• tim ta’ appoġġ loġistiku biex jissorvelja l-akkomodazzjoni, il-catering u servizzi oħra; 

• koordinatur tal-ivvjaġġar biex jieħu ħsieb l-arranġamenti tat-trasport domestiku tad-

delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi; u, 

• maniġer tal-finanzi (tal-baġit). 

Taqsima 4.5. Rwol tal-Analisti tad-Dijaspora tal-IPCC 

4.5.1. Il-preżenza ta’ dijaspori kbar f’ħafna Stati Ewropej tista’ tiġġenera inċertezzi sinifikanti 

loġistiċi u ta’ valutazzjoni tar-riskju fir-rigward tat-tħejjijiet u l-operazzjonijiet tal-pulizija ospitanti. 

4.5.2. Filwaqt li l-kmandanti tal-pulizija ospitanti ser ikunu konxji mill-fenomenu, u filwaqt li l-

preżenza tal-partitarji residenti fil-komunitajiet ta' dijaspora ma tippreżentax b’mod inerenti riskju 

għas-sigurtà, in-nuqqas ta’ informazzjoni sostantiva inevitabbilment ser joħloq tħassib sinifikanti 

dwar il-loġistika, is-sikurezza u s-sigurtà u ser iħalli impatt fuq l-ippjanar, l-iskjerament u l-

istrateġiji operazzjonali tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment. 

4.5.3. Ir-rwol tal-analist tad-dijaspora tal-IPCC rakkomandat, għalhekk, għandu jkun li 

jikkummissjona u jikseb l-informazzjoni disponibbli fir-rigward tal-Istati li jipparteċipaw fit-turnew 

li t-tim nazzjonali tagħhom jista’ jattira għadd sinifikanti ta’ partitarji residenti f’komunitajiet ta' 

dijaspora madwar l-Ewropa. Hemm għadd ta’ sorsi ta’ informazzjoni għad-dispożizzjoni tal-analist, 

inkluż: 

• Ħarsa Ġenerali tat-Tim Nazzjonali u l-Profili tal-Partitarji tal-NFIP; 

• Data online dwar il-komunitajiet ta' dijaspora fl-Istati Ewropej; 



 

 

16754/24    94 

ANNESS JAI.1  MT 
 

• L-NFIPs f’dawk l-Istati b’komunitajiet ta’ dijaspora residenti sinifikanti; 

• Informazzjoni dwar il-bejgħ ta’ biljetti tat-turnew; u, 

• Esperti nazzjonali dwar kwistjonijiet ta’ dijaspora u data. 

Taqsima 4.6. Arranġamenti tal-Uffiċjal ta’ Kollegament tal-IPCC 

4.6.1. Objettiv fundamentali tal-ippjanar tal-IPCC ser ikun li jiddetermina u jiddefinixxi firxa ta’ 

kwistjonijiet importanti rigward l-iskjerament ta’ uffiċjali ta’ kollegament tal-IPCC. Dawn jinkludu: 

(i) id-definizzjoni tar-rwoli, ir-responsabbiltajiet, u l-kompetenzi meħtieġa tal-uffiċjali ta’ 

kollegament tal-IPCC, b’kont meħud tax-xewqa ta’ operaturi tal-NFIPs (jew uffiċjali 

b’esperjenza fiż-żamma tal-ordni f'avvenimenti internazzjonali tal-futbol jew avvenimenti 

ewlenin oħra) li jissodisfaw dan ir-rwol. 

(ii) id-definizzjoni tal-għadd ta’ uffiċjali ta’ kollegament tal-IPCC li għandhom jiġu skjerati minn 

kull: 

• Stat parteċipanti (għall-perjodu kollu tal-parteċipazzjoni tat-tim nazzjonali tagħhom fit-

turnew); 

• Stati ta' tranżitu; u 

• belt fejn isir l-avveniment. 

(iii) id-determinazzjoni tal-għadd ta’ uffiċjali ta’ kollegament li għandhom jiġu skjerati fl-IPCC 

minn aġenziji nazzjonali u internazzjonali oħra tal-infurzar tal-liġi, bħal: 

• il-Europol; 

• l-Interpol; 

• il-Pulizija Nazzjonali tal-Fruntieri u l-Frontex (jekk jiġu skjerati mill-Istat ospitanti); 

• il-Pulizija Nazzjonali tat-Trasport; 

• Railpol; u 

• Airpol. 

(iv) id-determinazzjoni ta' jekk l-uffiċjali ta’ kollegament għandhomx jiġu skjerati wkoll minn 

rappreżentant tal-organizzaturi tat-turnew u korp internazzjonali applikabbli (eż. il-UEFA jew 

il-FIFA). 

(v) it-tħejjija ta’ deskrizzjonijiet tal-impjiegi u kodiċi ta’ kondotta għall-persunal kollu tal-IPCC, 

inkluż l-uffiċjali ta’ kollegament. 
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4.6.2. Il-perjodu ta’ skjerament tal-uffiċjali ta’ kollegament tal-IPCC normalment jiġi konkluż 

jumejn wara li t-tim nazzjonali rilevanti jiġi eliminat mit-turnew. Fid-dawl ta’ valutazzjoni tar-

riskju, il-kap tal-persunal tal-IPCC jista’ jestendi d-data tat-tluq. 

Taqsima 4.7. Arranġamenti Loġistiċi tal-IPCC 

4.7.1. It-tħejjijiet tal-IPCC għandhom jinkludu d-determinazzjoni ta’ firxa ta’ servizzi ta’ appoġġ 

loġistiku meħtieġa biex jiġu żgurati l-effettività u t-tmexxija bla xkiel tal-IPCC. 

4.7.2. F’konformità mal-prattika tajba li tinsab f’dan il-manwal, l-arranġamenti għall-ivvjaġġar 

internazzjonali, is-salarji, u l-assigurazzjoni tal-ivvjaġġar u tas-saħħa għall-uffiċjali ta’ kollegament 

tal-IPCC (u d-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi), u l-ispejjeż tagħhom, għandhom ikunu r-

responsabbiltà tal-Istat ta’ oriġini tagħhom. 

4.7.3. Madankollu, hija r-responsabbiltà tal-Istat ospitanti li jorganizza u jħallas l-ispejjeż ta’ 

akkomodazzjoni xierqa, trasport intern, ikliet u servizzi oħra meħtieġa għall-uffiċjali ta’ 

kollegament (servizzi ta’ ħasil tal-ħwejjeġ, aċċess għall-internet u t-telefon, eċċ.). 

Taqsima 4.8. Servizzi ta’ Komunikazzjoni u ta' Teknoloġija tal-Informazzjoni tal-IPCC 

4.8.1. Objettiv ewlieni tal-ippjanar jiffoka fuq id-determinazzjoni tal-arranġamenti għall-iskambju 

ta’ informazzjoni għall-IPCC. 

4.8.2. Għall-iskambju ta’ informazzjoni tal-pulizija internazzjonali dwar kwistjonijiet ta’ ġestjoni 

tal-folol, din għandha tkun faċilità ddedikata għat-turnew fuq is-sit web tal-NFIP ospitat mill-EPE. 

4.8.3. L-iskambju ta’ informazzjoni ma’ punti uniċi ta’ kuntatt (SPOCs) tal-pulizija deżinjati fi Stati 

barra mill-Ewropa, jew li mhumiex parti min-network Ewropew tal-NFIPs, għandu jiġi integrat billi 

jiġi pprovdut aċċess temporanju u limitat għall-faċilità tas-sit web tal-NFIP ospitat mill-EPE, 

ladarba jintlaħaq qbil konġunt min-network tal-NFIPs u l-Europol. 

4.8.4. Għandhom jiġu stabbiliti arranġamenti ta’ komunikazzjoni internazzjonali siguri separati biex 

jissodisfaw il-ħtiġijiet ta’ kwalunkwe ċellola/ċentru internazzjonali oħrajn tal-pulizija kolokalizzati 

fl-IPCC. 
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4.8.5. Għal turnej ospitati b’mod konġunt, għandhom jiġu stabbiliti arranġamenti ta’ 

komunikazzjoni siguri biex jiġi żgurat kollegament effettiv 24 x 7 bejn l-IPCC deżinjat f’kull Stat 

ospitanti. 

4.8.6. Barra minn hekk, għandha ssir dispożizzjoni biex l-uffiċjali ta’ kollegament ikollhom aċċess 

24 x 7 għall-internet biex tiġi ffaċilitata l-komunikazzjoni bilaterali mas-sħab nazzjonali u 

internazzjonali, inkluż il-kuntatti tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment, l-uffiċjali ta’ 

kollegament skjerati bħala parti minn kull delegazzjoni tal-pulizija viżitatura, u l-NFIP fl-Istat ta’ 

oriġini tagħhom. 

4.8.7. L-arranġamenti ta’ komunikazzjoni għandhom jiġu ttestjati fuq bażi regolari matul il-fażi 

preparatorja biex tiġi żgurata l-affidabbiltà matul it-turnew. 

Taqsima 4.9. Arranġamenti Bilaterali tal-IPCC 

4.9.1. Kif indikat hawn fuq fit-Taqsima 1.4(b), id-diskussjonijiet bilaterali u l-ftehimiet sussegwenti 

mal-Istati parteċipanti għandhom jinkludu dispożizzjoni li tikkonferma l-iskjerament ta’ uffiċjali ta’ 

kollegament fl-IPCC. 

4.9.2. Madankollu, it-tim ta’ ġestjoni tal-IPCC ser ikollu bżonn jissupplimenta l-ftehimiet billi 

jipprovdi lill-Istati parteċipanti, u lil Stati oħrajn li jiskjeraw uffiċjali ta’ kollegament fl-IPCC, 

b’dettalji tal-arranġamenti loġistiċi u operattivi tal-IPCC li ser japplikaw matul it-turnew, inkluż: 

• l-istruttura u l-post tal-IPCC; 

• ir-rwol u l-kompiti tat-tim ta’ ġestjoni tal-IPCC; 

• ir-rwol u l-kompiti tal-uffiċjali ta’ kollegament; 

• il-perjodu ta’ tħaddim; 

• l-iskeda tal-arranġamenti għall-iskambju tal-informazzjoni; 

• l-arranġamenti għall-għoti ta' informazzjoni lill-uffiċjali ta’ kollegament; 

• it-taħriġ tal-uffiċjali ta’ kollegament; 
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• l-arranġamenti għall-akkreditazzjoni tal-IPCC; u, 

• l-arranġamenti loġistiċi (l-akkomodazzjoni u l-ikliet tal-uffiċjali ta’ kollegament, eċċ.) 

4.9.3. B’mod parallel, in-network Ewropew tal-NFIPs u l-SPOCs għandu jingħata informazzjoni 

dwar ir-rwol kruċjali tagħhom biex jipprovdu lill-IPCC b’informazzjoni relatata mat-turnew 

miġbura fl-Istat nazzjonali tagħhom, inkluż informazzjoni dwar l-ivvjaġġar lejn l-Istat ospitanti ta’ 

partitarji residenti minn komunitajiet ta' dijaspora. 

4.9.4. Biex tiġi appoġġata t-tħejjija ta’ valutazzjonijiet preliminari loġistiċi u tar-riskju assoċjati, l-

NFIPs fl-Istati li jipparteċipaw fit-turnew għandhom jintalbu jaġġornaw il-ħarsa ġenerali tat-tim 

nazzjonali (il-profil tal-partitarji) tagħhom fil-faċilità ddedikata fis-sit web tal-NFIP ospitat mill-

EPE mill-inqas sitt xhur qabel it-turnew. 

Taqsima 4.10. Taħriġ ta’ Familjarizzazzjoni tal-IPCC 

4.10.1. Kif enfasizzat hawn fuq, komunikazzjoni effettiva bejn il-pulizija ospitanti u s-sħab 

internazzjonali tagħhom hija kruċjali matul il-perjodu tat-turnew. 

4.10.2. Madankollu, dan il-kollegament għandu jibda matul il-fażi preparatorja biex jiżgura li ż-

żewġ partijiet jaffrontaw it-turnew b’għarfien sħiħ tal-aspettattivi tal-pulizija ospitanti u l-

arranġamenti operattivi tal-IPCC. 

4.10.3. Programm ta’ avvenimenti mfassal biex jintlaħaq dan l-objettiv jista’ jinkludi: 

• l-enfasi fuq l-arranġamenti tal-IPCC u tad-delegazzjoni tal-pulizija viżitatura f’konferenzi 

informattivi dwar il-kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija organizzati mill-pulizija 

ospitanti jew mill-awtorità governattiva rilevanti; 

• l-ospitar mit-tim ta’ ġestjoni tal-IPCC ta' seminar fuq il-post biex jiffamiljarizza lill-uffiċjali 

ta’ kollegament mal-arranġamenti loġistiċi u operattivi tal-IPCC: dan jista’ jinkludi wkoll 

sessjonijiet dwar l-impatt u r-rispons għal firxa ta’ xenarji potenzjalment ta’ tfixkil; u, 
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• l-ospitar mit-tim ta’ ġestjoni tal-IPCC ta' laqgħa ta' informazzjoni finali ta’ qabel it-turnew 

għall-uffiċjali ta’ kollegament u oħrajn kif xieraq. 

4.10.4. Dawn l-avvenimenti jistgħu jiġu ssupplimentati bi programm ta’ żjarat ta’ qabel it-turnew 

minn rappreżentanti tal-pulizija tal-Istati parteċipanti fil-faċilità tal-IPCC u fil-bliet fejn isir l-

avveniment biex jiddiskutu l-loġistika tad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi mal-kmandanti tal-

pulizija lokali. 

Taqsima 4.11. Arranġamenti Operazzjonali għall-Iskambju ta’ Informazzjoni tal-IPCC 

4.11.1. Kwalunkwe miżura kontra l-pandemiji u ta’ protezzjoni tas-saħħa oħra għandha tiġi 

inkorporata fid-disinn u l-arranġamenti operattivi tal-IPCC (ara l-Appendiċi 5.A). 

4.11.2. L-awditorju ta’ ħidma tal-IPCC għandu jiġi organizzat mal-uffiċċji nazzjonali jew tal-

aġenziji, fejn kull wieħed jingħata mill-inqas linja telefonika fissa waħda b’aċċess internazzjonali u 

desktop wieħed b’aċċess għall-internet. 

4.11.3. Minbarra l-iskjerament ta’ uffiċjali ta’ kollegament minn Stati ta’ tranżitu ewlenin, għandu 

jiġi stabbilit uffiċċju ta’ tranżitu ġeneriku fl-IPCC biex janalizza informazzjoni li tasal min-network 

tal-NFIPs u l-SPOCs tal-pulizija maħtura (fi Stati mingħajr NFIP) rigward il-movimenti ta’ 

partitarji viżitaturi fit-triq lejn l-Istat ospitanti, inkluż partitarji minn komunitajiet ta’ dijaspora 

residenti Ewropej u kwalunkwe partitarji temporanjament ibbażati fi Stati ġirien. 

4.11.4. L-IPCC għandu jsir operazzjonali mill-inqas jumejn qabel il-bidu tat-turnew. Ftuħ formali 

jista' jiġi organizzat bl-uffiċjali ta’ kollegament kollha preżenti. 

4.11.5. Fil-jiem tal-logħbiet tat-turnew (MD), l-uffiċjali ta’ kollegament mill-Istati b’timijiet li 

jkunu ser jikkompetu dakinhar għandhom jibqgħu fl-IPCC sa sagħtejn wara li tispiċċa l-logħba. 

4.11.6. It-tim ta' ġestjoni ser ikollu jiddetermina u jipprovdi lill-NFIPs u l-SPOCs ibbażati fi Stati 

parteċipanti u Stati oħrajn b’dettalji tal-iskeda ta’ kuljum għas-sottomissjoni ta’ rapporti permezz 

tal-faċilità speċifika għat-turnew iddedikata fuq is-sit web tal-NFIP ospitat mill-EPE, inkluż il-

forniment ta’: 

• valutazzjonijiet ta’ qabel il-logħba (PMA) jumejn qabel il-logħba rilevanti (MD-2), 

b’aġġornamenti u valutazzjonijiet supplimentari sa u inkluż il-jum tal-partita; u, 

• rapporti ta’ wara l-logħba (PMR) f’ħin speċifikat fil-jum ta’ wara l-logħba (MD+1). 
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4.11.7. L-għoti ta' informazzjoni lill-uffiċjali ta’ kollegament għandu jsir mill-maniġer tas-servizz 

tal-IPCC, appoġġat mill-koordinatur operazzjonali tas-servizz, mill-inqas darbtejn kuljum (filgħodu 

u waranofsinhar). 

4.11.8. Il-valutazzjonijiet tar-riskju dinamiċi pprovduti mill-pulizija ospitanti, u mid-

delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi skjerati fil-bliet fejn isir l-avveniment, għandhom jiġu 

kondiviżi mal-IPCC (permezz tal-uffiċjali ta’ kollegament rilevanti) biex jiġi żgurat li l-IPCC 

jinżamm infurmat dwar kwalunkwe inċident emerġenti u l-iżvilupp ta’ valutazzjonijiet tar-riskju. 

4.11.9. Ir-rapporti ta' informazzjoni ta’ kuljum għandhom jitħejjew mit-tim ta’ ġestjoni u jiġu 

kondiviżi mal-uffiċjali ta’ kollegament tal-IPCC u jitqassmu lin-network usa’ tal-NFIPs u l-SPOCs 

f’ħin magħżul kuljum. 

4.11.10. Id-data personali ta’ individwi arrestati b’rabta mat-turnew għandha tiġi pprovduta lill-

NFIP jew lill-SPOC fl-Istat li fih l-individwu jkun ċittadin jew resident, flimkien ma’ dettalji tal-

imġiba tar-reat u kwalunkwe piena jew sanzjoni oħra imposta u minn min. 

Taqsima 4.12. Koordinazzjoni tal-IPCC dwar l-Arranġamenti għall-Iskjerament tad-

Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi 

4.12.1. Il-kompożizzjoni u r-rwoli tad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi (“timijiet ta’ spotters”) 

huma stabbiliti fit-Tielet u l-Ħames Parti ta’ dan il-manwal. 

4.12.2. Ir-rwol tal-koordinatur tal-ivvjaġġar tal-IPCC huwa li jikkollabora mal-pulizija fil-bliet fejn 

isir l-avveniment biex jirranġa l-ivvjaġġar, l-akkomodazzjoni, il-komunikazzjoni u arranġamenti 

loġistiċi oħra għad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi, jew jiżgura li jkun hemm arranġamenti 

fis-seħħ għal dawn (prenotazzjoni minn qabel tal-arranġamenti tal-ivvjaġġar u tal-akkomodazzjoni 

qabel it-turnew). 

4.12.3. Il-koordinatur tal-ivvjaġġar tal-IPCC għandu jiżgura wkoll li jkun hemm arranġamenti lokali 

fis-seħħ għall-pulizija ta' fejn isir l-avveniment biex jospitaw, jakkumpanjaw u jżommu s-sikurezza 

tad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi. Informazzjoni addizzjonali dwar ir-rwol tal-uffiċjali tal-

pulizija ospitanti li jakkumpanjawhom (“ċiċeruni”) hija pprovduta fit-Taqsima 5.4 ta’ dan il-

manwal flimkien ma’ rakkomandazzjonijiet ta’ prattiki tajbin rigward firxa ta’ kwistjonijiet dwar l-

iskjerament tal-pulizija viżitaturi. 
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Taqsima 4.13. Reġistrazzjoni u Użu tal-Istatistika tat-Turnew mill-IPCC 

4.13.1. Rwol ewlieni tal-IPCC ser ikun li jiġbor u jirreġistra firxa ta’ statistika relatata mat-turnew 

(ibbażata fuq rapporti tal-pulizija ospitanti) ipprovduta mill-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment u 

l-pulizija tat-trasport, inkluż: 

• l-għadd, il-karattru u s-serjetà ta’ kwalunkwe inċident tal-ordni pubbliku; 

• l-għadd u ċ-ċirkostanzi ta’ kwalunkwe arrest għal imġiba kriminali jew ipprojbita u r-

rispons/eżitu ġudizzjarju jew amministrattiv; u, 

• l-għadd u ċ-ċirkostanzi ta’ kwalunkwe detenzjoni preventiva b’rabta mat-turnew. 

4.13.2. Huwa rrakkomandat li tiġi rreġistrata statistika oħra dwar it-turnew (l-iskjeramenti tal-

pulizija u tal-istewards, l-għadd ta’ spettaturi, l-inċidenti tas-sikurezza fl-istadiums, eċċ.) miġbura 

mill-awtorità/aġenzija ospitanti rilevanti. 

4.13.3. Id-data dwar it-turnew għandha tiġi ppreżentata f’forma ta’ rapport lill-Grupp Ewropew tal-

Pulizija tal-Futbol u lill-esperti tal-NFIPs. Id-data għandha tiġi inkorporata fil-valutazzjoni annwali 

tat-theddid ibbażata fuq l-istatistika tan-network tal-NFIPs u tassisti fl-identifikazzjoni tal-iskala u l-

karattru tat-theddid eżistenti u l-emerġenza ta’ kwalunkwe xejra ġdida jew li qed tevolvi. 

4.13.4. Fid-dawl tal-impatt potenzjali tal-kriminalità serja u organizzata u t-theddid terroristiku fuq 

l-operazzjoni tal- ġestjoni tal-folol, kontribut ipprovdut mill-Europol ser iżid il-valur għall-

valutazzjoni annwali tat-theddid. 

Taqsima 4.14. Ġestjoni tar-Relazzjonijiet u Komunikazzjoni mal-Media mill-IPCC 

4.14.1. It-Taqsima 3.20 ta’ dan il-manwal tenfasizza r-rwol importanti tal-istrateġiji għall-ġestjoni 

tar-relazzjonijiet mal-media nazzjonali u tal-belt fejn isir l-avveniment. Huwa enfasizzat ukoll il-

bżonn li: 

• ikun żgurat li tingħata informazzjoni fattwali lill-media; 

• jingħataw opportunitajiet regolari għal-laqgħat għall-istampa/media; u, 

• tingħata informazzjoni dwar it-tħejjijiet b’mod pożittiv u ta’ serħan il-moħħ. 
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4.14.2. Filwaqt li mhuwiex xieraq li l-IPCC jikkummenta dwar inċidenti ta’ profil għoli jew 

operazzjonijiet tal-pulizija ospitanti, eċċ., jista’ jkollu rwol ta’ “serħan il-moħħ u pożittività” meta 

tiġi enfasizzata l-importanza tal-kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija fil-wiri ta’ impenn 

madwar l-Ewropa kollha għall-appoġġ tal-operazzjonijiet taż-żamma tal-ordni tal-pajjiż ospitanti. 

4.14.3. Abbażi ta’ dan, ir-rwol tal-IPCC għandu jiġi integrat fl-istrateġija ta’ komunikazzjoni u 

ġestjoni tar-relazzjonijiet mal-media b’diversi aġenziji tal-Istat ospitanti. Dan x’aktarx jattira l-

attenzjoni tal-media kemm domestika kif ukoll internazzjonali. Għalhekk, huwa importanti li t-tim 

ta’ appoġġ tal-IPCC jinkludi (jew ikollu aċċess għal) uffiċjal tal-media wieħed jew aktar biex 

jassisti fl-iżvilupp ta’ strateġija tal-media tal-IPCC, jimmaniġġa t-talbiet tal-media, u jorganizza 

kwalunkwe laqgħa għall-media tal-IPCC. 

4.14.4. Il-preżenza ta’ delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi tista’ wkoll tattira l-interess tal-media 

nazzjonali u lokali. Huwa għalhekk li xi delegazzjonijiet b’esperjenza jinkludu kelliem (spiss il-kap 

tad-delegazzjoni) jew uffiċjal tal-istampa fil-persunal tagħhom. Għal dawk id-delegazzjonijiet li ma 

jagħmlux dan, hemm ix-xewqa li l-NFIP fl-Istat parteċipanti jkollu aċċess għal uffiċjal tal-media 

maħtur tal-gvern jew tal-pulizija matul it-turnew. 

4.14.5. L-objettiv ewlieni għandu dejjem ikun li jiġi żgurat approċċ armonizzat b’messaġġi 

kondiviżi u uniformi, u ċarezza dwar min jista’ jikkummenta dwar liema kwistjonijiet, meta u 

x’għandu jingħad! Dan huwa importanti peress li l-kompitu ewlieni jrid ikun li l-media tingħata 

informazzjoni fattwali u li jiġi evitat li messaġġi differenti u konfliġġenti jsiru l-fokus tal-attenzjoni 

tal-media. 

Taqsima 4.15. Feedback u Legat 

4.15.1. Fi stadju bikri wara t-turnew, l-uffiċjali ta’ kollegament u l-NFIPs għandhom jiġu mistiedna 

jipprovdu feedback dwar l-esperjenza tagħhom fl-IPCC biex jgħinu fl-identifikazzjoni ta’ prattiki 

tajbin u sfidi iffaċċati b’rabta mal-operazzjonijiet tal-IPCC. 

4.15.2. Ir-riżultati tal-inizjattivi ta’ feedback għandhom jiġu ppreżentati f’rapport lill-Grupp 

Ewropew tal-Pulizija tal-Futbol u esperti tal-NFIPs u jiġu kkunsidrati fl-ippjanar għal turnej 

internazzjonali tal-futbol sussegwenti (u b’rabta ma’ avvenimenti sportivi internazzjonali ewlenin 

oħra jekk jitqies xieraq mill-awtoritajiet ospitanti deżinjati). 
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IL-ĦAMES PARTI – Strateġija għall-Ġestjoni tal-Folol tal-Pulizija Waqt it-Turnew: 

Ir-Rwol ta' Appoġġ u ta' Konsulenza tad-Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi 

Nota: Għall-faċilità ta’ referenza, din il-parti tal-manwal tinkorpora u tespandi fuq il-gwida li tinsab 

fir-Riżoluzzjoni tal-Kunsill dwar manwal aġġornat b'rakkomandazzjonijiet għall-kooperazzjoni 

internazzjonali bejn il-pulizija u l-ġestjoni tar-riskju ta' partiti tal-futbol b'dimensjoni 

internazzjonali, fejn ikun involut tal-anqas Stat Membru wieħed ("Manwal tal-UE dwar il-Futbol") 

(11160/24) 

Taqsima 5.1. Negozjati u Ftehimiet Bilaterali dwar id-Delegazzjonijiet tal-Pulizija 

Viżitaturi 

5.1.1. Kif enfasizzat fit-Taqsima 1.4(b) ta’ dan il-manwal, objettiv ewlieni u reċiproku kemm tal-

Istati ospitanti kif ukoll ta’ dawk parteċipanti għandu jiffoka fuq il-kisba ta’ kjarifika qabel it-

turnew fir-rigward ta’ (fost affarijiet oħra) il-kompożizzjoni, ir-rwol u l-arranġamenti operattivi tad-

delegazzjoni tal-pulizija viżitatura skjerata minn kull Stat parteċipanti. 

5.1.2. It-Taqsima 1.4(b) tenfasizza wkoll li l-arranġamenti bilaterali x’aktarx ivarjaw skont firxa ta’ 

fatturi bbażati fuq ir-riskju, iżda għandhom jipprovdu ċarezza fir-rigward ta': 

• il-kompożizzjoni tad-delegazzjoni tal-pulizija viżitaturi; 

• il-kompiti ewlenin ta' delegazzjoni; 

• is-setgħat eżekuttivi ta’ delega (jekk ikun hemm); 

• il-pussess u l-użu ta’ tagħmir ta’ ġbir tal-intelligence teknika u ta’ ġbir ta’ evidenza 

(pereżempju, kameras tal-vidjos u tar-ritratti li jinżammu fl-idejn); 

• l-iskjerament b’tagħmir protettiv (armi tan-nar, gass CS, lembubi, tasers, oħrajn); 

• l-użu ta’ sorsi ta’ intelligence umana moħbija; 

• l-ilbies ta’ uniformijiet jew identifikazzjoni ta’ viżibbiltà għolja; 

• l-arranġamenti għall-ġestjoni tar-relazzjonijiet mal-media; u, 

• l-ispejjeż u l-arranġamenti loġistiċi. 
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Taqsima 5.2. Kompożizzjoni tad-Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi 

5.2.1. Fid-determinazzjoni u d-definizzjoni tal-arranġamenti bilaterali għal kull delegazzjoni tal-

pulizija viżitaturi, u minkejja r-rikonoxximent li kull delegazzjoni x’aktarx tvarja skont valutazzjoni 

konġunta tar-riskju, huwa rrakkomandat li l-Istati ospitanti u parteċipanti għandhom iqisu l-prattika 

tajba stabbilita fir-rigward tal-kompożizzjoni ta’ delegazzjoni tal-pulizija viżitatura tat-turnew. 

5.2.2. Delegazzjoni tal-pulizija viżitatura tat-turnew (xi drabi deskritta bħala tim ta’ “spotting” jew 

“spotters” għal logħbiet ta' darba b’dimensjoni internazzjonali) għandha tiġi kostitwita b’tali mod li 

tappoġġa l-operazzjonijiet taż-żamma tal-ordni tat-turnew tal-Istat ospitanti fuq perjodu ta’ żmien 

estiż u f’ċirkostanzi aktar diffiċli minn logħba ta' darba tipika. 

5.2.3. Minbarra l-iskjerament ta’ uffiċjali ta’ kollegament fl-IPCC tat-turnew (ara t-Taqsima 4.9 ta’ 

dan il-manwal), delegazzjoni tal-pulizija viżitatura għal turnew normalment tkun tinkludi persunal 

b’firxa ta’ funzjonijiet deżinjati. 

Kap tad-Delegazzjoni 

5.2.4. Il-kap tad-delegazzjoni huwa ġerarkikament inkarigat mid-delegazzjoni tal-pulizija viżitatura 

u responsabbli għaliha u għandu jaġixxi bħala konsulent strateġiku u tattiku għall-pulizija tal-belt 

fejn isir l-avveniment fir-rigward tal-ġestjoni tal-partitarji tat-tim nazzjonali tiegħu. 

Koordinatur tal-Operazzjonijiet 

5.2.5. Il-koordinatur tal-operazzjonijiet, li għandu jkun ibbażat fiċ-ċentru rilevanti tal-operazzjonijiet 

tal-pulizija tat-turnew fil-belt fejn isir l-avveniment, huwa responsabbli għall-koordinazzjoni tal-

ħidma tad-delegazzjoni tal-pulizija viżitatura u għall-faċilitazzjoni tal-iskambju effettiv ta’ 

informazzjoni bejn id-delegazzjoni tal-pulizija viżitatura u l-pulizija ospitanti. 
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Spotters tal-Pulizija 

5.2.6. L-ispotters tal-pulizija għandhom ikunu esperjenzati u kapaċi: 

(i) jimmonitorjaw, jivvalutaw u jinterpretaw l-imġiba tal-partitarji tat-tim nazzjonali tagħhom; 

(ii) jispottjaw kwalunkwe tensjoni, riskju jew inċident minuri emerġenti sabiex jinfurmaw lill-

kap tad-delegazzjoni, lill-koordinatur operazzjonali u lill-pulizija tal-belt fejn isir l-

avveniment kif xieraq; 

(iii) jidentifikaw it-trasgressuri; 

(iv) jirrakkomandaw lill-kap tad-delegazzjoni u/jew lill-koordinatur tal-operazzjonijiet jekk 

tkun meħtieġa xi miżura preventiva jew ta’ mitigazzjoni mmirata biex tiġi evitata l-

eskalazzjoni tal-imġiba ħażina jew tal-inċident; u, 

(v) ikunu mgħammra kif xieraq biex jiġbru evidenza ta’ kwalunkwe mġiba kriminali jew 

ipprojbita mwettqa mill-partitarji tat-tim nazzjonali tagħhom. 

5.2.7. L-għadd ta’ spotters meħtieġa ser ivarja skont l-għadd u l-karattru antiċipat tal-partitarji 

viżitaturi rilevanti u l-valutazzjoni tar-riskju assoċjata. 

Uffiċjali tal-Komunikazzjoni (jew djalogu) tal-Pulizija 

5.2.8. L-uffiċjali tal-komunikazzjoni tal-pulizija għandhom ikunu mħarrġa u esperjenzati fil-

komunikazzjoni mal-partitarji tat-tim nazzjonali tagħhom b’mod ġenerali, u/jew mal-Uffiċjal ta’ 

Kollegament tal-Partitarji tat-tim nazzjonali (jekk jinħatar), mal-ambaxxata tal-partitarji tagħhom, 

u/jew ma' rappreżentanti magħrufin oħra tal-partitarji. 

5.2.9. Għal darb’oħra, l-għadd ta’ persunal tal-komunikazzjoni ser ivarja skont l-għadd antiċipat ta’ 

partitarji ta’ viżitaturi tat-tim nazzjonali li jkunu qed jivvjaġġaw lejn it-turnew. 

5.2.10. F’xi delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi, ir-rwoli ta’ spotting u ta' komunikazzjoni jistgħu 

jitwettqu mill-istess persunal. 
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Kelliem/Uffiċjal tal-Media tal-Pulizija Viżitatura 

5.2.11. Il-kelliem tal-pulizija għandu jkun responsabbli li jieħu ħsieb it-talbiet tal-media għal 

intervisti u informazzjoni. 

5.2.12. Skont valutazzjoni tal-volum antiċipat ta’ interess tal-media, il-kap tad-delegazzjoni xi drabi 

ser jinħatar biex jaqdi dan ir-rwol. 

Taqsima 5.3. Kompiti Ewlenin tad-Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi 

5.3.1. F’kull ħin, ir-rwol prinċipali ta’ kull delegazzjoni tal-pulizija viżitatura huwa li tipprovdi parir 

espert maħsub biex jinforma l-operazzjonijiet taż-żamma tal-ordni tat-turnew nazzjonali u tal-belt 

fejn isir l-avveniment u biex tappoġġa lill-awtoritajiet tal-pulizija ospitanti fil-ġestjoni tal-partitarji 

viżitaturi tat-tim nazzjonali rispettiv tagħhom. 

5.3.2. Biex jintlaħaq dan l-objettiv, huwa kruċjali li d-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi jinkludu 

persunal bl-għarfien u l-esperjenza deskritti fit-Taqsima 5.2 hawn fuq. 

5.3.3. Essenzjalment, kull delegazzjoni tal-pulizija viżitatura għandha tkun mgħammra biex 

tipprovdi lill-pulizija ospitanti bil-kompetenzi li ġejjin: 

• għarfien espert dwar id-dinamiċi tal-partitarji tat-tim nazzjonali, b’mod partikolari meta 

preżenti f’numri sinifikanti fi Stati li jospitaw (jew jospitaw b’mod konġunt) turnej 

internazzjonali ewlenin tal-futbol u l-karattru ta’ vjolenza/diżordni relatati mal-futbol li 

jinvolvu partitarji tat-tim nazzjonali; 

• il-kapaċità li tirrappreżenta lill-Istat tagħha u r-rwol tagħha b’mod effettiv u xieraq meta 

tappoġġa lill-pulizija ospitanti (jiġifieri li tkun diplomatika, kunfidenti fiha nnifisha, 

indipendenti u li kapaċi tikkomunika b’lingwa komuni maqbula minn qabel); u, 

• il-ħila li tikkondividi informazzjoni mal-pulizija ospitanti, u li tagħtiha pariri b’mod ċar u 

f’waqthom. 
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5.3.4. F’ambjenti operazzjonali, l-interazzjoni primarja bejn il-pulizija ospitanti u d-delegazzjonijiet 

tal-pulizija viżitaturi ser tiffoka fuq ir-rwol tal-persunal tal-komunikazzjoni (djalogu) tal-partitarji 

tal-pulizija viżitaturi u t-timijiet ta’ spotting tal-pulizija viżitaturi. Kif indikat hawn fuq, f’xi 

delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi, ir-rwoli ta’ komunikazzjoni u spotting jistgħu jitwettqu mill-

istess persunal. 

5.3.5. L-għan u r-rwol tal-persunal tal-komunikazzjoni tal-partitarji tal-pulizija viżitaturi huwa li 

jaġixxu bħala medjaturi bejn il-pulizija ospitanti u l-partitarji tat-tim nazzjonali tagħhom sabiex 

iwasslu informazzjoni importanti, ixejnu għajdut spekulattiv, jipprovdu ċarezza dwar il-

konsegwenzi ta’ mġiba antisoċjali, provokattiva jew imġiba pprojbita oħra, u jgħinu jippromwovu l-

awtodixxiplina fost il-partitarji. 

5.3.6. Il-persunal tal-komunikazzjoni tal-partitarji tal-pulizija viżitaturi jista’ wkoll jiġbor 

informazzjoni mill-partitarji viżitaturi dwar kwalunkwe tħassib perċepit dwar imġiba mhux xierqa 

jew provokattiva minn partitarji sħab, jew imġiba ta’ theddid minn partitarji rivali. 

5.3.7. Ir-rwoli ewlenin tat-timijiet ta’ spotting tal-pulizija viżitaturi huma stabbiliti fit-Taqsima 5.2.6 

hawn fuq. Essenzjalment huma skjerati biex jassistu lill-pulizija fil-bliet fejn isir l-avveniment 

(u/jew xi mkien ieħor jekk meħtieġ jew xieraq) fil-monitoraġġ tal-imġiba tal-partitarji tat-timijiet 

nazzjonali rispettivi tagħhom u fl-identifikazzjoni tal-awturi ta’ kwalunkwe mġiba kriminali, 

ipprojbita jew provokattiva. 

5.3.8. Ir-relazzjoni bejn it-timijiet ta’ spotting tal-pulizija viżitaturi u l-partitarji viżitaturi tista’ u fil-

fatt tvarja madwar l-Ewropa. Irrispettivament minn jekk ikunux skjerati pajżana, bl-uniformi, jew bi 

ġkieket ta' identifikazzjoni (ara t-taqsima 5.7 hawn taħt), l-ispotters tal-pulizija viżitaturi ser ikunu 

magħrufa minn ħafna mill-partitarji viżitaturi, speċjalment dawk li jivvjaġġaw regolarment għal 

logħbiet internazzjonali barra mill-pajjiż. Ir-rispons tal-partitarji viżitaturi għall-persunal ta' spotters 

viżitaturi jista’ jkun pożittiv jew negattiv skont firxa ta’ fatturi. 

5.3.9. Fost il-biċċa l-kbira tal-partitarji viżitaturi, speċjalment dawk minn Stati mingħajr storja li 

jikkawżaw jew jikkontribwixxu għal problemi sinifikanti, il-preżenza ta’ persunal ta' spotters 

viżitaturi x’aktarx li tintlaqa’ tajjeb. 
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5.3.10. Madankollu, jekk kompitu ewlieni u ta’ profil għoli tal-ispotters viżitaturi jkun 

tradizzjonalment li jiġbru evidenza ta’ kwalunkwe mġiba kriminali jew imġiba pprojbita oħra għall-

esklużjoni jew għal finijiet oħra meta l-partitarji jirritornaw lejn l-Istat ta’ oriġini tagħhom, il-

preżenza tagħhom tista’ tiġġenera rispons imħallat, jew saħansitra ostili, minn xi elementi tal-

partitarji viżitaturi, speċjalment fost gruppi ta’ partitarji jew individwi magħrufa jew ta' riskju 

potenzjali. 

5.3.11. Tali fatturi għandhom jiġu kkunsidrati mill-belt fejn isir l-avveniment jew minn pulizija oħra 

meta jiġi ddeterminat ir-rwol tat-timijiet ta’ spotting tal-pulizija viżitaturi. Jekk l-ispotters jintalbu 

jew jaġixxu bħala intermedjarji bejn il-partitarji viżitaturi u l-pulizija ospitanti, jew inkella jidħlu fi 

djalogu mal-partitarji viżitaturi, huwa kruċjali li tali kompiti l-ewwel jiġu maqbula mill-kap tad-

delegazzjoni fid-dawl ta’ valutazzjoni tar-riskju. 

5.3.12. Fil-prattika, ħafna jiddependi miċ-ċirkostanzi fuq il-post. Pereżempju, jekk l-għan tad-

djalogu jkun li jtejjeb jew jipproteġi s-sikurezza tal-partitarji viżitaturi, allura d-djalogu mal-

ispotters viżitaturi x’aktarx li jiġi apprezzat mill-maġġoranza l-kbira tal-partitarji viżitaturi, 

5.3.13. Madankollu, irrispettivament mill-iskop tal-komunikazzjoni, il-pulizija ospitanti għandha 

f’kull ħin tiżgura s-sikurezza tal-persunal ta’ spotting tal-pulizija viżitaturi u ta’ djalogu mal-

partitarji. 

5.3.14. Fil-każ ta’ emerġenza sinifikanti, jew theddid jew tfixkil ieħor, li jkunu jeħtieġu aktar miżuri 

ta’ sikurezza u sigurtà, ir-rwol primarju tad-delegazzjoni tal-pulizija viżitatura jista’ jeħtieġ li jiġi 

aġġustat biex tassisti lill-pulizija ospitanti fil-komunikazzjoni tal-ħtieġa għal arranġamenti ta’ 

sigurtà addizzjonali sabiex tissaħħaħ is-sikurezza tal-partitarji viżitaturi kif ukoll tal-komunitajiet 

residenti jew tan-negozju fil-post(ijiet) ikkonċernat(i). 

Taqsima 5.4. Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi ta’ Akkumpanjament (“Ċiċeruni”) 

5.4.1. Kif enfasizzat hawn fuq, l-awtoritajiet tal-pulizija ospitanti huma responsabbli biex jiżguraw 

is-sikurezza tal-membri kollha tad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi. Dan huwa kruċjali u 

għandu jiġi rifless fil-valutazzjonijiet tar-riskju kollha tal-pulizija ospitanti u viżitaturi dwar l-

iskjerament tal-pulizija viżitatura. 
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5.4.2. F'kull ħin, il-persunal tal-pulizija viżitatura għandu jaħdem flimkien ma’ uffiċjali tal-pulizija 

lokali (ħafna drabi magħrufa bħala ċiċeruni) li huma stess għandhom ikunu uffiċjali tal-pulizija fis-

servizz b’esperjenza fiż-żamma tal-ordni waqt il-futbol fil-belt jew pajjiż tagħhom stess, inkluż 

familjarità maż-żona tal-avveniment u ż-żoni ta' riskju potenzjali. 

5.4.3 L-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment għandhom jiżguraw li ċ-ċiċeruni 

jkunu: 

• integrati fl-operazzjoni taż-żamma tal-ordni tal-belt fejn isir l-avveniment (jew xi 

operazzjoni oħra) u jkunu kapaċi jgħaddu informazzjoni mfassla biex tinforma d-

deċiżjonijiet tal-kmandanti operazzjonali tal-pulizija; 

• ikollhom għarfien tal-organizzazzjoni, il-proċessi u l-istruttura tal-kmand tal-pulizija 

tagħhom; 

• ma jkunux distratti bil-monitoraġġ tal-partitarji ta' riskju tagħhom stess meta jkunu skjerati 

biex jakkumpanjaw membri ta’ delegazzjoni tal-pulizija viżitatura; 

• ikunu informati bir-reqqa dwar l-operazzjoni taż-żamma tal-ordni tal-pajjiż ospitanti, ir-

responsabbiltajiet tagħhom, u l-kompiti li mistennija jwettqu l-membri tad-delegazzjoni tal-

pulizija viżitatura; 

• ikunu responsabbli għas-sikurezza tad-delegazzjoni tal-pulizija viżitatura; 

• ikunu skjerati mad-delegazzjoni tal-pulizija viżitatura għat-tul tal-operazzjoni tal-pulizija 

tal-belt fejn isir l-avveniment sabiex tiġi żviluppata relazzjoni ta’ ħidma effettiva; u, 

• ikunu kapaċi jaħdmu mad-delegazzjoni tal-pulizija viżitatura b’lingwa komuni maqbula 

minn qabel. 

Taqsima 5.5. Arranġamenti Lingwistiċi 

5.5.1. L-arranġamenti lingwistiċi għandhom isiru minn qabel bejn l-awtoritajiet tal-pulizija 

nazzjonali tal-pajjiż ospitanti jew tal-belt fejn isir l-avveniment u l-kap tad-delegazzjoni tal-pulizija 

viżitatura kkonċernata. 

5.5.2. Fejn possibbli, id-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi għandhom jinkludu persunal 

kompetenti fil-lingwa tal-pajjiż ospitanti biex jiffaċilita l-komunikazzjoni bejn il-persunal tal-

pulizija ospitanti u dawk viżitaturi. 
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5.2.3. Jekk dan ma jkunx possibbli, l-awtoritajiet tal-pulizija ospitanti għandhom jidentifikaw 

persunal taż-żamma tal-ordni minn fost il-gradi tagħhom bil-ħiliet lingwistiċi meħtieġa, jew li tal-

anqas ikun jista' jitkellem bl-Ingliż peress li din hija t-tieni lingwa l-aktar komuni ta’ ħafna partitarji 

viżitaturi. 

Taqsima 5.6. Kooperazzjoni bejn il-Pulizija Ospitanti u Viżitaturi Waqt it-Turnew 

5.6.1. Fuq l-istess tema, l-awtoritajiet tal-pulizija ospitanti għandhom jiżguraw li d-delegazzjonijiet 

tal-pulizija viżitaturi, permezz tal-kap tad-delegazzjoni jew tal-koordinatur tal-operazzjonijiet 

tagħhom, jinżammu infurmati dwar l-operazzjonijiet taż-żamma tal-ordni tal-belt fejn isir l-

avveniment (inkluż il-filosofija tal-ġestjoni tal-folol u l-livelli ta’ tolleranza tal-imġiba tagħhom). 

5.6.2. Effettivament, il-kap tad-delegazzjoni u/jew il-koordinatur tal-operazzjonijiet għandu jkun 

integrat għalkollox fl-operazzjoni tal-pulizija ospitanti (u jingħata l-possibbiltà li jattendi u 

jipparteċipa fil-laqgħat ta’ informazzjoni ta' qabel il-logħba u ta’ wara l-logħba). 

5.6.3. L-awtoritajiet tal-pulizija ospitanti u d-delegazzjoni tal-pulizija viżitatura għandhom it-tnejn 

iżommu lill-uffiċjali ta’ kollegament tal-IPCC rispettivi tagħhom infurmati bl-iżviluppi matul kull 

operazzjoni taż-żamma tal-ordni tal-belt fejn isir l-avveniment. 

5.6.4. Id-delegazzjoni tal-pulizija viżitatura għandha dejjem tiżgura li l-azzjonijiet tagħha ma 

jipperikolawx bla bżonn is-sikurezza ta’ persuni oħra. 

Taqsima 5.7. Użu ta’ Ġkieket ta’ Identifikazzjoni mid-Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi 

5.7.1. Il-biċċa l-kbira tal-Istati ospitanti Ewropej ser ikunu familjari mal-ġakketta ta' identifikazzjoni 

tal-pulizija Ewropea mill-esperjenza fl-ospitar ta’ logħbiet tal-futbol ta' darba b’dimensjoni 

internazzjonali. 

5.7.2. Waqt turnew, l-awtoritajiet tal-pulizija ospitanti u l-kap tad-delegazzjoni tal-pulizija viżitatura 

għandhom jiddeterminaw b’mod konġunt għal raġunijiet tattiċi jekk id-delegazzjoni tal-pulizija 

viżitatura (jew parti minnha) tkunx ser tiġi skjerata pajżana jew b’uniformi. 



 

 

16754/24    110 

ANNESS JAI.1  MT 
 

5.7.3. Jekk id-delegazzjoni tal-pulizija viżitatura tkun minn Stat Ewropew, u jekk l-ospitant u l-kap 

tad-delegazzjoni jkunu qablu b’mod konġunt, il-persunal tal-pulizija viżitatura li ma jkunx skjerat 

b’uniformi jista’ juża ġkieket ta’ identifikazzjoni standard luminużi u distintivi tal-pulizija viżitaturi 

li kull membru tad-delegazzjoni għandu jkollu fil-pussess tiegħu meta jiġi skjerat waqt it-turnew. 

5.7.4. L-Appendiċi 3 tar-Riżoluzzjoni tal-Kunsill dwar manwal aġġornat b'rakkomandazzjonijiet 

għall-kooperazzjoni internazzjonali bejn il-pulizija u l-ġestjoni tar-riskju ta' partiti tal-futbol 

b'dimensjoni internazzjonali, fejn ikun involut tal-anqas Stat Membru wieħed ("Manwal tal-UE 

dwar il-Futbol") (11160/24). 

Taqsima 5.8. Akkreditazzjoni tal-Istadium għad-Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi 

5.8.1. Fin-nuqqas ta’ kwalunkwe arranġament ċentralizzat biex tiġi pprovduta l-akkreditazzjoni tat-

turnew għad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi, l-awtoritajiet tal-pulizija tal-belt fejn isir l-

avveniment, f’konsultazzjoni mal-maniġment tal-istadium fejn isir l-avveniment, għandhom 

jiżguraw li d-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi jkollhom aċċess u akkreditazzjoni tal-istadium 

(siġġijiet mhumiex meħtieġa) biex id-delegazzjoni tkun tista’ twettaq il-kompiti tagħhom ta’ 

spotting u/jew ta’ komunikazzjoni fl-istadiums b’mod effettiv. 

5.8.2. L-istewards u persunal ieħor għas-sikurezza u s-sigurtà tal-istadium għandhom jiġu mgħarrfa 

bil-preżenza tal-persunal akkreditat tal-pulizija viżitaturi fil-laqgħat ta' informazzjoni ta' qabel il-

logħba. 

Taqsima 5.9. Spejjeż u Arranġamenti Finanzjarji 

5.9.1. Huwa rrakkomandat ħafna li kull Stat parteċipanti għandu jagħmel dispożizzjoni baġitarja 

biex jiskjera d-delegazzjoni tal-pulizija viżitatura tiegħu fl-Istat (jew Stati) ospitanti. 

5.9.2. L-ispejjeż involuti fl-ospitar u fl-iskjerament ta' delegazzjoni tal-pulizija viżitatura ser ivarjaw 

skont għadd ta' fatturi, inkluż id-daqs tal-delegazzjoni, id-distanza u l-mezz tal-ivvjaġġar, eċċ., iżda 

bħala medja, l-ispejjeż mhumiex għoljin u jirrappreżentaw investiment sod fit-tnaqqis tar-riskji 

għas-sikurezza u s-sigurtà. 

5.9.3. Il-prattika stabbilita hija li l-Istat (jew l-Istati) ospitanti jħallsu l-ispejjeż tal-akkomodazzjoni 

tad-delegazzjoni tal-pulizija viżitatura, l-ikel (jew is-sussistenza) u l-ivvjaġġar domestiku meħtieġ 

fil-pajjiż ospitanti, filwaqt li l-Istat parteċipanti għandu jħallas għall-ivvjaġġar internazzjonali, is-

salarji, l-assigurazzjoni tal-ivvjaġġar u tas-saħħa tad-delegazzjoni tal-pulizija viżitatura (sakemm 

arranġamenti bilaterali ma jistabbilixxux arranġament alternattiv). 
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Taqsima 5.10. Żjarat Minn Qabel fil-Bliet Fejn Isir l-Avveniment mill-Kap u l-Koordinatur 

tal-Operazzjonijiet tad-Delegazzjonijiet tal-Pulizija Viżitaturi 

5.10.1. L-awtoritajiet tal-pulizija ospitanti għandhom jagħtu lill-membri ewlenin tad-delegazzjoni 

tal-pulizija viżitatura (normalment il-kap tad-delegazzjoni u/jew il-koordinatur tal-operazzjonijiet) 

opportunità biex jiffamiljarizzaw ruħhom mal-istrateġija għaż-żamma tal-ordni tat-turnew u, b’mod 

partikolari, l-arranġamenti għaż-żamma tal-ordni tat-turnew fil-bliet fejn isir l-avveniment. 

5.10.2. Tali żjarat għandhom isiru mhux aktar tard minn sitt ġimgħat qabel it-turnew u għandhom 

jiġu organizzati biex jinkludu wkoll l-ospitar ta’ sessjonijiet ta’ ħidma jew seminars li jistabbilixxu 

l-istrateġija għaż-żamma tal-ordni fil-pajjiż ospitanti waqt it-turnej għal udjenza mħallta ta’ 

kmandanti tal-pulizija tal-belt fejn isir l-avveniment u membri ewlenin tad-delegazzjonijiet tal-

pulizija viżitaturi. 

5.10.3. L-għan ta’ tali żjarat għandu jkun li d-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi jiffamiljarizzaw 

ruħhom mal-post fejn jinsab l-istadium, u li jsiru jafu l-kmandant(i) operazzjonali f’kull belt fejn 

isir l-avveniment fil-jiem tal-logħbiet tat-turnew. 

5.10.4. Żjarat minn qabel bħal dawn jipprovdu wkoll opportunità ideali għall-kmandanti tal-pulizija 

nazzjonali u, b'mod partikolari, tal-belt fejn isir l-avveniment biex jimmassimizzaw il-

kooperazzjoni internazzjonali billi: 

• jikkondividu informazzjoni loġistika dwar l-arranġamenti tal-partitarji fil-belt fejn isir l-

avveniment; 

• iżuru postijiet fejn il-partitarji viżitaturi jkunu mistennija li jinġabru qabel u wara l-

logħba, filwaqt li jinkorporaw kwalunkwe “żona tal-partitarji” organizzata u postijiet 

mhux uffiċjali fejn il-partitarji jinġabru b'mod spontanju, li normalment ikunu żoni taċ-

ċentru tal-belt b’bars u ristoranti; 

• jiddiskutu u jiftiehmu dwar ir-rwol tad-delegazzjoni viżitatura; 

• iżidu l-għarfien dwar it-tħejjijiet u l-operazzjonijiet għaż-żamma tal-ordni mill-pulizija 

tal-belt fejn isir l-avveniment; 

• jippjanaw għall-integrazzjoni tad-delegazzjoni viżitatura fl-operazzjoni; 

• jidentifikaw id-dispożizzjonijiet leġiżlattivi rilevanti u l-livelli ta’ tolleranza tal-pulizija; 

• jibnu fiduċja u linji ta’ kollegament effettivi bejn iż-żewġ aġenziji taż-żamma tal-ordni; 

u, 

• fejn ikun meħtieġ, jidentifikaw miżuri biex jisseparaw il-gruppi ta’ partitarji fil-belt fejn 

isir l-avveniment. 
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APPENDIĊI 5.A 

Miżuri ta’ Protezzjoni tas-Saħħa u ta' Mitigazzjoni 

1. L-impatt tal-pandemija tal-Covid fuq l-esperjenza tal-Euro 2020 enfasizza l-importanza li d-

delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi jiġu pprovduti bil-miżuri tas-saħħa u s-sikurezza 

meħtieġa biex l-individwi jingħataw protezzjoni massima minn kwalunkwe riskju sinifikanti 

għas-saħħa assoċjat mal-iskjerament tagħhom. 

2. Għalhekk, l-arranġamenti ta’ skjerament għandhom jidentifikaw b’mod ċar kwalunkwe riskju 

potenzjali għas-saħħa u jipprovdu gwida dwar it-tilqim ta’ qabel l-iskjerament, flimkien mal-

użu ta' maskri sanitarji u protettivi jew tagħmir ieħor li għandu jiġi applikat matul il-perjodu 

ta’ skjerament fit-turnew. 

3. Għandu jiġi ċċarat ukoll li l-membri tad-delegazzjonijiet tal-pulizija viżitaturi ser ikunu 

soġġetti għal kwalunkwe miżura preventiva nazzjonali relatata mas-saħħa fis-seħħ f’dak iż-

żmien. 

4. Jekk ikun hemm xi riskju ta’ dħul l-isptar jew kwarantina minħabba infezzjoni, l-Istat ta’ 

oriġini ta’ kull delegazzjoni għandu jagħmel arranġamenti qabel l-iskjerament biex ikopri 

kwalunkwe spiża li tirriżulta għall-individwu/i kkonċernat(i) (jew, jekk disponibbli, jipprovdi 

lill-individwi b’assigurazzjoni medika li tkopri tali riskji). 
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